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Az alkalom tagadhalat'anul csábító: a nagy 
állan a aí.ulások tincvcs évfordulója küszöbén 
összeállítani a történelem  »1 ilánc«-át, vagy 
legalább megvonalazni a papirost, hogy a kö
vetkező évek, évtizedek, taián évszázadok ta
pasztalatai egym ás alá róhassak le az emberi
i g  ve. z tea égének és nyereségének adatait. Az 
.alkalom csábító, m ert minden évforduló kontem- 
piációra késztet s c.inditja a gondolkodás mo
torjait, — ám szabad-e összefoglalni esem énye
ket, melyek csak a naptárszám itásban jelent
keznek a múlt részeiül, de amelyekben benne 
élünk, ha már m egtörténtek s melyeket ma ép- 
ugy célul tekintünk, ha meg nem mentek vég
be, mint azokban az ébredező, feltisztuló értelmű 
esztendőkben, melyek a hajnal pírját festették 
már a tiz évvel ezelőtt végigdübörgö események 
egére1.
( Mi volt ezekben az eseményekben a törté
nelem elvégezése, a nagy predesztináció s mi 
volt emberi rögtönzés, mi volt kikerülhetetlen 
végzet és mi múlott emberek cselekvésén, mu
lasztásán, tisztánlátásán és sötétben tévelygésén, 
— ma még megfelelhetetlen kérdések. Ma még 
élnek a cselekvők és cinek a cselekvések, ma 
még memoárok ködébe lehet burkolni az esem é
nyek indítékait s a szándékokat fel lehet öl
töztetni nemzeti díszruhába és fekete ing-be is, 
’ami kikerül a meggyőződések és politikai elvek 
nagy gardróbjából. Amig a cselekvők vitáznak s 
a későbbi esem ényeket besorozhatják érveik 
hadseregébe^— dobrovoljácoknak, addig a tör
ténelem itélőszéke' nem idézheti perbe az ese
ményeket sem. Élők felett csak a kortársak Ítél
hetnek. de a történelem nem.
t Ma még a tízesztendős fordulókon csupán 
annak érkezett el ideje, hogy keressük azt a na
gyobb erőt, aminek szolgálatába állott, szolgála
tába szegődött a tiz év előtti nagy átrendeződés. 
Ma még azokat a nemzeti, szociális és tömeg- 
lélektani erőket kereshetjük csupán, melyeket 
egy ismeretlen, ma még ki nem elemezhető erő 
állított oda végzetnek és sorsnak. Az kétségte
len, hogy ami tiz évvel ezelőtt végigszáguldott 
Közép-Európán, az nemzeti és szociális forrada
lom volt. A nemzeti forradalom nak hatását szo
ciális tartalma biztosította, a szociális forrada
lomba pedig a nemzeti program vitte bele a lel
kileg idegenkedő tömeget is. Kusza és zavarodott 
gomolygás, tisztázatlan eredetű és tisztázatlan 
célú, de sodró erejű törekvések, bizonytalan ma 
cs ködös jövő, politikai sikerek lázálma s a két- 
-éK’ esett kenyéríelenstg és jajveszéklő munka- 
nélkii iség valósága, gyűlölet és elkeseredés, 
megtorlás és m egbocsátás és lázas, korláttalan 
száguldás, — ez volt lelki tényezője azoknak az 
C'^engcses időknek. Mindenki ugv érezte, hogy 
a fejlődés dinamikája a hadi menetrend szerint 
közlekedő-veszteglő vegycsvonatról átszállt az 
expresszre. mindenki úgy érezte, rohannak és 
száguldanak az események, a történelem hóna
pok alatt hozza be azt az útszakaszt, amit a fej
lődés menetében ellazsált a nagytőke anakro- 
nmztikus urainak m egvesztegetésére és könyör- 
gcsére. Az első keresztények azt hitték, hogy 
ok még életükben meg fogják érni az utolsó íté
letet. Ez a tömegilluzió hajtott ki újra, mintahogy 
aloé-virágja kinyílik mindig, amikor nagy ese- 
’penyek megrendülései könnvcl és vérrel öntö
zik meztelen emberi lélekbe kapaszkodó gyöke
id -  A tömeg akkor is azt hitte, hogy talán csak 
hur bet. talán pár hónap csupán, csak az örök 
pesszinűsták merték azt mondani: talán pár év 
lybcll még ahhoz, hogy az egyenlőségnek, igaz
i n a k  és társadalmi szolidarizmusnak állami 
berendezkedése tökéletesen megvalósuljon. 
p  pi gcm ért rá várni, mindenki azt hitte, a vi- 
J .^történelem csatlakozó vonatját kési le. Azt 
‘J’diik. az események rohannak és az idő szá
guld pedig csak mi magunk rohantunk tanácsta
gul. tervektől gőzölgő fejjel s azzal a lázas te
vékenységgel, mely száguldó elfoglaltságában 
PPcn csak cselekedni nem ért rá.

A regi erők kötelékei ellazultak, sárrá vál- 
ak a régi tekintélyek szobrai s mindenki csak 

ooiclog menekvést érzett attól a kortól s attól a

társadalmi berendezkedéstől, mely az apokali- 
tíkua időket reá tudta parancsolni. Ez a felsza
badulás lazitotía meg a kötelékeket, oldotta el 
az erkölcs p a ií j 'h  -z kötött csolnakokat s jám 
bor bi. polgárok idegeit ez korbácsolta fel vitus- 
táncos nyugtalansággá.

Szavcsics Milos akció járó l tanácskozott 
Korosec m in iszterelnök  \ n  kiese vies Veljával
A radikálisok  és dem okraták  a parasztdem okrata k oa líc ió  vajdasági agitá  

ciója e llen
A politikai élet érdeklődésének homlokteré

ben még mindig Szavcsics Milos közvetítő tanács
kozásai állanak, bár Szavcsics kedden lényegesebb
tanacskozásokat nem folytatott, csupán Popovics n<án felkereste Vukicsevics Vei iát 
Szveiiszláv független demokrata képviselővel vies L jubát/ mint a két legnagyobb korm ánypárt
í íVv fíl inti C\ Q C 7 Q bíK hnC'Zol rrntnet 1 ___ ' _• e_________'1. . »»I ifolytatott hosszabb beszélgetést. Popovics Szveti- 
szíávnak tudvalevőleg közvetítő szerepe van 
Szavcsics és Zagreb között, m ert ma még Szav- 
esiccsal sem Pribicscvics, sem a parasztpárt ve 
zérei nem akarnak szóba állani.

A kormányban egyesült pártok vezetői kö
zött is élénk tanácskozások vannak. Legnagyobb 
fontosságú Vukicsevics és Korosec tanácskozása.

Kedden Vukicsevics és Korosec több 
órán át tanácskoztak s ezen a tanács
kozáson főleg a Szavcsics-féle akcióról

volt szó. <y
A miniszterelnök és a radikális párt elnöke 

között szóba került az is, hogv egyes vajdasági 
radikális képviselők panaszkodnak amiatt, hogy

a kormány nem száll teljes erélyel szem
be a parasztdemokrata koalíciónak a 
Vajdaságban folytatott ellenzéki akció

jával,
ami miatt a radikálisok veszélyeztetve látják po
zícióikat.

Minthogy egyes demokrata képviselők részé
ről is hasonló panaszok hangzottak el s a demo
krata párt legutóbbi széleskörű konferenciáján 
Setyerov  Szlávkó képviselő is kifejezést adott 
ezeknek a panaszoknak.

a kormány legközelebb kénytelen lesz 
foglakozni a parasztdemokrata koalíció
val szemben élelbelépteíendö erélyesebb

rendszabályok gondolatával.
Korosec miniszterelnök álláspontja ugyan ma 

is változatlan, ő  nem hajlandó kilépni eddigi re- 
zcrváltságából, mert az az álláspontja, hogy min
den erélyes kormányakció megnehezíti a meg
egyezést, ami nélkül a normális viszonyok nem 
állíthatók helyre,

A demokrata párt vezetőinek  
konferenciája

Kedd dé’clőtt a demokrata párt vezetői Da
vidovics Liuba vezetése alatt konferenciát tarto t
tak az építésügyi minisztériumban. A konferen
cián, amelyen a párt miniszterei és néhány tekin-
télyesebb képviselője vettek részt, Davidovics | fejteni a demokrata párt álláspontját. Davidovics 
beszámolt a Szavcsics Milossal folytatott tanács- Ljuba a legszorosabb összeköttetésben áll Koro- 
kozásáről.

ő fe lség e  aláírta a parlament 
uj ülésszakának m egnyitásá
ról szóló ukázt

Őfelsége kedden aláírta a parlam ent uj ülés
szakának megnyitásáról szóló ukázt. A királyi 
ukázt a parlament november 5-iki ülésén olvas
sák fel.

Ugyancsak aláírta őfelsége az elemi iskolák
ról szóló törvényjavaslatot, amelyet Grol Milán 
közoktatásügyi miniszter legközelebb a parlament 
elé terjeszt.

M iniszterek a királynál
Kedden Korosec Antun dr. miniszterelnök és

Nézzünk magunk körül: a »véghetetlen por- 
tikusznak egyhangú oldalivci« kisérnek utunkon 
a mai megállóig is. Egy-cgy lampiont f a k a s z 
tott már a békeakarattá kikristályosodó tö rek
vés a sötét alagút nyirkos falaira. De mikor süt 
ki a világosságot adó, meleggel ajándékozó nap?

Paries Jován szociálpolitikai miniszter volt 
audiencián őfelségénél.

Barics Jován szociálpolitikai miniszter ez- 
majd Davido-

vezéreit és informálta őket a passzív vidékeken 
elvégzendő közmunkákról szóló törvényjavas
latról.

A parlament elé kerül a svéd  
gyufatröszt kölcsöne

Szubotics Nikola pénzügyminiszter aláírta a 
monopoligazgatóság és svéd gyufatröszt között 
létrejött kölcsönszerződést Ez a szerződés tö r
vényjavaslat form ájában a parlam ent elé kerül és 
a törvényjavaslat m egszavazása után lép életbe 
a szerződés.

A korm ánypártok csak a költ
ség v etés  m egszavazása  után já
rulnak hozzá a választások  ki
írásához

Az Avala a következő érdekes jelentést közli:
A parasztdem okrata koalíció még mindig ki

ta rt ismeretes határozata mellett, hogy nem lép 
érintkezésbe a mai korm ányzópártokkal. Szavcsics 
Milos akciója, akit Pribicsevics homo regiusnak 
nevezett el, nem hozott semmiféle pozitív ered
ményt, de mégis hozzájárult ahhoz, hogy preci- 
zirozza a kormánykörök álláspontját a p arasz t
demokrata koalíció követeléseivel szemben. Esze
rint

a kormánypártok készek arra, hogy ke
resztülvigyék nemcsak az uj választá
sokat, hanem az alkotmány revízióját is,

de csak egy feltétellel és pedig, hogy a jelenlegi 
parlament, mielőtt feloszlatnák,

minden körülmények között fogadja el 
az uj állami költségvetést.

Eszerint a jelenlegi parlam ent
újév utánig maradna együ tt

A revízió kérdésében a korm ányzópártok tovább
ra is azon az állásponton vannak, hogy a paraszt
dem okrata koalíciónak e tekintetben az uj válasz
tások előtt nyilatkozni kell, hogy ilymódon a vá
lasztóknak teljesen világos képet nyujtsanak a 
pártok álláspontjáról.

Szavcsics Milos mindezek ellenére folytatja 
akcióját és bízik a tárgyalások közeli sikerében. 
A napokban várható Szavcsics újabb találkozása 
Davidovics Ljubdval, aki ez alkalommal fogja ki-

sec Antun dr. miniszterelnökkel, aki azt követeli, 
hogy

a négyes koalíció teljesen egyöntetű ál
láspontot foglaljon el a Zagrebbal való 

megegyezés tekintetében.
Ezzel van összeliiggésben Korosec és Vukicse
vics keddi találkozása, amit követni fog Vukicse
vics találkozása Davidoviccsal.

Politikai körökben az az általános vélemény 
alakult ki, hogy Szavcsics Milos e héten befejezi 
akcióját Beogradban és Zagrebba utazik, hogy 
ott folytassa tárgyalásait. A négyes koalíció 
egyébként egységes abban, hogy előbb m egegye
zést kell létesíteni az összes kérdésekben és csak 
azután kerülhet sor a választások kiirására
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I r o d a lm i  k r i t ik a  
a  v á d lo t t a k  p a d j á n

F e lm e n te tté k  a k r itik u st , ak i k e d v e z ő tle n  
b írá la to t irt S z te fá n o v ics  S zvetisz láv

S h a k esp ea re -fo rd ité sa iró i

Beogradból jelentik: Érdekes irodalmi pórt tár
gyait kedden a beogradi törvényszék. Szlefanovics 
Szvetiszláv Író, aki Shakespeare több müvét fordí
totta le szerb nyelvre, becsületsértés és rágalmazás 
miatt bepörö.te Zsivojnovics Voját, az ismert beogradi 
kritikust, aki a Kjtjizscvni Glasznik cimii folyóiratban, 
több cikk' keretében, kedvező t'.eniil nyilatkozott Sztc- 
fanovics Shakespcarc-forditásairól.

A tárgyaláson a kritikus azzal védekezett, hogy 
ö csak a megengedett bírálatot gyakorolta Sz.tofáno- 
vics munkája felett és kritikáért nem lehet becsület- 
sértési pert indítani, hiszen ezzel lehetct'cuné lenné
nek minden komoly bírálatot. A bíróság helyt adóit 
Zsivojnovics érvelésének s a k.itikust felmentette a 
becsületsértés és rágalmazás vádja alól.

A törvényszék ité'etét beogradi irodalmi körök
ben elvi jelentőségűnek tartják és a felmentés álta
lános megelégedést keltett

I Nem bírunk belenyugodni az elmúlásba. Inkább tuda
tosan becsapatjuk magunkat. Igyekezzük meghosszab
bítani kedveseink életét. A latinok ételeket tettek sír
jukra. Mi pedig kőből faragjuk ki őket, hogy közöttük 
maradjanak.

Egy diplomata:
— Az angolok halálos sértésnek tekintik, ha kesz

tyűben fogunk velük kezet. Miért? Azért, mert ők 
még a shakespearei időkben Is hosszú, egész alsókar- 
jiikat clfödő kőszívűket viseltek, melynek redöihe 
könnyűszerrel elrejthettek egy tőrt s ezzel a kézfogás 
alatt leszúrhatták a legjobb barátjaikat. Ma fojtógázak 
és jóakaratu, irodalmi kritikák korát éljük. De a régi 
tort nem lehet elfelejteni.

Egy író:
— Spanyolországi utamon sokat mulattam ennek 

a tulhnbzó, délszaki népnek szertartásos udvariassá
gán. Úgy látszik, szükségük van arra, hogy állandó ti
lalmakkal sövényezzek körül mohó gycrmckösztönc- 
ket, melyeket az udvariasság drámai formájában ké 
íiycimescbhcn kiélhetnek, levezethetnek. Ha a Pucrfa 
del Solon lakom, a 12. szám alatt, igy mutatkozom he:

»Nevem X. Y. s az ön háza a Puerta del Solon van, 
a 12. szám*. Levelemet, melyet barátomhoz Intézek, 
ekkép zárom: »Csókolom őnagysága lábait*. Ez egy. 
általán nem Jelent többet, mintha itthon azt írnám, 
hogy szives üdvözletemet küldöm A feleségének, a 
vonatfülkében akár banánt majszolok, akár véreshur
kát, tartozom megkínálni a szemben ülő condesát, 
vagy cabellerot. A kínálás kötelező. De a visszaüti, 
sítás Is.

Egy orosz menekült:
— A cserkeszek szentsége a vendégjog. Minden 

vendég legtitkosabb óhaja is parancs. Mihelyt megdi
csér valami ingóságot, egy tárgyat, melyet el is lehet 
mozdítani a helyéről, a házigazda kötelessége neki 
ajándékozni. Ezért a jólnevelt cserkesz, igy bókol há
zigazdájának: í.laj do vacak ez az aranylánc. Jaj de 
ocsmány ez az ezüsttálca. Jaj de randa ez a szőnyeg*. 
Ez a szentély nem vonatkozik a ház úrasszonyára. Azt 
szabad dicsérni. Szegény cserkeszek nem tudják, hogy 
az asszony ingatag. Ennélfogva egyelőre még nem az 
irgóságokhoz számítják őt, hanem az ingatlanokhoz,

Kosztolányi Dezső
-i

»«

A j u goszláv válogatott k a 
land ja  a m agyar határon

A fu tb a llc sa p a tn a k  n em  v o lt v ízu m a, 
e lfo g y o tt  a p é n z e  és B u d a p estrő l n em  

tu d  to v á b b  u tazn i
Budapestről jelentik: Az Esti Kurír jelentése sze

rint kellemetlen kalandban volt része a jugoszláv vá
logatott futballcsapatnak, amely Prágából hazatérő
ben Magyarországon keresztül akart utazni. A csapatot 
a szövetségi vezetők magukra hagyták és még arról 
'sem gondoskodtak, hogy a játékosok útlevelére ma
gyar vízumot szerezzenek.

A játékosok a magyar határra érkezve közölték 
a határrendőrség embereivel, hogy nincs vízumuk. A 
határrendőrség előzékenységből megengedte a játéko
soknak, hogy átléphessék a magyar határt és Buda
pesten beszerezzék a vízumot. Budapestre érkézve a 
csapat a külügyminisztériumban jelentkezett, ahol ked
vezményes átutazási vízumot adtak, a játékosok azon
ban nem tudtak tovább utazni Budapestről, mert köz
ben elfogyott a pénzük és még jegyet sem tudtak vol
na váltani. A játékosok helyzetükről táviratilag érte
sítették a beogradi alszövetséget és mindaddig, mig 
Beogradból pénz érkezik, kénytelenek Budapesten 
vesztegelni.

K oronatanács dönt a ro m án  korm ányutódlás 
kérdésérő l

A koroüatanácsban résztvesznek az összes volt m in isztereln ök ök  és Maniu 
V alószínűnek tartják, hogy létrejön a koalíciós korm ány

NOTESZ
Gsecsemő-népek

A magzat az anyaméhben fokozatosan elérkezik 
mindazokra az állomásokra, melyeket az ember a fej
lődés során megtudott, a haltól kezdve a majomig, az
tán, mikor megszületik, gyorsított ütemben utánozza 
az emberiség különböző történelmi korszakát Is, a 
kőkorszaktól a vaskorszakig. De maguk a népek las
sabban haladnak, mint az egyének. A legtöbb, bármi
lyen »miiyelt« is, meg csecsemőkorát éli.

E.rről beszélgettünk a társaságban. Ki-ki előáll a 
Uiaga tapasztalataival.

Egy erdélyi mágnás:
— Nálunk különös szokás járja. Egy parasztlány 

egyszerre böjtölni kezd „valaki ellen*. Nem eszik, na- 
I'-ak g. hetekig, hogy haragosa éhen haljon. Ennek hire 
futamodik a faluban, a tanyán. Izgatottan kutatják, 
hogy a merénylet ki ellen irányul, A haragos megré
mül, stípadoz, sorvad, gyakran meg is hal. Erre a kop
laló annyit zabái örömében, hogy nem egyszer ö is 
utána pusztul. Az afrikai négerek hasonló módon lát
ják a betegségeket. Meg vannak győződve, hogy eze
ket az emberek okozzák rnesszeható varázshatalmuk- 
kal. Ha valamelyik megbetegszik, akkor nem orvoshoz 
szaladnak, hanem a boszorkányhoz, ez kipuhatolja, 
hogy kicsoda a nyavalya okozója, »próhamérget« itat 
velő cs ha az illető meghal, akkor ő volt a bűnös.

Egy finn ugor nyelvész:
— Nyelvrokonaink, a vogulok halotti tort laknak. 

Estefelé dúsan megteremtik az asztalt. Az asztalfőt 
üresen hagyják, az „elhunyt* számára. Leülnek, vár
ják a halottat. Előzőleg kiválasztották Ismerőseik kö
zül azt, aki legjobban hasonlít az elhunythoz, ráadják 
köntösét, ingét, nyakkendőjét, cipőjét s az eljátszó 
szerepét. Amikor leszáll az alkonyat, lassan jön a te
mető felöl, leül asztalukhoz, esZik-iszik, tíétna löbólin- 
tással megköszöni a vacsorát, majd visszaballag a te
metőbe. Borzasztó lehet ez az utolsó vacsora, ez a 
kancsal hasonlóság az eltávozottal, a ruha, mely vagy 
feszül, vagy lötyög a szereplőn, de ősi hagyomány 
■követeli ezt. Egyébként mindnyájan ilyen vagyunk.

rülmények között a leghelyesebbnek látszik egy ko- 
ronatanácsnak az összehívása, amely a helyzet meg
oldása felől dönt.

A koroautan Vasban a régettaekert kívül a je
lenlegi és az összes volt miniszterelnökök he

lyet fog'alnának,
tehát Bratianu Vintila, Averescu, Vajda-Vojvoda, 
Valtolanu, Coanda. Barbu Stirbey és mint a kormány
zó tanács elnöke, Menői Gyula. Rajtuk kívül mint je
lentékeny pártvezérek helyet kapnának a tanácsban 
Jorga. Lupu, Mihalache is. A megbeszélések tárgya 
az uj kormány alakításának a technikája. Az ülések
ről jegyzőkönyveket adnának ki és ezzel biztosítanák

’*• ! azt. hogy a nemzeti parasztpárt garanciát kapna az 
ott elhangzó ígéretek betartására. A régcnstanácsnak 
— elsősorban Miron Chr'stea patriarchának — az a 
felfogása, hogy titkos pártközi tanácskozásokon a ké
nyes kérdést megoldani nem lehet, a pártvezéreknek 
közös asztalhoz kell leülniük és teljes nyíltsággal tár
gyalni egymással. Az mondják, hogy ez a megoldás 
mindenki számára kedvező. A liberálisok elsősorban 
is kimutathatják a külföld felé, hogy az ország köz
véleménye egységes és a helyzetért a felelősséget az 
összes pártok vállalnák.

Ez a terv az, amelyről az utóbbi napokban a la
pok úgy írtak, hogy a liberálisok és a nemzeti pa
rasztpártiak között megegyezés készül és ezt a meg
egyezést a patriarcha közvetíti.

ve-

Bukaresböl jelentik: A politikai válság megoldá
sának érdekes terve került nyilvánosságra, amelynek 
megvalósulása nem látszik teljesen kizártnak. A libe
rálisok úgy látszik tisztában vannak azzal, lrogy a köl
csön és az ezzel kapcsolatos korszakalkotó munka 
megoldása pártközi békét követel és az Adeverul sze
rint

Brat'nnu Vlntllla mlnlrztero’nők Irfandón^k 
mutatkozik visszalépni a kormányról, In oz 
utódlást egy koa’lció venné át, amdi»bcn a 
liberális párt és a nemzeti parasztpárl bírnak 

túlnyomó többséggel,
de mellettük működik Jorga és Áverésén pártja 
A kormányelnök neutrális személy lcnr.e és ennek
zetésé mellett oldanák meg a stabáizációs és ezzel 
kapcsolatos törvényeket. A miniszterelnöknek az ellen 
sincs kifogása, ha a törvények végrek-'jtása után sza
bad válosztás lenne és számol azzal, hogy ez Afűzrúr 
kormányelnökségét jelentené.

Ezzel szemben a nemzeti parasztnárt ragaszkodik 
ahhoz, hogy a választás megelőzze az aktuális tör
vények megszavazását. Avcrescunak tetszik a terv, 
de ő viszont a koalíciós kormányt nem átmenetinek, 
hanem állandónak követeli. A régenstanács eléggé ki
fejezte az utóbbi hcfchfrcn, begy akciószebadságot tart 
fenn és nem engedi, hogy sem Bratianu. sem Averescu 
Vagy Maniu diktálják számára a megoldást. Ilyen kö

Nincs szó a  ho rvátok  legyőzéséről 
vagy a horvátok  győzelm éről

Nincsics, K um anudi és Grol nyilatkozatai egy k ü lfö ld i lapban a szerb* 
liorvát kérdésről

Beogradból jelentik: León Savagie.n, a Parisban 
megjelenő Gazette de Kation cimii nagy hetilap mun
katársa a napokban a fővárosban járt és felkeresett 
egyes vezető politikusokat, akiktől a ing tsZláv bel
politika mai helyzetéről és a szerh-horvát megegyezés 
kilátásairól kért nyilatkozatot.

Nincsics Mofhcsilo volt külügyminiszter a követ
kező kijelentést tette a párisi újságíró előtt:

— Az ország belpolitikai helyzete a jelen pillanat
ban valóban nem a legkedvezőbb, de ez semmiesetre 
sem ad okot komoly aggodul makra. A mi népünklxn 
meg van az egészséges élctösztön, atnely meg fogja 
mutatni a válságból a kivezető utat. Szilárdan lészem, 
hogy Beograd és Zagreb között ab’-en a pitlánatban 
létrejön a közeledés, mihelyt a politikai légkör alkal
mas lesz arra, hogy mindkét részről koneflidns nyilat
kozatok hangozhassanak el. Ami a június 2Ó-iki parla
menti merényletet illeti, ezt a gonosztettet Beograd ép
pen olyan mértékben clitéli, mint Zagreb. A parlamenti 
merénylet felkorbácsolta a kedélyeket Horvátország
ban és most meg kell várni azt az időt, amig a han
gulat lehiggad, hogy azután egyesült erővel foghassunk 
hozzá a kibontakozás müvéhez.

A jolenlegl parlamentet véleményem szerint 
fel kell oszlatni és egy uj parlamentnek kell 
a feladatává tenni a megegyezés nagy müvé

nek betetőzését.
— Hogy milyen alapon képzelem el a megegye

zést? Milyen kormány alatt? Ezek olyan kérdések, 
amelyekre ebben a pillanatban nehéz lenne pontos vá
laszt adni. Mindenesetre egy bizonyos: Jugoszlávia 
külföldi barátai nyugodtak lehetnek, hogy ebben az

országban a logszénvcdclyescbb pártharcok idején sent 
tévesztik szem elől egy pillanatra sem a magasabb 
állami érdekeket és nem kockáztatják a nemzet jövőjét.

Kumanudi KoSzta dr. beogradi polgármester, volt 
pénzügyminiszter a következő nyilatkozatot tette:

— Az országban ma a szerb-horvát ellentéteket 
az a harc juttatja kifejezésre, amely egyrészről a kor
mánykoalíció, másrészről pedig a parasztdemokrata 
koalíció között folyik. A parasztdemokráta koalíció 
vezérei többizben kijelentették, hogy Boograd'ial mind
addig nem bocsátkoznak tárgyalásokba, amíg a kor
mány le nem mond. Látható tehát, hogy

a harc a két csoport között késhegyre menő 
és kiV&ifcea is most érte el kulmlnációs pontját.

Az ellenzék vezérei felhasználták a parlamenti gyilkos
ság szomorú appropóját arra, hogy alkotmányreviziót 
és uj államberendezkedést követelnek. A kormány
koalíció ezt a követelést tudomásul vette és magától 
értetődőnek tartotta azt, hogy Macsck és Pribicscvics 
ezek után pontről-pontra precizirozni fogiák kivánsa- 
gaikat. Ez azonban a mai napig sem történt meg, ami
nek az oka abban keresendő, hogy ezt a kérdést öle- 
főleg a parasztdemokrata koalíció vezérei között is el- 
lenietek állának lenn. Másrészt az ilyen kérdések elin
tézéséhez elkerülhetetlenül fontos az is, hogy

a többségi és kisebbségi pártok között elő
zőleg megegyezés jöjjön létre.

PrlbicSevicS azonban elhagyta a parlamentet, amivel 
önmaga Izolálta magát és önmaga zárta kid közeli meg
egyezés lehetőségét. Azok, kik mereven elutasítják ma
guktól a kibontakozás gondolatát, önmaguk rombolják 
lo eszméik és törekvéseik épületét
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Grol Milán közoktatásügy! miniszter Is nyilatko
zott a Gazette de Nation tudósítója előtt:

— Mi — mondotta többek között a miniszter — 
az állrnirend őrzői vagyunk és azt akarjuk, 
hogy az állomrcndet mindenki tisztelőiben

tartsa.
pár a parlamentben többséget alkotunk, mégsem akar
juk a horvát pártokat elnyomni, de viszont azt sem 
fogjuk sohasem megengedni, hogy ők nőjjenek a par
lamentben a mi fejünkre. A mi államunk több generáció 
áldozatkész, törhetetlen munkájának az eredménye. A 
történelemben nem volt még példa arra, hogy

egy politikai párt, bármilyen erős és hatalmas
Is, a maga elgondolásai szerint akarja meg
változtatni vagy feltartóztatni egy nép törté

nelmi evo’ucióját.
— A magunk részéről már elég messzire mentünk 

el a horvátok decentralizációs kívánságának honorá
lásában, de azt akarjuk, hogy az összes reformok az 
állatnrend és az államegység keretein belül kerüljenek 
tárgyalásra. Elvárjuk, hogy

2 paraszt demcfíraía koalíció formulázza meg 
kívánságait

pontról-pontra és csak ezután lehet szó érdemleges 
tárgyalásokról.

— Kérem önt — folytatta a miniszter — tájékoz
tassa lapjának közvéleményét a legfontosabb pontról 
is, arról, hogy itt

nincs szó a horvátok legyőzéséről, vagy a hor
vátok győzelméről.

Itt csak arról lehet szó, hogy a horvat nép mondja 
meg mit akar, hogy igy a történelmi logika parancs
szavának engedelmeskedve a horvát és a szerb nép 
vállvetve dolgozhasson tovább az egységes állam ér
dekeiért.

— Higyje el — fejezte be nyilatkozatát Grol Mi
lán közoktatásügyi miniszter — hogy ez a közeljövő
ben meg is fog történni.

F elro b b an t a gesztenyesütő  
lám pája és m egölt egy gyereket

T rag ik u s s z e r e n c sé t le n sé g  a b je lo v á r i  
p ia c o n

Bjelovárról jelentik: Tragikus szerencsétlenség 
történt az elmúlt este a bjelovári piacon. Az egyik 
piaci árus asztalán felrobbant az acetilenlámpa és meg
ölt egy gyereket, az elárusító asszonyt pedig súlyo
san megsebesítette.

A szerencsétlenség áldozata Berger Dezső tizenkét 
éves gimnazista, aki az iskolából hazamenet az egyik 
piaci árusnál megállt, hogy gesztenyét vásároljon. 
Mialatt a gyereket kiszolgálták, eddig ismeretlen ok
ból felrobbant az elárusító osztalkán álló acetilenlámpa. 
A légnyomás szétvetette az erős fémdobozt, amelyek 
oly súlyosan megsebesítettek Bergert, hogy a szeren
csétlen gyerek még a helyszínen meghalt. Ugyancsak 
súlyos sérüléseket szenvedett a gesztenyeárus is, akit 
beszállítottak a kórházba.

A rendőrség megindította a nyomozást, egyben 
rendeletét adott ki, amely szerint a jövőben a piaci 
árusoknak szigorúan tilos acetilénlámpát használniok.

T o lv a j á l - d iá k lá n y
G im n áziu m i u n ifo r m isb a  ö ltö z v e , lo p á so 
kat k ö v e te tt  e l iX oviszádon  eg y  fia ta l leá n y

Noviszadról jelentik: Néhány nappal ezelőtt a no- 
viszadi leánygimnázium több negyedik osztályú tanu
lója jelentést tett az intézet igazgatóságának, hogy 
az egészségügyi palotában, amikor orvosi vizsgálaton 
voltak, az ötödik osztály jelvényét viselő leány több 
könyvet ellopott. Nyomban vizsgálatot rendeltek cl, 
de a felvonultatott ötödikes leányok között a panaszt- 
tevök nem ismerték fel azt az ötödikest, akit a lopás
sal gyanúsítottak. Néhány órával ezután a gimnázium 
titkári szobájába belépett egy leány, aki mikor az 
ott tartózkodó titkárt meglátta, el akart távozni, de 
a ttkár visszatartotta. A leány olyan gyanúsan visel
kedett, hogy a titkár átnézte a leánynál levő könyve
ket és egyikben a gimnázium könyvtárának példányá
fa talált. Azonnal értesítette a rendőrséget, ahonnan 
egy detektív ment el a gimnáziumba és a rendőrségre 
kísérte a leányt. Kihallgatták és a tizenhatéves, magát 
Sz Ljubicának nevező leány sírva tiltakozott a gya
núsítás ellen cs azt állította, hogy Noviszadon a ro
konánál lakik és kérte, hogy vezessék oda. Egy de
tektív elindult a leánnyal, de a keresett rokont nem 
fMálták meg. Visszafelé jövet a leány egyik sarkon 
hirtelen eltűnt a detektív mellől és nem is tudták a 
rejtélyes diáklcányt megtalálni.

Közben Peklo Ferenc petrovaradinf mérnök felje
lentést tett a noviszadi rendőrségen, hogy megjelent 
nál.a egy ötödikes diákleány és szállást kért azzal, 
hogy apja néhány nap múlva utána jön és elviszi. 
Meg szánták a leányt és szállást adtak neki, de más- 
uap a gimnazista eltűnt és magával vitte Pekloné ér-

téktárgyait is. Ugyancsak feljelentést tett a titokzatos 
ötödikes ellen a diákotthon igazgatónője is, akitől a 
leány szintén szállást kért, de másnap az igazgatónő 
értéktárgyaival együtt nyoma veszett.

Nyilvánvaló lett, hogy Noviszadon gimnáziumi I a nyomozást.

A Gráf Zeppelin túl van az ut felén
Az óceán felett repülő  léghajóval állandé rádióösszeköttetést tartanak fenn

Newyorkból jelentik: A Gráf Zeppelin útja a leg
kedvezőbb körülmények között megy végbe.

A léghajó állandó csszoköttetésben áll az ame-
rikai szikratávíró állomásokkal,

noha helyzetjelentéseket a hírszolgálati monopóliumra 
való tekintettel nem továbbit. A legutóbbi jelentések 
szerint a léghajó középeurópai időszámítás szerint kedd 
délelőtt két órakor átröpülte a nyugati hosszúság 
35-ik fokát és igy

a léghajó már megtette a Lakehurst és a Frid- 
rlchs-mfen közötti utunk több mint a felét.

A léghajónak több viharzónán kellett áthaladnia és
ezért nem tudta betartani az egyenes útirányt.

A léghajó sebessége a kedvező oldal és hátas 
szelek folyton kedd délelőtt száz kilométer 
volt és így szerdán délben már meg is érkez

het k Fridrichshaienbe,
ha a körülmények továbbra is olyan kedvezőek ma
radnak.

A lakehursti repülőtér parancsnoksága az Ecke- 
nerrel történt megegyezése alapján állandó rádió- 
összeköttetésben áll a léghajóval, amelynek félórán
ként továbbítja az időjárási jelentéseket. A Gráf Zep
pelin jóval nagyobb sebességgel halad, mint amilyen
nel az amerikai partok felé. Ha a szelek iránya nem 
változik és a kedvező nyugati szelek továbbra is fo
kozzák a léghajó sebességét — ami kétséges — akkor 
a Gráf Zeppelin ötvon-hatvan óra alatt megérkezhetik 
Fricdrichshafenbe.

Állandó rádióösszeköttetés 
Lakehursttal

Newyorkból jelentik: Az amerikai tengerészeti 
kormány a Zeppelin óceáni útját fontos kísérletekre 
használta fel, amelyek kitünően sikerültek.

Az utón levő amerikai óceáni gőzösöket uta
sították, hogy mihelyt megpillantják a Zeppe

lint, adjanak rádión hírt.
Ki akarja próbálni a tengerészeti parancsnokság, 

hogy háború esetén a flotta rádióállomásai pontos ér
tesüléseket tudnak-e szerezni közeledő léghajók pozíció
járól és mikor a Gráf Zeppelin Friedrichshafenbql meg
tette az óceáni utat az amerikai partok felé, ezek a 
jelzések kitünően beváltak.

Hétfőn is folytatták ezeket a kísérleteket. Minden 
egyes rádiójelentést, amelyet a Zeppelin leadott, még 
akkor is a legpontosabban fel lehetett fogni, amidőn 
a léghajó már 1500 mérföld távolságra volt Lake- 
hursttől-

A flottaállomások rádiókészülékei a jelentések
ből megállapították a léghajó pozícióját és két 
perccel késeibb Washingtonban a tengerészeti 
kormány már pontosan értesült a Gráf Zeppe

lin pozíciója felöl.
Ezeket a kísérleteket mindaddig folytatja a tengeré
szeti kormány az utón lévő amerikai hajók segítségé
vel, míg a Zeppelin el nem éri az európai partot.

Százhatvan kilométeres sebességgel 
a viharfelhők felett

Berlinből jelentik: A Gráf Zeppelinről érkező leg
újabb jelentések szerint a léghajó simán halad Európa 
felé. A szelek is rendkívül kedvezőek és a hátsó sze
lek fokozzák a léghajó sebességét. Az oldalról jövő ki
sebb viharokat Eckcnert óvatosan kikerüli.

A léghajó fedélzetén minden rendben van.
Hétfőn délután óta Eckeuer nem ad pontos helyzetje
lentést és azokból a jelentésekből, amelyeket a légha
jóval találkozó gőzösök adnak szintén nem lehet pon
tosan megállapítani, hogy merre halad a Gráf Zeppe
lin, valószínű azonban, hogy a legegyenesebb keleti 
irányba repül.

A Gráf Zeppelinről érkező legújabb jelentések sze
rint a léghajó a magasabb régiókba szállt fel, hogy az 
alsóbb rétegekben támadt vihart elkerülje.

A Gríd Zeppelin most viharfelhők felett száz
hatvan kilométeres óránkénti sebességgel 

folytatja útját,
tehát továbbra is fokozott gyorsasággal haladt Euró
pa felé.

A Gráf Zeppelin hamarosan újból 
elindul Amerikába

A Gráf Zeppelin útját most is lázas érdeklődés ki
séri úgy Európában, mint Amerikában és ezt az érdek
lődést még fokozza az a körülmény, hogy Eckcnert 
nem ad helyzetjelentéseket A Hearst-lapok tudósítója, 
aki az Európa—amerikai utón is a Zeppelinen volt, 
azt táviratozta, hogy

Eckener már a legközelebbi hetekben újabb 
oceánreplilésre készül Fridrichshafen és Lake- 

burst között,
a jövő tavasszal pedis világkörüli útra indul a Gráf

uniformisba öltözve egy veszedelmes tolvajnő garáz
dálkodik. Nyomozást indítottak és kedden délután a 
rendőrség elfogta a leányt, akinél megtalálták az el
lopott értéktárgyak egy részét. A rendőrség folytatj?

Zeppelinnel, amely az utat négy szakaszban fogja 
megtenni. Az első szakasz Friedrichshafen—Tokió, a 
második Tokió—San Diegó. a harmadik San Diegó— 
Lakehurst és a negyedik ismét a Lakehurst—Friediichs- 
hafen közötti ut lesz. 1929 őszén a léghajó délamerikal 
útra megy és Buenos Ayresbe fog repülni.

A Graí Zeppelin potyautasát Eckener 
beosztotta mosogatólegénynek

Newyorki jelentés szerint Clarence Terhune 19 
éves newyorki »Caddie«, egy golfklub labdaszedője, 
megszerezte azt a dicsőséget, hogy ö az első potya
utas léghajón. A golfklub fiatal alkalmazottai között 
nagy lett az uijongás, mikor megjött a hir, hogy tár
suk szavának állott.

Clarence Terhune ugyanis napok ófa titokza
tosan mondogatta a többi labdaszedöaek, hogy 
hamarosan olaysvalainít fog cselekedni, 
amivel nz egész világon híressé teszi a nevét.
A Zeppelin fedélzetéről rádión jött a hir, hogy az

utasok száma eggyel megszaporodott. Mikor a léghajó 
már több mint öt óra hosszat repült.

a postazsákok mögül előkerült egy boyruhás, 
szőke, nyurga, csinos fiatalember, aki addig 

a léghajó pag.gyászhelylségében rejtőzött 
A német matrózok nagyot néztek s mingyárt tisztá
ban voltak vele, hogy a jövevény potyautas.

Jelentették az esetet dr. Eckcnernck, akinek Cla 
rence Terhune elmondta, hogy vágyott léghajón utaz
ni s mindinkább áhítozott arra a dicsőségre, hogy ő 
legyen a legelső potyautas egy személyszállító lég
hajón, mert

úgy gondo’ta, hogyha ilyen hírnévre tesz 
szert, akkor lendíthet a sorsán.

Azt is elárulta, hogy szombaton este lopózkodott be 
a poggyaszhelylségbe, mikor az utolsó postazsákot is 
felrakták és biztos volt, hogy egy-két napon belül
hazautazik a Zeppelin.

A legény nagyon éhes volt, mert utravalót nem 
vitt magával a léghajóra. Úgy gondolta, hogy ha már 
elindul a Zeppelin, miatta nem fog mégegyszer le- 
szállani, tehát nem lehet öt letenni a fedélzetről és 
majd csak nem engedik éhenveszni.

Dr. Eckener először is enni adatott Clarence Te»- 
hunenak, aztán

beosztotta a konyhaszemélyzct közé mosoga
tólegénynek.

A Gráf Zeppelin potyautasa tipikus amerikai fiú, 
aki már kora fiatalságától kezdve magára volt hagy
va. Apja, aki Saint Louisban borbély volt, búskomor
ságában megölte feleségét s öngyilkos lett és azóta 
Clarence Terhune maga kereste meg kenyerét. Golf- 
labdaszedö társai mindig kalandokra vágyó fiúnak 
ismerték. Szombaton gondosan felöltözött s amikor el
ment hazulról, azt mondta lakásadónöjének, hogy ha
marosan visszatér.

Előkészületek Frfdríeíishafenbert
Londonból jelentik: Noha a Gráf Zeppelin sorsáról 

a keddi nap folyamán csak igen gyér jelentések ér
keztek, mégis minden jel arra vall, hogy a léghajó 
fedélzetén minden rendben van.

A Mauretania oceánjáró gőzös rádióállomása ösz- 
szeköttetésbe lépett a Zcpcplinnel és az angol rádióál
lomásokhoz továbbított jelentése szerint,

a Zeppelin ötven tengeri mérföld távolságra 
repült el a Mauretania útvonalától.

Az időjárás az óceánon rendkívül viharos. A sze
lek iránya délkeleti.

A hamburgi meteorológiai intézet jelentése szerint, 
a Zeppelinnek az óceáni ut folyamán még to

vábbi viharzónákon kell átjutnia.
A viharokat helyenkint erős felhőszakadások kí

sérik. A 46-ik szélességi fok és az Azori szigetcsoport 
között a légnyomás igen magas, ami a léghajó szem- 
pontjából rendkívül kedvező momentum lehet, ha a Zep
pelin az eddiginél jóval délibb irányt vesz.

A különböző német rádióállomások szikratáviratai 
szerint a Zeppelin már eddig is terjedelmes viharzóná
kon haladt át.

A fricdrichshafeni Zeppelin-müvek igazgatósága 
még alig kapott helyzetjelentést a léghajóról, mégis

biztosra veszik, hogy a Zeppelin legkésőbb 
szerdán este megérkezik Frldrlchshafenbe, 

ahol már minden előkészületet megtettek a léghajó ün
nepélyes fogadtatására.

A Zeppelin-müvek tisztviselői és munkásai a meg
érkezés estéjén fáklyás felvonulást rendeznek a dia
dalmas léghajó vezetőinek tiszteletére.

A Berlin melletti stakeni repülőtéren Is megtették 
az előkészületeket a léghajó fogadtatására, mert nem 
tartják lehetetlennek, hogy a Zeppelin Berlinbe is ellá
togat
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A bánáti apostoli adm in isz tra tu ra  egyházköz
ségi alapszabályainak jog i érvényéről

A pancsevói katolikus egyháztanács e ln ök én ek  válasza dr. Scsitinszky A dolf 
cikksorozatára

f Az elmozdított egyháztanács a pásztorlevél foly
tán kiadott »memorandumáhan« legnagyobb érdemé
nek igyekszik feltüntetni a helybeli Minorita-renddel 
évtizedeken át folytatott hadakozást a rend tulajdo
nát képező templom átvétele és világi rend felállítása

A Bdcsmegyel Napló közölte dr. Scsi- 
tlnszky Adolf pancsevói ügyvéd cikksoro
zatát a pancsevói kathoiikus egyházköz
ség kebelében uralkodó belső ellentétek
ről. A lap maga ebben a kérdésben netn 
foglalt állást és most az audiatur ct altéra 
pars elve alapján készséggel adunk helyt 
a pancsevói kathoiikus egyháztanács vá
laszának, amely a kérdést más világításba 
helyezi.

Dr. Scsitinszky Adolf pancsevói ügyvéd egy a 
Bdcsmcgyei Naplóban megjelent cikksorozatban ten
denciózusan és a tényeknek meg nem felelően, a ma 
érvényben levő egyházi és jogszabályoknak ferde 
rszinben való beállításával igyekezett rámutatni a 
pancsevói római kathoiikus egyházközségnél jelenleg 
uralkodó tényleges állapotra, amiért is a pancsevói 
római kathoiikus egyháztanács az igazság leszögezésc 
érdekében kéri az alábbi sorok szives közlését.

A cikksorozat Írójának az egyháztanács bűnvádi 
feljelentése folytán alkalma lesz a bíróság előtt ér
vényt szerezni tanainak. A kathoiikus hivők nevében is 
kénytelenek vagyunk tiltakozni az ellen, hogy egy ma
gát kat'hoiikusnak valló egyén, akinek már hivatásá
nál fogva is tisztában kellene lennie a római kathoii
kus vallás alaptételeivel, valamint az apostolok és azok 
utódainak jogaival, helytelen és indokolatlan állás
pontját, jobban mondva állásfoglalását az igazi római 
kathoiikus hivők és a nyilvánosság előtt igazolni igye
kezzék.

Az igazság a következő: A bánáti római kathoii
kus adminisztrátor P. Rodics Rafael, Beograd—Szme- 
derevó-i érsek ur 1928 január huszonnyolcadikén kelt 
és alaposan megindokolt pásztorlcvelével felmentette a 
pancsevói római kathoiikus egyházközség régi veze
tőségét és helyébe a ma működő egyháztanácsot ne
vezte ki azzal az utasítással, hogy az egyházközség 
ügyeinek vezetését a felmentett egyháztanácstól azon- 
mal vegye át. A felmentett egj’háztanács tagjai azon
ban kijelentették. hogy helyüket csak abban az eset
ben fogják az újonnan kinevezett egjdiáztanácsnak á t
engedni, hogyha az érsek ur ehhez karhatalmat venne 
igénybe, amit Rodics érsek fájó szívvel volt kénytelen 
az illetékes hatóságoktól kérelmezni, hogy rendeletének 
a tisztségükhöz görcsösen ragaszkodó volt cgyházta
nács tagjaival szemben érvényt szerezhessen.

A felmentett egyháztanácsnak az érsek ur ren
deletével szemben tanúsított fellépésé tette tehát szük
ségessé a karhatalom igénybevételét. A felmentett egy- 
háztanács három országgyűlési képviselő — köztük 
dr. Hadija radikálispárti, görögkeleti szerb vallásu 
képviselő — utján panasszal fordult a vallásügyi mi
niszter úrhoz, akinél úgy az érsek ur intézkedései, va
lamint a karhatalomnak az átadás körűi történt igény- 
bevétele ellen tiltakoztak és bizonyítani igyekeztek, 
hogy az, egyházközség éléről való elmozdításuk úgy 
az egyházi, mint a világi törvényekbe ütközik és kér
ték a régi állapot visszaállítását. Felterjesztésükre a 
vallásügyi miniszter úrtól az alábbi választ kapták:

>1928. évi február hó hetedikén kelt együttes elő
terjesztésükre van szerencsém önöket értesíteni a kő
vetkezőkről:

Igaz, hogy a bánáti apostoli adminisztrátor ur ki
adott és 1925. évi november hó elsejével területének 
összes római kathoiikus egyházközségeire nézve köte
lezőivé nyilvánított uj c.s egyöntetű alapszabályokat, 
amivel egyúttal hatályon kívül helyezte az egyes egy
házközségek meglevő alapszabályait, igy a pancsevói 
római kathoiikus egyházközség alapszabályait is. Eze
ket a pancsevói helyi alapszabályokat ugyan jóvá
hagyta 1905. évben a volt Csanádi püspök és látfamozta 
a volt magyar vallás- és közoktatásügyi miniszter, 
míg egy 1875. évi előbbi helyi szabályzat csak a volt 
magyar közigazgatási hatóságok jóváhagyásával volt 
ellátva. De eltekintve attól, hogy alapos utánjárással 
megállapítást nyert, hogy ezeket a helyi alapszabályo
kat nem alkalmazták, az egyháztagok bizonyos kisebb
sége évtizedeken át nyilván az ezen alapszabályokba 
ütköző visszaéléseket követte cl. Eltekintve továbbá 
attól is, hogy a bánáti apostoli adminisztrátor ur előbb 
említett alapszabályai meg nem nyerték el a mi állam- 
hatalmi szankciónkat, mindazonáltal, minthogy vala
mennyi elismert vallás állami alkotmányunk 12. sza
kasza értelmében önállóan rendezi belső vallási ügyeit 
és rendelkezik alapszabályaival és intézményeivel a 
törvényes határokon belül, míg a kathoiikus egyházi 
kódex J519. és 1521. kánonja értelmében a helyi or- 
dinariust illeti meg a felügyeleti jog területének egy
házi vagyonával való mindennemű igazgatás felett, ak
kor hogyha világi személyeknek némi befolyás is en
gedtetett az igazgatás körül, az apostoli adminisztrátor 
ur sérelmezett alapszabályai a hívőkre nézve államunk 
alkotmányával biztosított teljes érvényességgel bírnak. 
Ez vonatkozik a pancsevói egyháztanács kinevezé
sére is.

Jly tényállás mellett az állami közigazgatási ható

ságok belátásától függ és Jogukban áll saját hatáskö
rükben a vallási hatóságok rendelkezésére bocsátani — 
mint a Jelen esetben is — avagy megtagadni a kar
hatalmat.

Mindezek alapján, bár a nemzetgyűlési képviselő 
urak előbb említett előterjesztése folytán azonnal 
közbenjártam a belügyminiszter urnái a karhatalom 
felfüggesztése érdekében, amíg ez a vitás kérdés elin
tézést nem nyer, most a tényállásra vonatkozólag be
szerzett előzetes információm után kénytelen vagyok 
a belügyminiszter urat is értesíteni az előzőkről és fel
kérni, hogy a neki alárendelt hatósági közegek is. ha 
szükséges lesz, az apostoli adminisztrátor ur segítsé
gére legyenek a pancsevói római kathoiikus egyház- 
község viszonyainak rendezésénél.

Önöket is, Nemzetgyűlési Képviselő Urak, szintén 
kérem, hogy saját hatáskörükben is szíveskedjenek 
közrehatni a jó viszonyok és az államhatalom, vala
mint a római kathoiikus egyházi hatóságok közti szük
séges egyetértés érdekében. Dragomir S. Obradovics 
vallásügyi miniszter.*

A vallásügyi miniszter ur fenti határozata is vilá
gosan megállapítja tehát, hogy Rodics érsek ur csak 
a kánonokban és az alkotmányban biztosított jogával 
élt, amikor a volt egyháztanácsot, amelynek érdekében 
dr. Scsitinszky Adolf ügyvéd most síkra száll, elmoz
dította és helyébe uj egyháztanácsot nevezett ki: 
ugyanezen jogával élt az érsek ur akkor is, amidőn 
a régi elavult alapszabályokat hatályon kívül helyezte 
és helyükbe uj, a korszellemnek megfelelő, egyöntetű 
alapszabályokat léptetett életbe.

Rodics érsek ur által kinevezett és jelenleg működő 
pancsevói római kathoiikus cgyháztanács tehát a 
vallásügyi miniszter ur rendelete szerint is fel van 
ruházva mindazon jogokkal, amelyek az érsek ur által 
kibocsájtott alapszabályok értelmében megilletik. E jo
gai közé tartozik többek között a cikkíró által vitatott 
egyházi adó kivetési és beszedési joga is. Nagyon 
rossz szolgálatot tesz tehát cikkíró a római kathoiikus 
hívőknek, amikor az alkotmány, az egyházi törvények 
és a vallásügyi miniszter ur rendeletével ellentétes ál
láspontra helyezkedve, az adófizetés megtagadásának 
jogosságáról igyekszik őket meggyőzni.

Az egyháztanács meg fogja találni a módját, hogy 
a hivőknek netalán megtévesztett kis töredéke is ele
get tegyen adófizetési kötelezettségének. Meg vagyunk 
győződve, hogy a római kaflíolikúfc hívők be fogják 
látni, hogy az elmozdított egyháztanács mulasztása 
folytán éveken át be nem hajtatott egyházi adó befi
zetése minden igaz kathoiikus hívőnek kötelessége.

Nem fedi a valóságot a cikkírónak az az állítása, 
hogy az uj egyháztanács az adók emelésével igyek
szik az egyházközség jövedelmeit biztosítani. Igaz el
lenben az, hogy az adók kivetése alkalmával ki fog
juk küszöbölni a felmentett cgyháztanács jóvoltából 
eddig uralkodott anomáliákat, mert minden adófizetés
re kötelezett hivő vagyoni és jövedelmi viszonyához 
mérten és arányosan lesz megadóztatva, a jogerősen 
kivetett adókat pedig mindenkivel tekintet nélkül arra, 
hogy a hivő az esetleges egyházközségi választások 
alkalmával kire fog szavazni, idejében fogjuk megfi
zettetni.

Hogy a felmentett cgyháztanács mily népszerűség
nek örvendett már a kathoiikus hívőknél, legjobban bi
zonyítja az a tény, hogy a három év előtt megtartott 
hitközségi választások alkalmával csak az ellenzéki

A felmentett cgyháztanács elnöke egynéhány tár
sával a határőrvidék felosztása után megvett a katonai 
hatóságtól a római kathoiikus hitközség részére egy 

i házat ötvenezer forintért, melynek átalakításira a 
fentemlitett >meniorandum« szerint kettőszázezer 
arany forintot — valorizálva ma kb. 15,000.000 dinár — 
fordítottak.

Ncm-e lett volna helyesebb, hogyha — megunva 
a minoritákkal való állandó civakodást — legalább is 
a huszonötödik év befejeztével a fenti összegnek csak 
egy harmadát Is egy világi templom építésére fordít
ják, mely esetben szálloda helyett egy gyönyörű ró
mai kathoiikus templom diszithetne Pancsevót. Meg
tehették volna ezt annál is inkább, mert hiszen az alig 
pár száz hívőt számláló többi vallásfelekezetek a vi
lágháború előtt gyönyörű templomokat építettek, el
lenben a 9—-10.000 hivöt számláló kathoiikus egyház
község vezetősége, bár állandóan hadilábon állott a 
minoritákkal, ismeretlen okokból ezt nem tette meg.

Nem felel meg a valóságnak az sem, hogy Rodics 
érsek ur fercncrendi barátokat telepített ide, hanem 
tény az. hogy a békekötés után a felsőbb (római) egy
házi hatóságok a helybeli Minorita-templomot mint a 
rend tulajdonát a zagrebi Minorita-provinciához csatol
ták, amely mások hiányában, igenis németül is beszélő 
horvát papokat küldött Pancscvóra éppen úgy, mint 
a hogy annak idején az aradi Minorita-provincia ma
gyar papokat helyezett ide lelki ügyeink vezetésére.

Elvitázbatatlan tény, hogy a Minorita-renddel 
folytatott állandó civódás a kathoiikus hivők vagyoni 
és lelki ügyeinek teljes elhanyagolását eredményezte, 
aminek egész természetes következménye kellett hogy 
legyen a régi egyháztanácsnak a hitközségi ügyek 
vezetésétől való felmentése és uj egyháztanács ki 
ucve/.csc.

Biztosítjuk a cikkírót és a hiúságában megsértett 
volt hitközségi vezetőséget is, lmgy ugv az. egyház, 
valamint a kathoiikus Jiivök vallási, lelki és vagyoni 
ügyeit legalább is akkora gondossággal és lelkiisme
retességgel fogjuk a szivünkön viselni és kezelni, mint 
ok tették, működésünkben önzés és részrehajlás nélkül 
kizárólag a hitközség és a hivők érdekeit fogjuk szem 
előtt tartani és ahelyett, hogy továbbfolytatnék a Mi
norita-renddel való meddő és céltalan perlekedést cs 
civódást, mindent cl fogunk követni, hogy egyházunk
ban a rendet, békességet cs szerctetet visszaállítsuk.

Befejezésül pedig úgy a cikkíró, mint a volt cgv- 
háztanács lelki megnyugtatására szükségesnek tartjuk 
megemlíteni, hagy a vallásügyi miniszter ur a felmen
tett egyháztanácsnak Rodics érsek ur intézkedései el
len beadott ujabbi panaszát is 3588/1928. számú hatá
rozatával, mint teljesen alaptalant elutasította.

A pancsevói római kathoiikus Egyháztauács ne
vében. r . ,,

Prellcr Ldszlo
elnök.

i  íz évi fegyházra
a legveszedelm esebb szu- 

boticai zsebmetszőt
A M a n o jlo v ic s -k ö z b e n  tö r té n t  rab lás  
te tte se i a fe le b b v ite l i  b ír ó sá g  e lő tt
Noviszadról jelentik: A noviszadi felebbviteli bí

róságon dr. Ciyurgycv Boskó felebbviteli bírósági al- 
listára szavazók által elkövetett formai hibákon és i tan/lCsa kedden tárgyalta Gindl-Pengős Ferenc
néhány szavazaton múlott, hogy a felmentett egyház- ilUSZOnnyolcévcs rovottmultu zsebmetsző és Kovács
tanács tagjai már akkor el nem mozdittattak az, egy
házközség éléről. Nem csoda, hogy a hivők többsége 
megunta azt a gazdálkodást, amelynek védelmére kel 
most dr. Scsitinszky Adolf és amelynek eredménye az 
volt, hogy Pancsevón a római kathoiikus templom 
volt az egyetlen, mely a háború utáni tizedik évben is 
még egyetlen harang nélkül állott és melynek rendbe
hozatalával évtizedeken át senki a világon, legkevésbé 
pedig a volt cgyháztanács törődött.

Ilyen viszonyok mellett minden józanul gondol
kozó egyénnek be kell látnia, hogy az újonnan kineve
zett egyháztanácsnak nemcsak legelső teendője, ha 
nem kötelessége is volt harangok beszerzéséről és az 
évtizedeken át szerfölött elhanyagolt állapotban levő 
templom és római kathoiikus temető rendbe hozatalá
ról gondoskodni, amit az. egyháztauács meg is tett. Ez. 
a ténykedésünk nemcsak a kathoiikus hivők, hanem az 
egész közvélemény általános elismerését és dicsére
tét váltotta ki, amit legjobban igazol a fényes ünnepsé
gek között megejtett harangszentelés, amelyen a pol
gári és katonai hatóságok nagyszámú képviselőin ki 
vtií a város egész közönsége vallásra és nemzetiségre 
való tekintet nélkül őszinte örömmel és lelkesedéssel 
vett részt. A felmentett egyháztanács tagjainak és a 
cikkírónak az ünnepségekről való távolmaradását iga- 
?ás senki sem méltatta figyelemre.

i

Antal hatvaithároinévcs szuboticai, büntetett előéletű 
ügynök bűnügyét. Mindkettőt rablógyilkossági kísér
lettel és rablással vádolta az ügyészség.

Oinál-Pengős ez év március 26-ikán Kovács An
tallal együtt a Manojlovics-közben leütötték Mijatov 
bzreta gazdálkodót, akiről tudták, hogy sok pénz van 
nála. Amikor Mijatov eszméletlenül összeesett, elvet
ték pénzét és értéktárgyait, majd ott a helyszínen 
osztozkodni kezdtek. Az osztozkodásnál összevesztek, 
verekedésre került a sor közöttük, erre figyelmes lett 
a rendőr, aki mindkettőt elfogta. A szuboticai tör
vény széken (iiuált két és félévi, Kovácsot pedig más
félééi fegyházra ítélték.

A felebbviteli bíróság megsemmisítette a szuboti
cai törvényszék ítéletét és (jindl büntetésót fiz évi, Ko
vácsét pedig két évi fegyházra emelte fel.

RUFF csokoládégyár
hőt hónap alatt

1075 ajándékot
o sz to tt  k i
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Nyolc év előtt elkövetett
gyilkossággá l vádolnak

egy apatini halászt
A megvádolt halász mester eltűnt

Apaíinból jelentik: Az apatini csendörség néhány 
nap óta rendkívül tito k za to s  bűnügyben folytat nyom o
zást, a szlankamenaci csendörség felhíváséra. A na- 
pókban megjelent a szlankamcnaci községházán ('érák 
Antal nyolcvanegy éves halász és ott kijelentette, b gy 
lelkiismerete vallomásra kúnyszc.iti olyan büufigj ben, 
amelynek felderítésén évek óta fáradoznak.

— 1925 nyarán — mondotta Cirák — az egyik 
szrbabrani korcsmában együtt voltam Ma Jer esek 
György negy ven éves apatini halásszal, akitől Into- 
zás közben megkérdeztem, hogy m ért nem jön cl Ti- 
tslre, halászatot bérelni, ami sokkal jövedelmezőbb 
•mint az apatini halászat. Majcrcsck kérdésemre bosz- 
szas gondolkodás után válaszolt és azt mondta, hogy 
ő nem mehet soha Titelre, mert akkor elveszne. Fag
gatásomra, miután előzőén meg gértette velem, hogy 
senkinek sem szólok, elmondta, hogy azért nem me
het Titelre, mert ott meggyilkolt egy halászt és attól 
íél, hogy felismernék és elfognák. Nyolcvanegy éves 
ember vagyok, mindennap elvihet a halál, nem akarom 
ezt a titkot magammal a sírba vinni, ezért mondom cl.

A szlankamenaci csendőrség erre érdeklődött Ti- 
telen, ahol közölték, hogy 1920-ban valóban mcgyil- 
koltak ott egy halászmestert és a gyilkost ezideig még 
nem sikerült elfogni. A szlankamenaci csendőrség 
nyomban érintkezésbe lépett az apatini csendőrscggel, 
hogy tartóztassa le Majercsckct, a letartóztatás azon
ban nem történhetett meg. mert Majercsek időközben 
eltűnt Apatinból és ismeretlen helyen tartózkodik. A 
csendőrség elrendelte a gyilkossággal vádolt halász kö
rözését

i

S ajtóperek  nap ja
A n o v isza d i fe le b b v ite l i  b ír ó sá g  ö t  sa jtó 

p e r b e n  m e g s e m m is íte t te  az í t é le t e t
Novlszadról jelentik: A noviszadi felebbviteli bí

róságon dr. Gyurgyev Boskó felebbviteli bírósági al- 
elnök büntetőtanácsa hétfőn hat sajtópert tárgyalt.

Petrovaradinban a legutóbbi nemzetgyűlési vá
lasztások alkalmával éles hare támadt dr. Szélig Pál 
városi tanácsnok, rendőrfőkapitány és Jelasics Milan 
polgármester között, mert dr. Szélig Pál a radikális 
párt hive volt, mig a polgármester a Radics-párt pet- 
rovaradini exponense. A harc nemcsak politikai téren, 
hanem személyes téren is folyt. Jelasicsék felfüggesz
tették állásától dr. Szélig Pált, majd a harc folyomá- 
nyaképen a vukovári főispán viszont felfüggesztette 
állásától Jelasics Iván polgármestert. Ebben az at
moszférában a harc átterelődött a személyes térre. 
Ekkor jelent meg egy röpirat, amelyet dr. Szélig Pál 
magára nézve sértőnek talált és a röpirat szerzője, 
Jelasics Iván polgármester fivére, Jc'as'cs Pál petro- 
varadini nyomdatulajdonos elten sajtópert indított. 
Hasonlóképen sajtópert indítottak Mragodanov Milán, 
Vukovlcs Dragutin és Golberger József petrovaradini 
polgárok is, akiket a röpirat, mint a radikális párt 
és dr. Szélig híveit sértően aposztrofált. A noviszadi 
törvényszék ezévi julius 5-ikén Jelasics Pavlet 5500 
dinár fő és 2500 dinár mellékbüntetésre ítélte, de oz 
ítéletet a főmagánvádlók mcg'eleb’wzték. A fclebbviteli 
bíróság hétfőn megsemmisítette az elsőfokú ítéletet 
és Jelasics Pavlet egyhavi fogházra és 2000 dinár 
Pénzbüntetésre ítélte.

A Szuboticán megjelenő Szervezett munkás cirnii 
lap ezévj január 2-iki számában »Ifju munkások ki
zsákmányolása* címmel cikket irt Bcrnold Szilvesz
ter noviszadi gyárosról. A cikk sértő kitételei m att 
a szuboticai törvényszék ezévi julius 23-ikán Dománv 
Jánost, a lap felelős szerkesztőjét 50 dinár fő- és 50 
dinár mellékbüntetésre Ítélte. A noviszadi fclebbviteli 
bíróság megsemmisítette az elsőfokú ítéletet és a szu
boticai törvényszéket uj Ítélet hozatalára utasította.

A Vrsacop megjelenő ülas Naroda című lap múlt 
évi október 2-ik és 9-iki számában Ribárov Dusán 
tanfelügyelőről rágalmazó cikket irt, amely miatt a 
tanfelügyelő sa’tópert indított a lap ellen. A cikk írt
jául Sztankov Sztcvnu hatvannyolcéves nyugalmazott 
városi rendőr, a lap felelős szerkesztője jelentkezett, 
akit a bclacrkvai törvényszék junius 12-ikcn felmen
tett. A noviszadi felebbviteli bíróság megsemmisítette 
az elsőfokú ítéletet és a vádlottat sajtó utján elköve
tett rágalmazás miatt hat havi fogházra és 3000 dinár 
Pénzbüntetésre ítélte. A vádlott képviseletében meg
jelent védő semmiség! panaszt jelentett he.

A »Hirlap« 1926. évi augusztus 10, 12, 13, 14 és 
15-ikl számában cikkek jelentek meg. amelyek a szu
boticai Mirtusz gyárban történt tűzesettel foglalkoz
tak. A cikkek miatt Faragó István, a gyár tulajdono
sa sajtópert indított Havas Károly felelős szerkesztő 
CsKfeo János és Farkas Frigyes hírlapírók ellen. A 
szuboticai törvényszék ez évi május 5-én mind a há- 
roTÖ vádlottat felmentette. A noviszadi felebbviteli hl-

róság megsemmisítette az ítéletet és a szuboticai tör
vényszéket uj ítélethozatalra utasította.

Glavaskl Csedomir sztaribecscji tanító kartársá
ról. Hadnagyev Dimitrlje sztaribecscji tan tóról múlt 
évi január 7-ikén röpiratot jelentetett rneg, amelyben 
sértő kifejezések voltak. Emiatt Hadnagyev Dim'lrijc 
sajtópert indított. A noviszadi törvényszék ez évi má
jus 10-ikén húsz napi fogházra ítélte Glavaskl Cse
domir taivtót. A noviszadi fclebbviteli bíróság meg-

Mac D ániel am erikai b a n k á r szem élyesen vezeti 
a kö lcsöntárgyaíásokat Szuboticán

Sztipics Károly dr. polgárm ester nyilatkozata
Mae Danid amerikai pénzesőn irtja egy hónap

pal czeiöit, mmt ismeretes, ajánlatot tett Szubotica vá- 
los tanácsának két millió dolláros hosszúlejáratú köl
csön iránt. A városi tauncs az ajánlat ávanubnányo- 
zása után szombati ülésén foglalkozott a kérdéssel és 
meg.Jiapito’ui, hogy a kulcséin fettételei elfogadhatót ■ 
kínok. A pénzcsoport két millió dollárt ajánl azzal a 
tó.'úi;''cilcl, hogy egy millió dollárért a varos vegye át 
a viPam-telcpet. A városi tanács ezt elíog.'dhatat’an- 
nak tartja, mezt becslése szerint a vH'.nnyttlep nem ér 
meg többet négyszáz-ötszázezer dollárnál.

A városi tanács ilyen értelemben válaszolt hétfőn 
a phírcsoportnak és közölte ve’c, bogy a tanács haj
landó egy tn'b'ó dolláros kölcsönt kötni. Ebből a pénz
ből a város megváltaná a vill.-inyíclepet és elvége.ret- 
nc a legsürgősebb közmunkákat. A kölcsön g.iranciája- 
képen a város hajlandó lekötni a villanytclepet.

Szabó Mihály gyilkosai épeltnéjiiek
A beográdi elmegyógyintézetből visszaszállították a vádlottakat Noviszádra

Szabó Mihály sztaribecseji vagyonos gazdálkodó 
gyilkossága ügyében — amint ismeretes — szeptem
ber hatodikán a fclebbviteli bíróság úgy döntött, hogy 
a gyilkosságban való felbujtásért halálra iiclt özvegy 
Szabó Mihálync és Börcsök Mihály, nemkülönben a 
tiz évi fegyházra itclt Szabó Márton és a hat évi bör
tönre ítélt Börcsök Mária vádlottakat elmeállapotuk 
megvizsgálása végett átszállítja a beogradi elmegyógy
intézetbe.

Szeptember tizennegyedikén a Szabó-család el
itéit tagjait elszállították a beogradi elmegyógyinté
zetbe, ahol október 23-ikAlg állandó és beható vizs
gálat alatt állottak, az intézet legjelesebb orvosai fi
gyelték meg a vádlottak elmeállapotát. A Szabó-csa
lád mind a négy tagja, amikor értesült a felebbviteli 
bíróság döntéséről, szimulálni kezdett és bo’ondok- 
nak tetette magát. Börcsök Mihály folyton hideg bo
rogatásokat rakott a fejére, özvegy Szabó Mihályné, 
aki mindvégig jókedvű és bizakodó volt. váratlanul 
buskomor és életunt lett, víziókról panaszkodott. Sza
bó Márton pedig, aki a törvényszéki és a felebbviteli 
bírósági főtárgyaláson bárgyuan viselkedett, hirtelen

OLGA CSEHOVA, AKI MOST BUDAPESTEN 
FILMEZIK, NEM ÉLHET SZERELEM NÉLKÜL
B e sz é lg e té s  a h ir e s  f i lm s z in é s z n ő v e l ,  a k i m á r  c se c se m ő k o r á b a n  k e z d te  a sz ín já tsz á st

— Annak rendje és módja szerint: megszöktem. 
Beleszere tem az unokaöcsémbe. Moszkvába szöktetett 
és feleségül vett. Két felejthetetlen esztendőt töltöttünk 
egymás mellet. Olyan boldogok voltunk, amilyen bol
dog csak két egészséges szerelmes fiatal teremtés le
het. öszanten mondhatom: ezek a küzdelmes esztendők

(Budapesti munkatársunktól.) Olga Csellova leg
újabb filmjének főbb jelenetei itt készülnek e! Buda
pesten. A művésznő egész nap távol van, már kora 
reggel autóra pakkoliák és nekivágnak a városnak.
Es'e tért vissza Royal-szállóbeli lakására, ahol lekö- 
tc'ező kedvességgel fogadta a hírlapírókat. Ezt azért
kell külön is megemlíteni, mert Olga Csellova asszony 1 életem legszebb emlékei. Aztán jött a színpad, az ura n
ellentétben a többi csillagokkal, nem kéreti magát, nem 
kell »főzni«, hogy művésznő az Istenért a publikum 
szent nevére, kérjük! magától és szivesen válaszol kér
déseinkre és mint rutinirozott interjuadó, meg se várja 
a sablonos faggatásokat, magától és érdekesen nyi
latkozik.

— Orosz nő vagyok — mondja — cs a nevem 
nern amolyan felvett művésznév, mint azt rólam az 
egyik lapjuk irta. hanem családi nevem, Csehov Antal, 
az iró, nagybátyám volt. Krímben születtem és már 
csecsemő koromban élénk hajlandóságot mutattam a 
színészet iránt. Ezt egykorú fényképekkel tudom iga
zolni. Nagybátyám egyik darabjában szerepeltem alig 
három hónapos koromban...

— Szóval összesen hány éve játszik?
— Hátha innen kezdjük számítani, akkor. . .  —

rövid habozás után huszonöt é v e ... de rendes »fcl- , bott szerep, siker, pénz szenzáció! Én pedig hagyom 
nőtt* primadonna csak tzennyolcévcs koromban lettem, magam sodorni az. árral. Mindig más és más vagyok.

— Szülői beleegyezéssel?
Nevet
— Szépen! Látott már olyan szülőket, akik csak 

ttgy nkmukfuk a színpad martalékául dobják oda a 
lányukat?
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1 semmisítette az elsőfokú ítéletet és uj ítélethozatalra
utasította a noviszadi tö. vény széket.

Eindeis Antal gákovói földmives a noviszadi
Deutsches Volksblatbb&n 1926. június 8-iká» »Aus dér 
Bácska* cin :i cikkben sér.öen ny i'atl.o/'Ht Pavlov 
O restije  k ru iajai jegyzőről. A nov szadi törvényszék 
a vádlottat ?>)00 dinár fő és 1000 dinár mellékbünte
tésre ítélt?. A noviszadi felebbviteli bíróság hétfőn 
helybenhagyta az ítéletet.

Mac Dániel am erikai bankár, aki egv idő óta Szti- 
h ' tie.in tai tózko.lik, a k e ön ügyében hétfőn délután 
ielkercste hivatalában .Szf/pcs károly dr. polgármes
tert. akivel hosszasan tanácskozott.

A Bdesmegyri Napló munkatársa előtt Sztipics 
Károly dr. polgármcs'er a következőképen nyilatko
zott a tárgyalásokról:

— Mac Danid urral közöltem a városi tanács hatá
rozatát, amit írásban is megküldünk a pénzcsoportnak, 
ö  kijelentette, hogy válaszunkra rövid időn belül meg
teszi megjegyzéseit.

A pénzcsoport választától függ — mondotta a pol
gármester — hogy érdemleges tárgyalásokba bocsajt- 
l ozunk-e a pénzeső,lorttal vagy sem. Abban az eset
ben. ha kielégítő \ á ’a>.zt kapunk, pártköd értekezletet 
hívunk össze, amely azután dönteni fog a kölcsön sor
sú ról.

temperamentumosán hangoztatni kezdte, hogy . őt úgy 
sem lehet elítélni, mert ő bolond.

Börcsök Mihály a vonaton, amikor Noviszadról 
Beogradba szállították, meg is mondta:

— Jobb bolondnak lenni, mint gyilkosnak.
Bcogradban hat hétig tartott az elmeorvosi vizs

gálat, amely azzal végződött, hogy hivatalos orvos
szakértői megállapítást nyert, hogy a Szabó gyilkos
ság mind a négy vádlottja, ma Is, akkor is. amikor 
a cselekedetet elkövették, teljesen cpelméjdck voltak 
és igy büntetőjogitag felelősségre vonhatók.

A Szabó-család négy tagját erős fedezet mellett 
hétfőn este visszahozták Noviszádra. A pályaudvarról 
rögtön az ügyészség fogházába szállították őket, ahol 
ugyanazokba a cellákba, ahol eddig voltak, helyezték 
el őket.

A beogradi elmegyógyintézet szakértői véleménye 
kedden reggel került a noviszadi ügyészséghez, amely 
az iratokat még kedden áttette a felebbviteli bíróság
hoz, amelynek büntetőtanácsi elnöke, dr. Gyurgyev 
Boskó felebbviteli bírósági alelnök még november hó
napban kitűzi a folytatólagos felebbviteli tárgyalást.

nem nézte jószetnmel a dolgot, elváltunk. A legna
gyobb békességben. Azóta újra megnősült és bármi
lyen furcsán hangzik is: a legjobb barátságban vagyok 
ve'e és a feleségével. Levelezünk és gyakran találk > 
zunk".

— Bocsásson meg a kérdésért: és az a szerelem 
netn lobbant fel újra a másodszori találkozásnál?

— Soha többé. Eszünkbe se jutott, különben is a 
volt uram nagyon szerelmes a második feleségébe. 
Egyszerűen jó pajtások vagyunk, semmi több.

Lehajtja a fejét és nagy diónyi szemeivel néz rám.
— Minden elmúlik — sóhajtja — a jó is és a 

rossz is. Az egész életem ilyen káprázatos rohanás 
előre, csak nem tudom mi után és mi felé. Alig feje 
zetn be egyik filmemet, már a másiknak a sziizséjét 
teregetik elém: Jó lesz? Izgalmas mese. testre sza-

Csudálom, hogy az emberek nem tévesztenek össze 
önmagámmal. Egyszer hercegnő, egyszer anya, egy
szer kokott, ezer arc és ezer lélek. Ha néha lepergetem 
a régi filmjeimet, megdöbbenve kérdem magamtól* 
csakugyan ez voltam én? Ez a kacér, vidám leány ez 
a bánatos fáradt asszony? És elsétálok egy mozi előtt,
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i nevem ragyog fényből és 1 szóval Is rábeszélte volna az első és másodrendű vád- 
'u! Ilyenkor megdobban a Iottakat a hamis tanuzásra.

A kihallgatott tanuk elmondották, hogy miket ter
jesztettek a faluban arról, miért lett pernyertes Kri- 
zsán Teréz. A tanuk közül egyik sem vallotta, hogy 
tudomással bírna arról, hogy Krizsán Teréz rábeszél
te volna a két elsőrendű vádlottat a hamis tanuzdsra.

A bizonyítási eljárás után, amely fél kettőig el
húzódott, meghozta a bíróság az Ítéletet, amely sze
rint bűnösnek mondotta ki Repecki Évát és Pianlek 
Ilonát a hamis tanuzás és hamis eskü bűntettében és 
az enyhítő körülmények figyelembe vételével elitélte 
őket nyolc havi börtönre. A harmadrendű vádlott, Kri
zsán Terézt a bíróság felmentette, mivel a bűnössége 
mellett nem merült fel bizonyíték. Az ügyész szigo
rításért felebbezett

amelynek bejárata fölött a 
káprázatból: Olga Cseho\ 
szivem, akár kis bakfis koromban, amikor a német ta
nár jött be az órákra . . .

— Szerelmes volt belé?
— Igen. Lehetetlen, nyurga, evikkeres alak volt, 

ma is magain előtt látom a figuráját, de nekem tet
szett szomorú szőke feje és az a reménytelenség, ami 
körülglóriázta egész alakját. Romantikus kislány vol
tam, ezért is lettem filmszinésznő. A szerelem kü
lönben is gyenge oldalam volt, akár a matematika.

— Hogy értsük ezt?
— A matematikából pillanatok alatt beszekundáz- 

tam. És pillanatok alatt vesztettem el a fejemet, ha 
olyan férfi tűnt fel a láthatáron, aki az én hóbortos 
csitri fantáziámban a lovagot jelentette. De amilyen 
gyorsan jött, olyan gyorsan el is múlt. Az első csó
kig még el se jutottam, már újabb amorózó érdekelt. 
Ez volt talán a szerencsém. így soha nagyobb sze
relmi csalódás nem érhetett.

— Igazi nagy szerelem?
— Három. Kz első az uram, aztán . . . egy szí

nész . . . majd a harmadik . . . szintén . . .  de ezt 
nem árulhatom el . . .

Ekkor nyílt az ajtó és egy vállas, szép szál férfi 
lépett be a szobába, Olga Csellova partnere. A mű
vésznő elpirult Ezt nem festékkel produkálta, ez nem 
rendezői utasításra történt. Csak rájuk kellett nézni, 
ahogy egymásra pillantottak . . . Igazán könnyű volt 
ezekután kitalálni, hogy kicsoda az a boldog harma
dik . .  .

Tamás István

Asszonyok a bíróság előtt
Hamis tanuxásért nyolchavi börtön
A szuboticai törvényszéken kedden Ítélkezett La- 

nnovics Milán törvényszéki tanácselnök büntetőtaná
csa három nadrljani asszony bűnügyében, akik közül 
az első kettő: Repecki Piantek Éva és édesanyja 
Piantek Ilona hamis tanuzás és hamis eskü bűntetté
vel, mig a harmadik Krizsán Teréz, hamis tanuzásra 
való rábírás bűntettével voltak vádolva.

A bűnügy előzményei meglehetősen komplikáltak 
és zavarosak. Évekkel ezelőtt Krizsán Teréz és Aí/Zu- 
tinovlcs Gyuláné született Batta Amália között por 
volt folyamatban, amelyet Krizsán Teréz nyert meg.

A Dör után a faluban beszélték, hogy Milutinovics 
Gyuláné állítólag azt mondotta volna, hogy könnyű 
volt megnyerni a pert Krizsánnénak, mert jóban van 
a bírósággal és itt igen sértő kifejezéseket használt. 
Amikor Krizsánné erről tudomást szerzett, rágalma
zásért és becsületsértésért pert indított Milutinovicsné 
ellen a szentai JárásbiTÓság előtt. Ezt a pert 1926 
április 9-ikén a helyszínén, Sztarakanizsán tárgyalták. 
A tárgyalás során tanúként hallgatták ki Repecki Évát 
és Piantek Ilonát, akik eskü alatt tett vallomásukban 
azt állították, hogy ök hallották, amikor Milutinovics 
Gyuláné a rágalmazó és sértő kifejezéseket használta. 
Az ő vallomásuk alapján Milutinovicsnét bűnösnek 
mondották ki rágalmazás és becsületsértés vétségé
ben és elitélték ezer dinár pénzbüntetésre. Milutino
vicsné, aki az egész tárgyalás során tagadta az elle
ne emelt vádat és a leghatározottabban kijelentette, 
hogy ö egyáltalában nem használta az inkriminált ki
fejezéseket, felebbezett az elsőfokú marasztaló ítélet 
ellen azon a címen, hogy nem érzi magát bűnösnek. 
A felebbezés folytán az ügy a szuboticai törvényszék
hez, mint másodfokú fórumhoz került és itt az a meg
lepő fordulat történt, hogy Repeckiné Éva, valamint 
édesanyja, Piantek Ilona kijelentették, hogy az első 
tárgyaláson hamisan vallottak és hamisan esküdtek. 
A vallomást azért tettek Milutinovicsné ellen, mert 
Krizsán Teréz rábeszélte őket, hogy mondják a tár
gyaláson, hogy Milutinovicsné tényleg mondotta a 
sértő szavakat a bíró ellen. Azt Ígérték, hogy ha meg
teszik a hamis vallomást, szekrényt, ágyat és min
den mást vesznek neki, ami egy férjhez menő fiatal 
leánynak kell. A felebbviteli tárgyaláson kiderült, 
hogy a két vallomás, amelynek alapján Milutinovícs- 
nét elítéltek, hamis volt, a másodfokon Ítélkező bíró
ság Milutinovicsnét felmentette, viszont az ügyészség 
bűnvádi eljárást indított Repecki Éva és Piantek Ilona 
ellen hamis tanuzás és hamis eskü büntette miatt. 
Ugyancsak eljárás indult Krizsán Teréz ellen hamis 
tanuzásra való rábírás bűntettéért.

Ezt az ügyet tárgyalták kedden a szuboticai tör
vényszéken. A vádat Makszimovics Szvctiszláv veze
tő ügyész képviselte, a vádlottakat ár. Risztics Bozsi- 
dár és dr. Veréb Gyula védték.

K ibékül a k é t becskereki 
radikális frakció ?

M in d k ét o ld a lo n  k ív á n já k  a p á r teg y sé g  
h e ly r e á llítá sá t

Becskerekről jelentik: Mint ismeretes, a legéle
sebb harc a radikális párt két frakciója között éppen 
Becskereken dnl már hosszabb Idő óta. Egyik oldalon 
a hivatalos radikális párt áll, amelynek elnöke Bes- 
lics Nikola, a beogradi tartománygyülás elnöke. Ez 
a frakció Vukicsevics Velía volt miniszterelnököt és 
Sztankovlcs Szvetozár volt földmlvelésiigyi minisztert 
tekinti vezérének. A másik oldalon áll a főbizottsági 
csoport, amelynek elnöke Popov Dusán földműves, 
szellemi vezére pedig dr. Ankles Bózsa becskereki 
ügyvéd. Ez a csoport Nlncslcs Momcsillo volt kül
ügyminiszter és a főbizottság politikáját támogatja.

Ez utóbbi frakció a legélesebb harcot folytatja már 
hónapok óta a Beslics-frakció és annak minden expo
nense ellen. A harc főként a Radlkalszki Borac ha
sábjain folyik, amelyben hétről-hétre a legélesebb 
hangú, súlyos vádakat tartalmazó általános politikai 
cs egyes egyének ellen irányuló támadások jelennek 
meg. Annál nagyobb meglepetést keltett itteni politikai 
körökben az a hír, hogy a két szembenálló radikális 
frakció közölt kibékülés van készülőben. A férek sze
rint már meg is indultak a tárgyalások a két párt
frakció között az egyesülés feltételeinek megállapítá
sa céljából.

Munkatársunk ebben a kérdésben beszélgetett dr. 
Ankies Bózsa ügyvéddel, a Nlncslcs-féle radikális

a bi • i frakció becskereki vezérével, aki az elterjedt klbékfi-
a t í i« i íá s r a  n három vdcilotton kívül, mintCKv . ia<.i ! ■ > « * • i i i, i •• **i a «♦or.nl m w j , A. „___..........  .1.1 r .1 x I ,csl hírekkel kapcsolatban a kővetkezőket mondotta’

— Tény az, hogy történtek bizonyos kísérletek a 
két radikális pártcsoport közti ellentétek eliminálásá 
érdekében. A másik oldalról puhatolózások történtek 
arra nézve, hajlandók volnánk-e errenézve tárgyalá
sokba bocsátkozni. A mi részünkről megvan a hajlan
dóság a radikális párt egységének helyreállítására 
Becskereken, ezt meg is mondtuk az illetőnek, azon
ban nem vagyunk hajlandó tárgyalni a lábba1, mikor 
a fejjel is tárgyalhatunk. Szerintünk itt nem Besllcs

húsz tanut idéztek meg és nagyszámú érdeklődő is 
Jött Nadrljánból, úgyhogy szinte a fél község jelen 
volt a tárgyaláson.

Repecki Éva és édesanyja, Piantek flona beis
merték, hogy az első tárgyaláson hamisan tanúskod
tak és hamisan esküdtek, de ezt azért tették, mert 
erre őket Krizsán Teréz rábeszélte és kénvszeritette 
részben Ígéretekkel, részben fenyegetésekkel. A har
madrendű vádlott, Krizsán Teréz tagadta, hogy ő egy

H árom  évre ítélték
a sikkasztó odzsacii adópénztárnokot
H ét r e n d b e li h iv a ta li s ik k asztásb an  m o n d 
ták  k i b ű n ö sn e k  J o v á n o v ic s  S z v e tisz lá v o t

Szomborból jelentik: A szomborl törvényszék dr. 
Maslrcvlcs tanácsa hétfőn tárgyalta Jovánovics Szve- 
tiszláv dárdai, később odzsacii adóügyi pénztárnok 
bűnügyét, akit az ügyészség hét rendbeli hivatali sik
kasztás bűntettével vádolt Jovánovics 1926-ban és 
1927-ben Dárdán és Odzsacin, a szomborl pénzügy
igazgatóság fennhatósága alá tartozó adóhivatalokban 
volt alkalmazásban. Mindkét helyen szabálytalansá
gokat követett el, a befizetett adóösszegeket nem ve
zette be a pénztárkönyvbe, hanem a pénzekről nyug
tát adott és az összegeket saját céljaira fordította. 
Ilyen módon mintegy negyvenezer dinárral károsítot
ta meg az állampénztárt A sikkasztást az egyik hi
vatalvizsgálat alkalmával fedezték fel Odzsacin és ez 
alkalommal az adópénztárnak előbbi hivatalában, Dár
dán Is vizsgálatot Indítottak. A vizsgálat során meg
állapították, hogy Jovánovics ott is hasonló bűncselek
ményeket követett eL

A tárgyalásra huszonöt tanút idéztek be, akiknek 
kihallgatása az egész délelőttöt és délutánt igénybe 
vette. Jovánovics a tárgyaláson tagadta a sikkasztást. 
Azzal védekezett, hogy a hiányzó összegeket feledé- 
kenységből nem vezette be a főkönyvbe, a pénzt azon
ban nem ő vitte el. Tanukat nevezett meg, akikkel 
igazolni tudja, hogy mindig szerényen és szűkös vi
szonyok között élt

A bíróság a késő esti órákban hozta meg az Íté
letet, amely szerint Jovanovicsot hét rendbeli hivatali 
sikkasztás bűntettében mondta ki bűnösnek és három
évi fegyházra Ítélte. Az ítélet ellen úgy dr. Tapavica 
Simon védő, mint dr. Perkovlcs József ügyész feleb- 
bezést jelentett be.

a fej, hanem Rajlcs Szvctiszláv főispán és ml csak 
vele vagyunk hajlandók tárgyalni a megegyezésről.

-  A mi kívánságunk, mint a megegyezés alapja, 
az volna, hogy a másik oldalon Is ismerjék el a mi 
álláspontunk jogosságát a városi tisztviselői válasz
tások kérdésében. A mi álláspontunk abban áll, hogy 
az első tisztviselői választások érvényesek, mert azo
kat senki sem felebbezte meg. A közigazgatási bíróság 
ugyanis csak a városi képviselők választását semmi
sítette meg, ez azonban nem jelenti a tisztviselőválasz
tások érvénytelenségét is. Ez tisztára elvi álláspont, 
nem személyi kérdés, aminek bizonyságául a mi frak
ciónkhoz tartozó tisztviselők hajlandók lemondani ál
lásukról s ezesetben újra választhatnának tisztviselő
ket a megüresedő helyekre. Ugyanígy t?cm ragasz
kodnánk Alekszies Bogoljub polgármester személyé
hez sem, csak azt kívánjuk, hogy az uj polgármester 
radikális legyen. Azt hiszem, hogy ez a kívánságunk 
akceptálható és számítok rá, hogy Rajics főispánnal 
rövidesen csakugyan sor kerül a tárgyalások fplvétc- 
lére.

Munkatársunk beszélt a radikális párt másik cso
portjának több vezetőjével erről a kérdésről és ezek 
kijelentették, hegy bármennyire kívánatos volna is a 
radikális egység megteremtése, nem tartják valószí
nűnek, h.ogy a jelen körülmények között a béke hely
reállhasson, mert az ellentétek túlságosan kiéleződtek.

Benedek Péter földműves- 
festőművész a Nemzeti

Szalonban
(Budapesti munkatársunktól). Egy kajlabajszu, vé- 

kotiydongáju, fcketcdolmányos falusi magyar paraszt 
áll a Nemzeti Szalon előcsarnokában. Uszodi földmű
ves, Benedek Péternek hívják. Festő. Beszélni nem 
igen tud. Csak annyit felel, hogy igen, meg nem. De 
nincs is szükség itt az ő ékesszólására, beszélnek he
lyette a képei. Három terem: ceruzarajz, akvarell, 
pasztel. Egy zseni alkotásai.

A művész elskatulyázásával, értékének lemérésé- 
vei manapság könnyen végzünk, a kritikus vagy köny- 
nyiinek találja müveit és azt mondja: rossz. Vagy 
ha megvan elégedve, nyomban kimondja a szenten
ciát: tehetséges! Mifelénk legalább is csak tehetségek 
és tehetségtelenek vannak. Úgy vagyunk ezzel is, mint 
a megszólítással. Azelőtt a tekintetes titulus is hízelgő 
és megtisztelő címzés volt manapság ez szinte sértés 
számba megy, a legkisebb is nagyságosnál kezdődik. 
Minden fiatal költő tehetséges, minden fiatal piktor 
tehetséges, minden fiatal muzsikus tehetséges. Milyen 
jelzővel illessük tehát Benedek Pétert, a paraszt fes
tőt, ha nem azzal, hogy zseniális? Ösztönös alkotó, 
akit még nem rontottak meg az Iskolák, autodidakta, 
aki nem az akadémián sajátította el az ecsetkezelést, 
nem rendszereken és hagyományokon virágzott ki a 
tehetsége, egyetlen mestere maga az őstermészet, az 
élet. A magyar falu festője. Egy álmélkodó ember a 
föld hátán, kerekre tágult pupillákkal csudálkozik min
denen és minket Is csudálkozásra kényszerit. Ebben 
rejlik egyik fóereje, az a mágikus varázs, amely szí
nein és képein át bennünket Is elandalit a falu poézi- 
sén és meghökkent a nyomor láttán, amely nem de
koratív, nem »érdekes«, hanem elképesztő és felhábo
rító. Pedig Benedek Péter sohasem olvasta Marxot, 
talán még a Népszava plakátjait se látta soha, csak 
azt mondja el, amit maga tapasztalt, a nyomorúság
ról, a falu szegényeiről és urairól, bánatáról és örö
méről.

Nekünk, városlakóknak, az első pillanatra kissé 
modorosnak tűnik ez a csudával határos primitív szép
ség, a finomkodó egyszerűség, japános tájak, cukor
porral behintett téli országút, tovasikló szán, lako
dalmas menet, csecsemőjét szoptató anya, ebédlő 
parasztgazda, minden, minden, azzal a meztelen fidc- 
séggel, ami alakjain clárad. Mese és valóság keresz
tezik egymást a paszteljeiben, élnek, lélegzőnek, nőt 
portréja a legszebb angyalképeket is felülmúlja. Lélek 
és emberiség a levegőjük és valami diadalmas erköl
csi fölény ömlik belőlük: a jó emberé, a zsenié, aki 
keresztül néz a dolgokon, fákon, madarakon, hegye
ken és vizeken álomlátó röntgenszemeivel, amelyek 
igy szemtől szembe olyan semmitmondó naivitással 
merednek ránk. A falusi Bodriknak van ilyen becsü
letes. hűséges kutyaszemük és az angyaloknak Rafael 
képein.

Rousseau a finánc és Van Gógh lehettek volna a 
mesterei Benedek Péternek, ha egyáltalán szüksége 
lenne »mestcrekre«, akiknek hatása alatt talált volna 
aztán rá a maga igaz útjaira. De a jó Benedek Péter 
a maga paraszti zárkózottságáhan taláncsak itt Pes
ten hallotta először ezeket a neveket, többi nagyhírű 
kollegáiéval egyetemben. »Falusi tctnctés« cimii képe 
úgy hat, mint egy Kassák vers. Több mint műalkotás. 
Csoda. Amit produkál, azt nem lehetett tanulni, leg
feljebb majd őt fog'ák utánozni az uj primitívek, aki
ken azonban nyomban megérezzük, hogy nini, a pik» 
tor ur primitívet játsziki

Benedek Péter kiállítást a Ealuszövetség 
dezto

U
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A csehszlovák jub ileum i ünnepségen ' Az orleánsi szűz
a szlovákok teljes egyenjogúságot követelnek

A csehszlovák korm ány betiltotta a kom m unistapárt lapjait
Prágából jelentik: A csehszlovák jubileumi ün

nepségek alkalmából Hlinka is ünnepi cikket irt a szlo
vák néppárt lapjába, a Slovak-ba. A cseh nemzetnek 
[észre kell térni — Írja Hlinka — amíg nem kcsö és 
,-tudatára kell ébredni, hogy a cseh és a szlovák nép 
Iközt jobb viszonyt kell teremteni, mert ha a szlovákok 
nemzeti követeléseit a cseh nacionalisták továbbra is 
.figyelmen kívül hagyják, akkor nem javulhat meg a 
kölcsönös viszony. Ugyanez áll a vallás szabad gya
korlata terén is és a cseh nemzet meggyőződhetett az

I*

A ném et korm ány lépéseket tesz a Dawes- 
tervezet m ódosítása és a R ajnavidék k iürítése

A párisi
érdekében

ct nagykövet találkozása Streseinann külügym iniszterrel
Parisból jelentik: fíoesch párisi német követ Wics- 

tadenba érkezett, ahol Schaht német birodalmi bank
elnök jelenlétében tanácskozott Sircscmar.n külügymi
niszterrel. A párisi lapok értesülése szerint

a német birodalmi kormány a legközelebbi 
napokban tépéseket fog tenni a Dawcs-terve- 
ret módosítása cs a Rajnavidék kiürítése cél

jából,
amennyiben a londoni, párisi, brüsszeli, római és to
kiói német követek a nagyhatalmak kormányainál szó
belileg be fogják jelenteni Németországnak ezt a kí
vánságát

* .» *■

NAPRÓL-NAPRA
KI eszik meg több békát? Olaszországban, Oonza- 

gában, olyan eset történt, mely ritkítja párját meg a 
fogadások furcsa történetében is.

Egy este összejött hat-hét fiatal — husz-huszon- 
két éves —• földmives, csónakra szállt s a tengerben 
összefogdosott több mint félezer békát. Utána vacsorát 
csaptak, a békákat megsütötték s a szokott nemzeti 
eledellel a polcntával együtt enni kezdtek. Közben iszo
gatták a sötétvörös chiantit.

Vacsora közben az egyik földmivesnek az az öt
lete támadt, hogy fogadjanak, vájjon ki tud minél rö- 
videbb idő alatt minél több békát megenni. Aki legtöb
bet eszik meg, az a győztes.

A vacsorázok egymás tenyerébe csaotak, állt a fo
gadás, ittak rá, aztán a fogadási szabályok szerint 
megkezdődött a verseny, nagy vidámság közepette.

Rövidesen kiderült, hogy Rossi nevű földmives 
vezet, az egymásután száznegyven békát evett meg. 
Nyomban utána következett Mantovanclli, százhuszon
hét békájával, aki mindenáron azon igyekezett, hogy 
másodikból elsőnek lépjen elő. (Nem azért nyelt le cny- 
nyi békát, hogy második maradjon.)

Ue mikor a százhuszonnyolcadik békába harapott, 
összerogyott, elterült a földön. Irtózatos fájdalmakról 
Panaszkodott. Ezért sürgősen orvost hívtak, aki g.\ o- 
líoormosást alkalmazott, de utána is oly rosszul volt, 
hogy he kellett szállítani a kórházba s ott azonnal mű
tétet kellett rajta végrehajtani.

, A békák — bosszút állnak!
*

A gombokról. Különös, legtöbben azt állítják, hogy 
sohase vesznek gombot. Az emberek a gombot öntu
datlanul vásárolják. Uj ruhát rendelnek s az uj ruhán 
természetesen gombok vannak. Kiszámították, hogy 

Angliában évente körülbelül 2800 millió gombot vesz
nek. vagyis közel három milliárJot. Ez történik Fran
ciaországban, Olaszországban is. Az angol ember 
évente átlag két uj öltönyt készíttet s egy uj té’ikabá- 
tot, melyet hatvan-hetven gomb díszít.

Ha számba vesszük, hogy a fehérnemüek mosásá
nál a gombok rongálódnak, egy férfi gombszükséglete 
százra tehető. A nők szintén rengeteg diszgombot fo
gyasztanak.

E gombdivat ellen a takarékosság szószólói hadat 
üzentek az angol képviselőházban. Ne pazaroljunk. Tö
röljek el a gombot. A Picadilly nagy szabói máris több 
férfiruhát hoztak forgalomba, melyeken nincsenek 
gombok. I.chct, hogy ezek is divatba jönnek, mint By
ron puha gallérjai. De még korai jóslásokba bocsát
kozni.

Egyelőre az ember nagyon ragaszkodik a gombhoz 
S valami szomorúságot érez, mikor ez a furcsa barátja 
elhagyja őt és leszakad róla.

Derüre-borura gyártják az érc. elefántcsont, nik
kel, csont gyöngyház gombokat Sót újabban sajtból

elmúlt tíz év alatt, hogy a szlovák nemzetet nem le
het husszltlzmussal, vagy pogánysággal traktálnl. A 
cseh nemzetnek — fejezi be Hlinka cikkét — tanulni 
kell a történelemből és saját sorsából, még inkább 
azonban a szlovák nép történetéből.

A csehszlovák kormány egy hónapra betiltotta a 
kommunista párt reggeli lapját, a Lnde Pravot és a 
kommunisták esti lapját, a l.ude Vecsernik-et. mert 
mind a két lap a köztársaság tízéves jubileumának 
megölése el’en izgatott.

Hir szerint
a Rajna-kiürités folytatásáról tárgyalások van

nak már folyamatban.
A Rajna-szi'n etségközi bizottság Oblcnzből az elfoglalt 
helyiségek összes bérleti szerződéseit felmondotta és 
minden előkészületei megtett, hogy székhelyét Ob- 
Icnzböl Wic .badenbe tegye át. Á'litólag c'készültck az 
utasítások a második rajnai zóna kiürítésének módo
zatairól. A második zóna megszálló csapatait netn he
lyezik át a harmadikba, hanem egyenesen haza ve
zénylik. Hitek szerint a második zóna kiürítése ja
niién tizedikén érne véget és a harmadik zóna kiürítése 
a jövő nyáron kezdődne meg.

is készítik. Egy uj módszer segítségéve! ezt a tejter
méket vegyi módon, viznyomással átalakítják s gom
bot faragnak belőle. Olyan kemény és tartós, hogy 
még meg se lehet enni!

A frank a századok során. Miután a francia frank 
zuhanását meg illitott ik, a Matin - most már veszély
telenül — elmefuttatást közöl arról, mennyit esett a 
francia frank érteke a századok során.

Tegyük föl, hogy valakinek Nagy Károly idejében 
óriási vagyona volt, kerek összegben 3.650.000 frank
ja, mely évente —■ tiz százalékkal számítva — 365.000 
frank évi jövedelmet hozott neki.

Ani'kor 1226-ban IX. 1 ajos trónra lépett, a vagyon 
félmillió frankkal csökkent. 1300-ban 320.000 frankra
zsugorodott. Egy évszázad múltán 170.000 frankra és
1500-ban 140.000 frank lett belőle. . . .

A tizennyolcadik században az. óriási alapvagynn Becskerek röl jelentik: Érdekes tárgyalás volt hé 
22.000 frank lett, maid a forradalom s a császárságok főn a becskereki törvényszék ~ Buntcs-tanacsa előtt 
alatt, a háborús rázkódtatások következtében a nagy- Aíi/rcs Iván szerbermai kereskedőt magánlaksértés bün- 
károlyi korból származó summa 4750 frank lett, mely
a tulajdonosának évente 1°0 frank jövedelmet hajtott.

Mindez még nem minden, minthogy a 3 cs félmillió 
frank alapvagyon, In tekintetbe vesszük a pénz. elér
téktelenedését cs vásárló erejének csökkentését, még 
kevesebbet hoz. amennyiben a 190 frank kamat körül
belül a mai 50 franknak felel meg.

Ha valaki takarékoskodik és fogához ver minden 
sou-t, igy jár. Ez. óriási pénz hozadékáhól manapság 
még cigarettát, gyufát se vásárolhat.

Hordozható motorcsónak. A Thcmzán újabban fel
tűnt egy igen gyors motorcsónak, melyet Stnwaway- 
nak neveznek. Ez óránként negyvenkét kilométernyi 
utat tehet meg.

Nyolc lóerős motorral van ellátva, az egész mind
össze hetvenkét kilogrammot nyom.

Az uj motorcsónak legfőbb előnye az, hogy kéz
ben hordozható, egész hosszában összehajlitható s fara 
o'v ügyesen van szerkesztve, hogy szétszedhető, be
áll'tható egy szoba sarkába is.

Tekintve, hogy ily csekély a súlya, két ember ké
nyelmesen viheti, összerakhatja, pár perc alatt szét
szedheti. Amikor használni akarják a csónakot, a mo
tort cgv-kettő rászcrelik és éppoly könnven levehetik 
ró'a, mikor a csónakot partra vontatják és haza akar
ják vinni. A csónakkal körülbelül úgy lehet bánni, mint 
egy harmonikus utibőrönddel.

A Stowaway Londonban nagy föKünést kelt a 
Tkemzén, maga köré gyűjti a kiváncsiakat. Boldog 
tulajdonosai könnyűszerrel utazhatnak, holmijukat még 
egy autóbusz tetőülésére is fftfvlhetik. vagy föltehetik 
az autó tetejére, a vonatra, aztán a legközelebbi folyó- 
nál folytathatják útjukat.

Ü zlethelyiség
l f x ’ 0 mé e , n p . in  kxora be'o iro io t ' plnc Tel k ia d ó  
a EOY. L szAIB épflle’ tb  n Beograd, Kr. Pelra 70. Tél. 5 -2*

hetedik gyerm eke
Ludmilla Pitoeff, a hires párisi színésznő 

megszülte hetedik gyermekét
Párisból jelentik: A párisi színházvilág lsme»- 

tebb tagjai néhány nap óta Ihtoeífék házában adnak 
egymásnak találkozót. A hires szinészpárt nagy csa
ládi öröm érte: Ludmilla Pitoeff, az ismert hősnő, aki 
a színpadon filigrán leányokat szokott alakítani, a 
világra hozta hetedik gyermekét. Pitocfféknok Így 
most már öt fiuk és két leányuk van. A párisi kollé
gák virágokkal halmozták el a színésznőt, aki bebi
zonyította, hogy anyaszerepekben is a legkiválóbb 
Egy hírlapíró meglátogatta Pitocffnét, aki mosolyog
va adott interjút Ahogy szokás mondani, kezdte a 
diskurzust, anya és gyermeke jól érzik magukat. Tme, 
itt van a kicsike, hetedik gyermekünk, aki a Jeanne 
nevet kapta. Az uram odavan a boldogságtól. Min
den este játszik, de még a felvonásközökben is haza
telefonál. hogy mi van a gyerekekkel. Színésznői pá
lyafutásom alatt most már hetedszer kell félbeszald- 
nom a szereplésemet az anyai kötelességek miatt 
Bizonyára mosolyogni fng. ha emlékezetébe hozom, 
bngv meg két hónappal ezelőtt felléptem az Orleansi 
Szűz címszerepében. Pitocffné ezután bemntatta az nj- 
ságirónak az édesapját, a volt cári hadsereg tábor
nokát. Przemysl egyik ostromlóját. A tábornok Is na
gyon örül a hetedik unokának. »Csak az a kár, mon
dotta rezignáltam hogy nem odahaza Szent-Pétervá- 
ron ülhetjük meg ezt az örömünnepet.« A hírlapíró ez
után indiszkréten megkérdezte, hogy a gyermekáldás 
befejezettnek tekinthető-e Pitocffék házában? A fiatal 
mama mosolyogva válaszolta: »Isten ments! Az uram
mal együtt azt szeretnék, hogy legalább tiz gyere
künk legyen.* Ettől a szép céltól bizony már nincsen 
nagyon messze a Pitoeff házaspár.

w
GEPTULAJDONOSOK  

IP A R V Á L L A L A T O K
Ajánlom  modern r ép ek k el fe lszere lt  
üzem em et. E sztergá lás, fo g a sk erék m a -  
rás. T om egcik k gyártás, törött g ép részek  
h e g e sz té se . — Minden m ásnap Öntés.

Hamburger-Gépipar és Vasöntöde

Az éjjeli látogató
A la k ó  b e tö r te  a h á z tu la jd o n o sn ő  ajtaját, 

h o g y  m e g p o fo z h a ssa

tette és becsületsértés vétsége miatt vonta felelősség
re a bíróság, mert 1926. augusztus 27-én éjjel tizenegy 
órakor betörte özvegy Szabó Jánosné született Gyu- 
rics Anna háztulajdonosnö szobájának ajtaját és az 
ágyából egy szál ingben kiugró özvegyet kétszer po- 
íonütötte.

Milics Iván az elnök kérdésére kijelentette, hogy 
részben bűnösnek érzi magát, amennyiben az éjszakai 
ólakban tényleg benyitott özvegy Szabóné szobájába 
és őt kétszer pofonvágta, de az ajtó nem volt bezár
va, vagy ha be volt. akkor nagyon rosszul, mert ő 
csak benyomta a kilincset és az ajtó kinyílt. Tettét 
azért követte cl, mert az özvegy, akinél ő egy szobái 
birt albérletben, szintén bement az ö lakásába, amikoi 
ő nem volt odahaza, az ajtót álkuccsal kinyitotta és 
az ágyncmüeket kihordta az udvarra. Mikor ő haza
jött és látta mindezt, a házban lakó Renisák csendőr- 
őrmester pedig fclhccceltc, hogy ezt ne tűrje ,akkoi 
ő felháborodásában elkövette a tettet. Utóbb aztán 
megtudta, hogy az asszonyt is az őrmester beszélte rá, 
hogy hordja ki az ágynemiieket, őt is az őrmester 
piszkálta föl és mindezzel az volt a célja, hogy 
az ő lakását megszerezze magának, ami sikerült 
is neki.

Özvegy Szabóné egészen másképen adta elő a 
tényállást. Négy hónapja lakott nála bútorozott lakás
ban a vádlott, az ágyneműt pedig egyszer se tette ki 
szellőzni. Erre ő kihordta, mert az ágynemű az övé 
és ha nem szellőztetik, akkor elromlik. Éjjel tizenegy 
órakor iszonyúan dörömböltek a szobája ajtaján, majd 
rugdosták az ajtót, végül pedig nagy erővel benyom
ták. úgyhogy a lakatból kiestek a srófok. ö  ijedtében 
kiugrott az ágyból, Milics pedig kiabált egy ideig, 
majd neki rontott és kétszer arculütöttc.

Ugyanígy adta elő a tényállást Remsák Fám tanú 
a cscndőrőrmcstcr felesége, aki hozzátette még azt is, 
hogy az ő férje nem izgathatta föl a vádlottat, mert 
akkor nem is volt otthon. Erre a bíróság kihirdette 
ítéletét, amely szerint Milics Ivánt két napi fogházra 
ítélte. Az Ítéletben a vádlott megnyugodott.
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Hnsxmann nem
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beszámítható
Essenből Jelentik: A Huszmann elleni pörben tel

jesen tájékozatlanul áll a közvélemény, mert az utób
bi napokban a tanúkihallgatások zárt ajtók mögött 
folytak és a sajtót is kirekesztették a tárgyalási 
teremből. A szombati tárgyalási napon doktor 
Hübner briinni egyetemi tanár, törvényszéki or
vosszakértő előadta az orvosszakértők véleményét, 
mely szerint Huszmann nem teljesen normális. Haj
lama van az uralomvágyra és az érvényesülési ér
zéke túlságosan ki van fejlődve. Bizonyos önfejűség 
és makacsság tapasztalható nála, hajlamos arra, hogy 
nálánál alacsonyabb értékű elemekkel barátkozzék és 
céljai keresztülvitelénél a fenyegetésektől sem riad 
vissza. Bizonyos mértékig kettős lelki élete van. . A 
pubertás még nem zárult le az életében, az intelligen
ciája túlszárnyalja iskolatársaiét. Sok vonatkozásban 
gyerekes, az alkohol beteges tüneteket vált ki nála. 
Szadizmusa tudományos alapon nincs bebizonyítva, de 
úgy látszik hajlamos erre. Daubéhoz való viszonyá
nál valószínűleg sexuális vonatkozások játszották a 
főszerepet és úgy látszik Daube igyekezett megsza
kítani a Huszmannal fennálló sexuális kötelékeket. Van
nak bizonyos momentumok, amelyek nem magyaráz
hatók meg a pubertás jelentőségeivel és amelyek jo
gossá teszik a liomosexuáJitás gyanúját Müller Hesz 
bonni egyetemi tanár kiegészítette az orvosszakértői 
véleményt azzal, hogy Huszmann tettének gyökerei 
nem kereshetők a milliőben, szóval az iskola életében, 
hanem kizárólag a tettes egyéniségéből fakadtak. Hét
főn nem volt tárgyalás. Kedden elhangzottak a perbe
szédek és az Ítéletet valószínűleg szerdán este hirde
tik ki.

Jolly Joker az asztal alatt
Römi-csalásért másfélévi börtönre Ítéltek 

egy álbárót
Bécshől jelentik: Most Ítélték másfélévf súlyosbí

tott börtönre »Baron de Link«-et, aki mint spanyol 
diplomata, majd mint badeni nagyherceg, legutóbb pe
dig Ignatieff herceg és báró Korff szerepelt nemzet
közi előkelő fürdőhelyeken, igazi neve pedig Link- 
Natanson Félix és a lengyelországi Woclawekből való. 
A Semmeringen mint Spanyolország diplomáciai kép
viselője választékos modorával, elegáns külsejével és 
csinos megjelenésével hamarosan a Südbalin-hotel ven
dégeinek kedvence lett A bécsi üdülök törték magukat 
utána, hogy a spanyol báróval kártyázhassanak, de 
nagyon megadták az árát, mert báró »De Link« hallat
lan szerencsével játszott, mig rajta nem kapták, hogy 
hamisan kártyázik.

Magas alapon játszották a romit s egyetlen egy
szer sem fordult elő, hogy a spanyol diplomata vesz
tett volna, amt gyanút keltett s figyelni kezdték. Egy 
osztrák nyaralóvendég, akinek már kétezer shillingjét 
nyerte el Link, abbahagyta a játékot s attól fogva 
kibicelt, hogy megfigyelhesse a gyanús embert. Ha
marosan rájött, hogy a báró ur az asztal alól szokta 
előszedni a Jolly Jokert. Nyomban leleplezte, mire a 
spanyol diplomata előkelő grandczzával névjegyet 
vett elő zsebéből s odanyujtotta azzal, hogy el fogja 
küldeni párbajsegédeit, majd feltűnés nélkül igyekezett 
a játékszobából eltűnni.

Párbajozás helyett azonban a nemzetközi kalan
dor fölkereste leleplezőjét és beavatta titkába, egy
ben kérlelte, hogy álljanak össze közös üzletre, oko
sabb lesz, mintha feljelentené a rendőrségen. A bécsi 
ur úgy tett, mintha kötélnek állana, eltanulta a trük
köket és a törvényszéki tárgyaláson, mint koronatanú 
azt is c! tudta mondani, hogy az álbáró már megjár
ta az összes nemzetközi fürdőhelyeket s mindenütt 
hamisan játszott.

Másfélévi börtönbüntetésének kitöltése után ki fog
ják toloncolni Ausztriából a nemzetközi kalandort

Zürich, okt 30. (Zárlat.) Beograd 9.13, Paris 20.30, 
London 25.201Í, Newyork 519.70, Brüsszel 72.22, Mi
lánó 27.2175, Amszterdam 200.40, Berlin 123.80, Becs 
73.10, Szófia 3.75, Prága 15.40, Varsó 58.20, Budapest 
90.615, Bukarest 3.135.

Zagreb, okt. 30. (Zárlat.) Páris 221.47—223.47, Lon
don 275.79—275.79, Newyork 56.76—56.96, Zürich 
1094.10—1097.10, Milánó 297.19—299.19, Amszterdam 
2281—2287, Berlin 1355.50—1358.50, Bécs 799.64-802.64, 
Prága 168.37—169.17.

Beograd, okt. 30. (Zártat.) Páris 221.47—223.47, 
London 275.79—276.59, Newyork 56.78—56.98, Brüsz-

Milánó
99.64—

802.64, Prága 168.37—169.17, Budapest 9.914—9.944, 
Bukarest 31.45—34.95.

Noviszadi terménytőzsde, okt. 30, Búza bácskai, 
felsóbácskai, tavaszi bácskai és szereim 79—80 kg. 
250-252.50, bácskai és szerémi I., Hl. 79—80 kg.
267.50— 27A50, bánáti 245—247.50, bánáti paritás Vr- 
sac 79-80 kg. 247.50—250. Árpa bácskai, szerémi és 
bánáti 65 kilós 255—260, bácskai tavaszi 68—69 kilós 
245—250, rozs bácskai 285—290, baranyai tavaszi 71— 
72 kilós 295—300, zab bácskai, szerémi és szlavóniai 
250—255, tengeri bácskai uj Xfl—I. 265—270, bácskai 
III—IV. 290—295, bácskai III—IV—V. 292.50-297.50, 
bácskai szárított 295—300, szerémi szárított 295—300, 
liszt Ogg csOg bácskai 357.50—367.50, 2-es sz. 337.50—
347.50, 5-ös sz. 317.50—327.50, 6-os sz. 270—280, 7-es 
sz. 250—260, 8-as sz. 205—215, korpa bácskai 182.50-
187.50, a szerémi és bánáti 180—1S5, bab bácskai fehér 
900—920. Irányzat: gyönge. Forgalom: 104 vagon.

Szombori terménytőzsde, okt. 30. Búza bácskai 
vasút prt. 217.50—252.50, rozs bácskai vasút prt. 240 
245, zab bácskai vasút prt. 247.50— 252 50, árpa takar- 
mányi 64—65 kilós 250—255, tavaszi 67—68 kilós 2S0— 
285, tavaszi baranyai 69-70 kilós 295—300, uj tengeri 
csöves prt. 175—180, bab őrig. 860—870, liszt Ogg 
350—365, Og 350—365, 2-es sz. 330—345, 5-ös sz. 310— 
325, 6-os sz. 275-285, 7-es sz. 245—260, 8-as sz. 200— 
210, korpa finom korpa 180—185 dinár. Irányzat: vál
tozatlan. Forgalom: 246 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, okt. 30. Határidőüzlet: 
Búza márcusra 27.78—27.90, zárlat 27.78-27.80, má
jusra 28.58—28.68, zárlat 28.58—28.60. Rozs márciusra
26.30— 26.56, zárlat 26.32—2634, májusra 26.66—26.84, 
zárlat 26.64—26.64. Tengeri májusra 29.84—29.88, 
zárlat 29.82—29.84, júliusra 30.28—30.32, zárlat 30.26— 
3038. Készárupiac: búza 25.85—26.75, rozs 23,90—24, 
takarmányárpa 26.50—26.85, sörárpa 27—29.2JS, köles
25.50— 26.50, repce 46.50—47.50, tengeri 31.50—32, zab
25.30— 26.25, korpa 19.25—1930.

Chicago! termény tőzsde  ̂ okt 30. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat). Búza deccnilier 
(117 egynyolcad) 116 hétnyolcad, március (121 öt
nyolcad) 121 háromnyolcad, május (124 és fél) 124 
egynyolcad. Tengeri december (81 és fél) 81 hétnyol- 
cad, március (84 egynyolcad) 84 egynegyed, május 
(86 és fél) 86 őtnyolcad. Zab december (43 három- 
nyolcad) 43 háromnyolcad. Rozs december (102 és fél) 
101 hétnyolcad, március (105 háromnyolcad) 105.

Winnipeg! terménytőzsde, okt. 30. Középárfolya
mok: Búza október (119 és fél) 119 háromnyolcad, 
december (119 háromnegyed) 119 háromnyolcad, má
jus (125 háromnegyod) 125 és fél.

Planéták
L Ki küldi a hegyre, a tárnákba, az éhségbe, az 

ágyra s a csavargó illatcsermelyek kis játékhajóira? 
Ijesztő estéken szánó arc, záporban boldog zuhogás, 
napfényben sercegés, didergő gyászban dobpergés, 
parázson bársony hamvadás és dagadt husüllő a per
cek bárdjai alatt. Még sötétben a közöny mezőjét áld
ja a harmat is, az ablak a szűz homály mellén vág 
szivet magának és ellenfelét állítják őrnek az alom
vár kapitányai, ö  akkor még az öngyilkosokban al
szik: öreg mesék vidám képtelensége vagy a messzi 
tájak közeibe ugró látszata. De jö a hajnali arkan
gyal, vak kürtjén lángot nyel a csillag s a közöny
ből, gyűlöletből busán és vörösen süt a vérétől álmos 
tulipán. Reggel már ő fekszik a lábadnál akár a tulaj
don gyermeked.

II. Da gyűlölt ellenségem bánthatott, hogy úgy 
egyszerre szánnom kell minden följajdulásokat! Vala
hol kattant az aranycsat, fémjelzést kaptak a kőny- 
nyü aggodalmak s az alkonyok rózsás szélmalmai 
petyhüdten elsiratják az izmos vihar-herceg nevét. A 
szörnyű sebsimogatás órái jönnek ezután, finom kínok 
ecsetjén ég a vérünk, torkunkból fölröppcimek a furcsa 
buborékok és az ajándékosztó fehér őrjöngésben be
hunyt szemmel lopjuk majd egymásból a szennyes 
foltokat. így lesz az ékszerből durva pénz, virágból 
sikoltó bogyó, véredből bor, véremből pazarlás, áldó 
tenyérből tehetetlen ököl vagy vészkijárat a száz ké
nyes kapuból. Vidámság ize zsong a sötét harangok 
nyelvén: él, sir, kiált, érik és magyaráz, de magába 
verdesi a súlyos titkot és nem hirdeti, hogy mikor 
nem ismertük föl egymást a minden-ismerősök honá
ban, hogy most a csupa idegenek közt ép nekünk kel
lett kezet fognunk, mint két ősrégi ismerősnek!

III. Hány élő csodának árnyképe lesz itt az ér
zelem papírján? ömlik a hajnalokból, füstölög a friss 
horzsolásokból s rongyot szakit a kolduló szelek rossz 
köpenyéből is. Éjjel a vak pohárnokot küldi, ki ujja 
nyomát felejti a féltés-rámázta képeken és a gyűlö
let borával tölti meg a csöndleső kupákat Ezer mér
földnyíre akkor már csúf számokkal jegyzik a szív- 
dobbanásokat: de itt mintha szerelmes papíron röpül

ne a rideg toll árnya: pénz hull az égből: de itt éde«
gyereklabdák árnyékát mitneli a szűz lapon. Hússal 
találkozás az ostorok suhogása, magunkkal játék az 
öngyilkolás, szépség a vénülés, éle a tragédia s va
lami távol ordító irtózat homályba halkulása a sok 
gyúlékony suttogás. Még éjjel lent vagy fönt egymás 
nyakába harapnak a szörnyek, de az árnyuk sima 
folt és a szájuk találkozása még csak cgyügyü csók
nak sem érzik Itt a képen.

IV. Az ő juhai vérengző farkasok, csattogó por- 
ecllán fogakkal s két éhes szemmel, amelyben már 
célozni térdel az álnok nyilas. A hold szabad mezők
re tereli őket, meggyujtja előttük az öldöklés emlé
keit, vagy rabló ősösztönökre hímezi a szivüket. Ez 
az indulás, az ut a bozóton átal, zajjal, félelemmel, a 
szabad tél átkaival, ahogy elsuhannak fölöttük a csüg
gedt keselyük. Öz itt sose társ, galamb nem hírvivő, 
irgalom nem csilingelős mámor, a bárány mind ma
kacs bestia s az éhség csak bitorlóit asztal, ahol a 
gyűlölt e’J/mfól lakrnározik. Unszoló tüzet a falánkság 
táplál és a büszke jóság a régidökben elhullajtott kar
mok ezre: ezt viszik és hozzák, életbe vágják és ki
fejtik, ha kaput nyit rájuk valami unalmas kalkulus.. 
A csillagszemü pásztor is már rég felejtve, most zsi- 
vány fegyenc az őr, harmatról, fűről, fuvoláról sose 
hallott, kutjaikha a testvére vérét keveri és a szivü
ket csapolja meg, ha tejet akar.

Berényi János

— A szerb hadsereg bevonulásának tizedik évfor
dulója. Szubotica város lakossága november 13-ikán 
fogja fényes keretek között megünnepelni a szerb 
hadsereg bevonulásának tizedik évfordulóját Az ün
nepség programját a városi tanács Sztipics Károly dr. 
polgármester elnöklete alatt szerdai ülésén fogja ösz- 
szeállitani. *

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelentése sze
rint száraz, éjjel hűvös idő várható.

— Uj rendőrfőkapitány Szomborban. Kuláról Je
lentik: Eremin György szombori rendőrfőkapitányt 
Kulára főszolgabírónak nevezték ki s helyébe Lalose- 
vics Szteván eddigi kulai főszolgabírót nevezték ki 
Szombor város rendőrfőkapitányává.

— A novlszadl kereskedők szerdán délben tilta
kozó gyűlést tartanak a zárórarendelet ellen. Novi-
szadról jelentik: A bácskai tartományi főispán záróra- 
rendelcte nagy elkeseredést keltett a noviszadi keres
kedők körében. A noviszadi kereskedők a zárórarende
let több szakaszát sérelmesnek találják és hangsúlyoz
zák, hogy ez a rendelet igazságtalanul bánik el Novi- 
szaddal cs hátrányára van a kereskedelmi életnek. A 
noviszadi kereskedők elhatározták, hogy elégedetlensé
güket nyilvános gyűlésen fogják kifejezésre juttatni és 
szerdán délben tizenkét órára mitinget hívtak össze 
az Odcon-mozi helyiségébe. A kereskedők gyűlésén ki
zárólag a bácskai tartományi főispán zárórarendeleté
vel fogmik foglalkozni és határozati javaslatban fog
ják kérni a főispánt és a belügyminisztert a sérelmes 
szabályrendelet módosítására.

— A ferencrendi szerzetesek visszakapják Assisi 
Szent Ferenc templomát. Milánóból jelentik: A fe
rencrendi szerzetesek visszakapták Assisi Szent Fe
renc templomát és kolostorát Bresciában. A szerzete
sek ebből az alkalomból üdvözlő táviratot küldtek 
Mussolininak.

— Egy fiatal leány expedíciója a Szaharán á t
Bécsből jelentik: Wagner-Jauregg, a hírneves tudós 
leánya, aki nemrégiben tért vissza afrikai útjáról, a 
bécsi mérnök- és épitészegyletben érdekes előadást 
tartott a Szahara-sivatagba tett kirándulásáról. A Sza
hara — a felolvasóim szerint — lassankint modernizá
lódik, s néhány esztendőn belül teljesen meg fog vál
tozni a képe. Autóvonalak és vasúti sínek fogják át
szelni s a sivatag teljesen el fogja veszíteni félelme- 
tességét, ha ugyanazt az utat, melyet régebben he
tek alatt tettek meg, ugyanennyi óra alatt lehet majd 
megtenni. Már a háború előtt felmerült egy transz- 
szaharai vasút terve, sőt már hozzá is láttak az épí
téshez, mikor kitört a világháború s az épités abba
maradt. Most az autó kezdi meghódítani a Szaharát 
Egy év óta autóbuszok közlekednek Colombo-Ber- 
hártól Timbuktuig havonkint kétszer. Ezt a kétezer- 
kilométeres utat a tevekaravánok harmadfél három hó
nap alatt tették meg, mig az autó hét nap alatt teszi 
meg az utat. Az autóközlekedés is gyakran kellemetlen 
élményekkel jár, ha a forró hónapokban a nap hevé
től kiszáradt gummikerekek minden öt percben kibuk
kannak, ha a hűsítő vize forrni kezd, valóban nem 
nagy gyönyörűség és nem minden veszély nélkül való 
az utazás. Nagyobb baj elhárítása céljából rendelet 
szerint egyszerre két automobilnak kell indulnia. Ez a 
rendelet a repülőgépekre is vonatkozik. Wagner-Jau- 
regg Juha tevén tette meg az utat a Szaharán keresz
tül. A Szahara fáradalmait a teve is csak nehezen bír
ja el. T íz napig is meg van ugyan viz nélkül, azon
ban naponkint megkívánja a bőséges takarmányt Be
éri az útközben talált mindenféle gazzal, azonban 
mintegy negyven kilogram eledelre van szüksége. Ha 
jól táplálják, naponta 120 kilométert is megtesz. Az 
európai emberre meglepő, hogy a Szaharában olykor 
nagy a hideg, különösen hajnalban, amikor a hőmérő 
olykor mínusz öt fokra sülyed. A felolvasást a hall
gatóság nagy tetszéssel fogadta.
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— Petrovoszelón a dobrovoljácíöideket telekköny- 
vllog is az uj tuiaídunosoU nevére írják. Bácskopetro- 
voszelóról jelentik; A legutóbbi közgyűlésen elhatá
rozta a kópvisolötcstület, hogy a dobrovoljácok, tele
pesek és a magyar íöldigóuylők földjeit az illetők 
nevére tclckkönyvezteti. Egy bizottság megállapítja a 
földek ávdt s azokat a jelenlegi élvezőiknek örökáron 
eladja. A bizottság a vételárat gabonában állapítja 
pieg és azt tiz évi részletben kell fizetni.

— Hét revolvergolyóval a testében — életben ma
radt. Bordeauxból jelentik: Egy Vincente Raphael 
nevű spanyol kereskedő érkezett hétfőn a városba, 
ahol a pályaudvaron egy fiatal özvegyasszony, Marle 
Penoux várta. A spanyol egy éven át udvarolt az öz
vegyasszonynak, akit el akart venni feleségül. Három 
hónapig Marokkóban volt s ezalatt az asszony egy 
bordeauxi Iparossal jegyezte cl magát. Közölte a spa
nyollal, hogy. nem szereti s együtt beszálltak egy 
bárkába, högy átkeljenek a Qaronne folyón. A folyó 
közepén haladt a bárka, amikor a spanyol elővette 
revolverét és hétszer egymásután az asszonyra lőtt. 
Atzilkor minden golyót kilőtt a revolverből, a folyóba 
ugrott, de a bárkás utána vetette magát és kimen
tette. Az asszonyt kórházba szállították, ahol magá
hoz tért. Mind a hét golyó megsebesítette, de úgy 
látszik, csodálatosképen életben marad. A spanyol ke
reskedőt letartóztatták.

— Leszúrta az anyja szeretőjét. Parisból jelentik: 
Egy clszászi városkában példátlan kegyetlenséggel 
meggyilkolt egy fiatal bányamunkás egy Kosiela nevű 
kereskedőt. A munkást Rodolphe Kenzc-nek hívják, 
^legutóbb Németországban dolgozott. Néhány héttel 
ezelőtt hazatért és látta, hogy anyja szeretőt tart: 
Kosiela kereskedővel él együtt. Rodolphe Kenze fele
lősségre vonta a kereskedőt és megparancsolta neki, 
hogy azonnal távozzon a házból. A kereskedő ellen
kezett, mire a fiatal bányamunkás egy éles tőrrel rá
támadt és ötször egymásután Kosielakba szúrt. A ke
reskedő meghalt. A gyilkosság irtán körülbelül ne
gyedóra múlva hazatért a munkás anyja, aki amikor 
látta, hogy barátját megölte a fia, maga rohant a 
rendőrségre és feljelentette szeretője gyilkosát — a 
saját fiát

— Egy rumenkai földbirtokos gyanús halála. No-
vtszadról jelentik: Kedden délben Rumenkán hirtelen 
meghalt Gyfilvészi Mihály földbirtokos. A halottkém 
jicm tudta megállapítani a halál okát és gyanús körül
mények is felmerültek, ezért a noviszadi ügyészségnek 
jelentést te tt kérve a boncolás elrendelését. Gyiilvészi 
holttestét szerdán boncolják fel.

— Felakasztotta magát egy novoszelól gazdálkodó.
Noviszadról jelentik: Guth János novoszelói gazdál- 
doó, kedden felakasztotta magát és mire tettét észre
vették már meghalt. Az öngyilkosság oka ismeretlen.

— Verekedő legények a bíróság előtt. Szomborból 
jelentik: A szomborl törvényszék dr. Skrabalo-taná- 
csa kedden tárgyalta Prekajac Pera, Kuljancsics Jó- 
ca és Suics Borivoj kulai legények bűnügyét. Preka- 
Jacot és társait az ügyészség súlyos testisértéé bűn
tettével vádolta. A három legény 1924. május 25-én 
éjszaka ittas állapotban megtámadta és botokkal sú
lyosan összeverte Vujfcs Milán kulai gazdát. A vád
lottak a tárgyaláson azzal védekeztek, hogy Vujics 
támadta meg őket késsel és ők csak védekeztek. A 
bíróság a tanuk kihallgatása után mindhárom vádlot
tat tizenöt-tizenöt napi elzárásra ítélte. Az ítélet jog
erős.

— összeszurkáltak egy gazdát, aki szét akarta vá
lasztani a verekedőket. Szomborból jelentik: Véres ve
rekedés színhelye volt Odzsacin Willman József ven
déglője, ahol hétfőn este Szutter József húszéves ci
pészlegény késsel úgy összeszurkálta Tréner Márton 
harminchétéves gazdát, hogy a szerencsétlen ember 
életveszélyes sérüléseket szenvedett. Hétfőn az esti 
órákban a kocsmában mulattak Szutter Dezső és Treu- 
er János odzsacii legények, akik valami felett össze
szólalkoztak, majd Szutter széket ragadott és rátá
madt Treuerre. Szutternak segítségére sietett testvére, 
József is, aki viszont késsel támadta meg a szoron
gatott helyzetben levő legényt. Ebben a pillanatban 
toppant be a vendéglőbe Tréner Márton, aki szét akar
ta választani a verekedőket. Szutter József azonban 
öt helyen megszurta a gazdálkodót. A súlyosan meg
sebesült embert beszállították a szombori közkórház
ba, míg Szuttert a csendőrség letartóztatta, kihallga
tása után pedig átadta az ügyészségnek.

— A szuboticai gyorsított személyvonat és egy 
tehervonat karambolja Rumcnka állomáson. Noviszad- 
fól jelentik: Szuboticáról reggel öt óra tizenöt perc
kor induló Beograd felé haladó gyorsított személyvo
natba Rumenka állomáson hibás váltóállítás következ
tében beleszaladt egy teliervonat néhány kocsija. A 
személyvonat az első vágányon állt, mig a tchervona- 
tot a második vágányra irányították. A váltókezelő 
azonban még mielőtt a tehervonat összes kocsijai le
mentek volna a sitiről visszaállította a váltót és a te
hervonat utolsó három kocsija az első vágányra sza
k á t és nagy sebességgel belefutott a személyvonat 
mozdonyába, amely megsérült Az utasoknak nem 
történt komolyabb bajuk. A pályatest megrongálódott 
ögy, hogy a személyvonat csak tizenegy óra alán 
fo*Wa«h»tt» útját Beograd le li

] Hibakiigazítás. Lapunk keddi számában >Á lát* | — A sztarlbecsell Ipartestület zász’i
szat« citnü tárca szerzőiéként Gergely Boriska he- nepélye. Sztaribecsejiől jelentik: Az cl 
lyett sajtóhiba folytán Gergely Piroska van feltüntetve.

— A szuboticai Francia Klub nyelvtanfolyama. A
szuboticai Francia Klub felhívja azokat, akik a fran
cia nyelvtanfolyamra jelentkeztek, hogy szerdán dé - 
után öt órakor jelenjenek meg a Francia Klub helyisé
gében, ahol a tanítás Idejét fogják kitűzni.

— Megváltoztatják a pancsevól hajómenetrendet.
Beogradból jelentik: Vujics Dimitrije, földmivespárti 
képviselő hétfőn meglátogatta Sztanics Andra közle
kedési minisztert, akit arra kért, hogy a pancsevói 
vasút és hajómenetrend ugy állítsák össze, hogy az az 
vasút és hajómenetrendet ugy állítsák össze, hogy az az 
hogy a becskereki és vrsaei vonatok ezentúl a pancsevói 
hajóállomás előtt is megálljának és táviratilag intéz
kedett, hogy a pancsesói halómenetrendet ugy módo
sítsák, hogy a vonatoknak csatlakozásuk legyen az 
induló hajókhoz.

— Letartóztattak egy egész családot kommunlz- 
j mus gyanúja miatt. Noviszadról jelentik: A kutas! 
csendőrség letartóztatta Nagymélykutl Illés, János, 
Mátyás és Franciska kutasi munkásokat, akik ellen az 
a gyanú, hogy kommunista propagandát fejtettek ki 
Bácska több városában. Hétfőn éjjel lakásukon ház
kutatást tartottak és ezalkalommal megtalálták azok
nak a névsorát, akik kommunista célokra adakoztak. 
Találtak ezenkívül röpiratokat is.

— Mussolini emlékiratait nem szabad kiadni Olasz
országban. Mussolini megírta az emlékiratait s egy 
párisi hetilapnak a »Candidá«-nak adta át közlés vé
gett. Itt jelennek meg a memoárok néhány hét óta. 
Rómából jelentik, az olasz sajtónak nem szabad le
nyomatni ezeket az emlékiratokat. Még kivonatot sem 
szabad belőlük közölni. Még kevésbé jelenhet meg az 
életrajz könyvalakban. A »Candida« multheti számá
ban megjelent folytatás Sforza gróffal foglalkozik. Gróf 
Sforza tudvalévőén párisi követ volt most hat esz
tendeje, vagyis akkor, amikor a fasiszták elfoglalták 
a kormányt. Alighogy a fasiszták sikere eljutott Paris 
ba, gróf Sforza lemondott az állásáról. — Mint testcs- 
tői-lelkestől demokrata férfi — igy hangzott a lemon
dólevele — nem szolgálhatok olyan kormányt, mint 
amilyen a fasiszta-kormány Mussolini nem egészen 
igy adja elő az emlékirataiban gróf Sforza lemondá
sát. A volt párisi követ ennek következtében közzéteszi 
nemcsak a maga lemondólevelét, hanem azt az iratot 
is, amellyel Mussolini a lemondásra válaszol. Musso
lini az emlékirataiban szemére lobbantja gróf Sforzá- 
nak, hogy Mattcotti meggyilkolása dolgában nem ál
lott a nemzet pártján. — Amikor ez az eset történt — 
mondja Mussolini — gróf Sforza, a volt nagykövet, a 
volt miniszter és az Annunziatta rend lovagja, a köz- 
társaságiak és a szocialisták közé keveredett — Gróf 
Sforza erre a passzusra a következőképen válaszolt: 
— En Matteotti meggyilkolása után az olasz nép párt
ján állottam. Most is ott állok.

— Kiosztották a Kakas-Iskola szegénysorán tanulói 
között a Korhecfiél kisorsolt, d© el nem vitt nyeremé
nyeket. Korhec Gyula hentesáru gyárának sorsolása 
után a ki nem váltott nyereményeket a Kakas-iskolá
ban működő gyermekkenyhának adták. A finom fel
vágottakat és egyéb hentesárukat kedden Todorovics 
iskolaigazgató kedves ünnepély köretében szétosztot
ta a Kakas-iskola szegénysorsu tanulói között.

— Nagy érdeklődés mutatkozik Medgyaszaí Vil
ma estje iránt Noviszadon. Medgyaszai Vilma, a ki
váló magyar chanson-énekesnő noviszadi estje iránt 
óriási érdeklődés nyilvánul meg. A művésznőt Kasso- 
vitz Ila noviszadi zongoraművésznő kiséri zongorán.

— Szovjetoroszurszág fizetni akar. Newyorkból 
jelentik: A Newyork Herald jelentése szerint a szov
jetkormány közölte az Egyesült Államok illetékes té
nyezőivel, hogy az Amerikával szemben fennálló tar
tozásait meg akarja fizetni. Ugy látszik Szovjetorosz- 
országnak megint sok pénzre van szüksége!?...

— Elkoboztak egy magyar regényt fél évvel a 
megjelenés után. Budapestről Jelentik: A budapesti kí- 
ráiyl büiitetőtörvényszék vizsgálóbirája elrendelte Föl
di Mihály: A csábitó ciniü regényének lefoglalását. 
Félesztendö telt el a regény megjelenése óta és ez
alatt a félesztendő alatt a regény példányainak nagy
része el is kelt. A könyv elkobzása Magyarországon 
nagy feltűnést keltett, mert a végzésből nem tűnik ki 
miért kobozták el a regényt, fél évvel a megjelenése 
után.

— Ha nincs gabona, jó! a sáskasiilt. Kína északi 
részében, Tiencsin tartományban katasztrofális sáska
járás pusztította el a termést Szörnyű, igazi ázsiai 
méretű éhínség fenyegetett. Ekkor jutott a kínaiak 
eszébe: ha nincs gabona, jó lesz a sáska is, amely a 
gabonát elpusztította. És egyszerre fellendült Tiencsin- 
ben a sáska-konjunktúra. Asszonyok és gyermekek tö
mege fogja hálókkal a sáskák százezreit szántófölde
ken. A sáskákat eladják a kereskedőknek, akik jó árat 
fizetnek érte. És mindenki sáskasflltet eszik az egész 
vidéken. A táska lábalt és szárnyalt kitépik és a tör
zsét zsírban megsütik. Állítólag olyasféle Ize van, mint 
a sült krumplinak. A kínaiak kitűnőnek találják a sás
kapecsenyét és állandó használatra akarják felvenni 
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fényes ünnepély keretében szentelték fel a sztaribe- 
cseji ipartestület zászlóját A nagyszámú ünneplő kö
zönség reggel fél kilenckor gyülekezett az ipartestület 
helyiségeiben, ahonnan levonultak dr. Davidovac Mi
lán ügyvéd, zászlóvédnük lakása elé. Innen a menet, 
amelyben resztvettek az összes társadalmi testületek 
képviselői, a szerb iparos dalárda, a polgári magyar 
dalkör, a dobrovoljácegyesület, a szerb templomba 
vonult A mise után a Karagyorgye-téren, Péter ki
rály szobra előtt felszentelték az uj zász'ót. Délután 
három órakor az ipartestület nagytermében díszköz
gyűlés volt, atne'yet Baktcs Mita, az ipartestü'et el
nöke nyitott meg szerb és magyar nyelvű üdvözlő be
széddel. Ezután dr. Davidovac Milán védnök méltatta 
a nap jelentőségét. Este nyolc órakor műsoros est 
volt.

— Egy ötéves fiúcska halálos fogadása. Debrecen
ből jelentik: Hajduszováton a főútvonalon úthaladó 
autóbusz halálra gázolta Pataki János öt éves fiút. A 
vizsgálat megállapította, hogy az elgázolt fiú néhány 
nagyobb társával fogadott, hogy ki tud többször az 
autóbusz előtt átszaladni. Pataki János négyszer fu
tott keresztül az utón, ötödszörre a gépkocsi kereke 
elkapta és halálra lapította.

— Olcsóbb lösz a vonat Svédországban. Oslóból 
Jelentik: A svéd kormány felhatalmazta az államvas
utak vezetőségét, hogy a vasúti árudijszabást 4—5 szá
zalékkal mérsékelje.

— öngyilkosság százliuszonkét rajzszeggel is 
négy gombostűvel. Varsóból jelentik: A varsói egye
temi klinikán most megoperáltak egy tizenkilenc éves 
przenrysii lányt, akt különös módon akart öngyilkos 
lenni. Százliuszonkét rajzszöget és négy gombostűt 
nyelt el. A sebész hosszas munkával az egész anya
got kiszedte a gyomrából. A leány állapota kielégítő.

A vrbiiszi G iyer-bulor oly tartós, £0
Hogy az egész B icskóban csak ez kapós g

— Halálra Ítéltek egy csaláilirtót. Budapestről je
lentik: Ferenczy Pál kétbodonyi bognármester Buda
pesten megismerkedett egy leánnyal és el is jegyez
te, holott felesége és három kisgyermeke volt. Menyasz- 
szonya valahogyan megtudta ezt, mire Ferenczy meg
ígérte, hogy elválik a feleségétől. Nyomban haza is 
utazott. Pár nap múlva arra lettek figyelmessé F í?- 
renczyck szomszédjai hogy Ferenczyné és három kis
gyermeke eltűnt a házból. A csendőrök nyomozni 
kezdtek a furcsa ügyben s csakhamar kideritették, 
hogy Ferenczy kiirtotta a családját. Előbb a három
éves Pált és a négyéves Erzsébetet fojtotta meg egy 
füzesben, ahol el is ásta a kis holttesteket, feleségét 
pedig még aznap éjszaka fojtotta meg az egyéves 
Árpáddal együtt. Még az éjszaka folyamán ugy az 
asszonyt, mint a legkisebb gyermeket kicipelte a fü
zesbe és elásta a már elföldelt gyermekek mellé. A 
balassagyarmati büntetőtörvényszék Ferenczy Pált 
négyrcndbeli gyilkosságért halálbüntetéssel sújtotta. 
A tábla helybenhagyta Ferenczy Pál halálbüntetését. 
Semmiségi panasz folytán a borzalmas családirtási 
ügyben a királyi kúria fogja kimondani az utolsó szót.

— Megverték a sztrájktörő munkásokat. Sze
gedről jelentik: A szegedi kenderfonógyár munkásai 
sztrájkba léptek, azonban néhány munkás sztrájktörő 
lett és kedden délelőtt munkára akartak jelentkezni a 
gyárban. A sztrájkolók két sztrájktörő munkást meg
támadtak és ugy összeverték őket, hogy kórházba 
kellett szállítani mindkettőt. A rendőrség három sztráj
k o l t  letartóztatott.

— Paul Claude! majonézes ananászt kapott 
CooIIdgenél. Paul Claudel, a hires francia iró, Fran
ciaország washingtoni nagykövete, legutóbb Coolidge 
elnöknél ebédre volt hivatalos. Claudel később bará
tainak elmondotta, hogy a Fehér Ház konyhája nem 
a legkitűnőbb. Az ételek ízetlenek voltak — mondotta 
— végül már több fogásból nem ettem, csak azért, 
hogy a kilátásba helyezett ananásszal majd kárpó
tolhassam magamat. Sajnos azonban az ananász ma
jonézmártásban aszott és négy kis sajtdarab volt hoz
zá mellékelve. Ekkor már megbántam, hogy miért 
nem ettem inkább az ecetes és cukrozott salátából, 
amely még mindig jobb lehetett, tntnt az ananász sajt
tal és majonézzel.

— Borzalmas családirtás egy magyarországi köz
ségben. Szegedről jelentik: A csanádpalotai csendőr
ség borzalmas családirtás ügyében indított nyomo
zást. Mészáros Imre kereskedő meggyilkolta tizennégy- 
éves Ilona és tlzenkétéves Imre nevű gyermekét, az
után Romániába szökött át. A csendőrségnek az a fel
tevése, hogy Mészáros pillanatnyi elmezavarában kő. 
vette el tettét.

— Meggyilkoltak egy nyolcvanegyéves asszonyt 
Berlinben. Berlinből jelentik: A Gerichstrasse egyik 
bórházában lakott Gerhard Augusta nyolcvanegyéves 
m&gánzónő, akit meggyilkolva találtak lakásán. Meg
állapították, hogy a gyilkos a szerencsétlen asszony 
lakását teljesen kirabolta- A nyomozás folyfc.
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egyesület vasárnap Csautaviren és Feketicsen jól si
került állat- és baromfikiállitást rendezett. A kiáliitá- 
boe megjelent Budisin Szava, a tartományi választ* 
pnány tagja, a tartomány gazdasági ügyosztályának 
Jveaetójc. Csantaviren a zsűri tagjai voltak Blazseko- 
tvics József állatorvos, Veréb Antal, Lukovics Péter, 
iVáradi Pál, Dér Vilmos gazdák, Jaraknia Bogdán mér
nök, a bácskai tartomány gazdasági előadója, Ploti- 
koszics Iván községi biró, Anyekov Iván és Sinkovics 
Kálmán gazdák. A kiállított állatok után a kővetkező 
(gazdákat tüntették ki: Ménekért I. dijat és 250 dinár 
(Jutalmat: Rapcsány Péter, Vid Sándor, kanca után: 
<3ee Imre első díj és 250 dinár, Dviracsek János di
plomát, üec József harmadik díj. Szálas Kálmán IV. 
dij és 150 dinár, Angyal József ÍV. díj és 150 dinár 
pénzjutalom. Csikók után I. dij, diploma és 250 dinár 
pénzjutalmat Dvoracsko János, II. dij, 150 dinár dr. 
Pecarszki Milutin, III. dij Molnár Béla. Bikák után: 
U. dij Varga Mihály, II. dij dr. Pecarszki Milutin, te
hén után I. dij Ozsvar Illés, II. dij Kalmár Máté, III. 
'dij Rapcsány Péter. Disznók után: J. és II. dij Varga 
(Mihály, 111. dij Földi Antal. Kecske után: I. dij Tusán 
lAndrás. Liba után I. dij dr. Pecarszki Milutin, tyuk után 
‘Hernyak János, galamb után Petkovics Jován. 
A feketicsi kiállításon kiállítottak 2 mént, 5 kancát, 2 
csikót, 6 bikát, 50 tehenet, 19 üszőt, 11 bor jut, 52 disz
nót, 11 tyúkot és 20 galambot. A zsűri tagjai voltak: 
Anyenkó Iván kerületi gazdasági előadó, Jarakula 
Bogdán mérnök, Schmidt Péter állatorvos, Kozma 
Pál, Schneider Péter, Beker Krisztián, Gerber Lukács, 
Hauk Mihály feketicsi gazdák. A zsűri által kitünte
tve lettek ménekért: I. dij: Lodi Gáspár, II. dij és di
ploma Szűcs Sándor, csikóért: Király Ferenc diplo
mával, disznóért: Welker Krisztián I. dij, Péter Gás
pár II. dij, tyúkokért: Banyai András 1. és Schneider 
Vilmos II. díjjal, galambért: Jankovics Steván, bikáért: 
Hoffmann Jakab I., Morei Lajos II. és Welker Krisztián
III. díjjal, tehénért: Oerber Gottried I., Scheuerman 
Henrik II., Fehér József, Juhász Bálint, Mikovics Mi
ta, Bútor István és Welker Krisztián III. díjjal, üsző
ért: • Jozsa Lajos L, Gerber Gottfried II. és Welker 
Krisztián III. díjjal, borjúért: Német Lajos I., Welker 
Krisztián II. és Kovács József szrbobrani gazda di
plomával. A bácskai tartomány a kitüntetett csanta- 
,virl és feketicsi gazdák között 5400 dinár pénzjutal
mat osztott ki.

— Hotvan súlyos sebesült egy robbanásnál. New- 
yorkból jelentik: Az Alabama állambeli Birmingham 
városban az egyik vegyészeti laboratóriumban fel
robbant egy klorgáz tartály és a robbanás szétvetette 
az egész laboratóriumot. A robbanásnak hatvan súlyos 
sebesültje van.

— Balfour lord beteg. Londonból jelentik: Balfour 
lord egy idő óta gégefőbántalmakban szenved. Álla
pota fokozatosan javul, de az orvosok nyugalmat ren
deltek számára.

— Változás a növiszadi tartományi pénzügyigaz
gatóság igazgatói állásában. Noviszadró! jelentik: A 
noviszadi tartományi pénzügyigazgatóság vezetésében 
a közeli napokban változás fog beállni. Zdravkovics 
Dimitrije tartományi pénzügyigazgató nyugdíjazását 
kérte és helyébe a tartományi pénzügyigazgatóság élé
re Bugarszki Tódor inspektort, helyettes pénzügyigaz
gatót nevezik ki. Bugarszki Tódor a jugoszláv pénz
ügyigazgatósági tisztviselökar egyik legkiválóbb tag
ja, aki a szakirodalomban is jó nevet szerzett magá
nak.

— Eljegyzések. Krwsz Janka Kulpin és Lusziig 
íózsef Bács-Petrovac jegyesek. (Minden külön értesí
tés helyett.)

— Kozma Thea Madeleine és dr. Mezei László je
gyesek.

— A vajdasági nyugdijasszövetség központi ve
zetősége felkéri az összes hölgytagokat, hogy novem
ber 4-ikén (vasárnap) dá’.előtt kilenc órakor jelenjenek 
meg fontos megbeszélés végett I. kör, Kumiéiéeva ul. 
8. szám alatt, ahol özvegy Czéner Andorné, a női 
jogpárt szuboticai vezetője előadást tart.

— Varsóban 22673 koldus van. Varsóból Jelentik: 
Talán egyetlen ország fővárosában sem hemzsegnek 
az uccák annyira koldusoktól, mint Varsóban. Ezidő- 
szerint 22.673 koldust tartanak a rendőrségen lajstro
mozva, (ellát a Icogyel főváros lakosságúnk kétszáza
ikká koldulásból él. Hogy pedig nem él nagyon rosz- 
szul, azt több olyan eset bizonyítja, amelyről hirt ad
nak a varsói lapok. Egy koldust, aki templom előtt 
kéregét, csténkint rokonai automobilon viszik haza éa 
minden lóval ellátják, mert nagy a keresete. Egy má
zik koldusról kiderítette a rendőrség, hogy nappal 
rongyosan kéregét, estefelé pedig betér egy varsói 
szállodába, ahol két szobát bérel cs az a szálloda new 
a legolcsóbbak közöl való.

hány nappal ezelőtt Qarvey, a néger apostol számolt 
be arról, hogyan akarja megvalósítani a néger biro
dalmat, most nagy tiltakozó gyűlést rendez a szerze
tesek visszahívása és az egyházi javak visszaadása el
len. A gyűlésre fókép a szabadelvű katolikusokat in
vitálta meg a klub és Marc Luaard képviselő fogja 
ismertetni azt a »veszedelmet*, amit a szerzetesren
dek visszatérése jelent. A rendőrség nagy készültség
gé! fog felvonulni a klub környékére, mert attól tar
tanak, hogy a gyűlés rendezői tüntetéseket akarnak 
megszervezni.
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— Halálos motorkerékpár katasztrófa. Bécsből je
lentik: Borzalmas motorkerékpár katasztrófa történt 
az Aspang-vasut sollenaui átjárójánál. Kluschek, a 
Dairnler-müvek üzemvezetője mcllékkocsis motorke
rékpárjával nekirohant a ki nem világított sorompó
nak. A mellékkocsiban az üzemvezető két gyermeke 
iilt. A sorompó teljesen lemetszette az üzemvezető fe
jét, a két gyermek csak könnyebb sérüléseket szenve
dett, mert a mellékkocsi olyan alacsony volt, hogy j zett, hogy ő méltányosan járt el mind a két asszony-
átfutott a sorompó alatt.

— Vérbefuft vita. Szentéről jelentik: Bogaras Pál 
negyvenhatéves gazda ittas állapotban összeveszett 
Gyertyás Mátyás gazdával és a vita hevében bicskát 
rántott, amelyet Gyertyás hasába döfött. A megsebe
sült ember jajveszékelésére előjött Gyertyásné is, 
aki iparkodott Fogaras kezéből kicsavarni a kést, de 
a dulakodás közben ő is megsebesült. A szurkáló Fo- 
garast a rendőrség letartóztatta. Gyertyást és felesé
gét lakásukon ápolják.

— Sídnél kisiklott egy tehervonat mozdonya. No-
viszadról jelentik: A szerémségi Sid vasúti állomáson 
egy tehervonat mozdonya kiugrott a sínekből, de na
gyobb baj nem történt A pályatest helyreállítása négy 
óráig tartott

— Saccho és Vanzetti ártatlanok voltak. Newyork- 
ból jelentik: A chikágó Tribune egy vidéki lap cikkét 
közli, amely Saccho és Vanzetti ártatlanságára vo
natkozó adatokat közöl. A lap szerint egy volt fe- 
gyenc, Silvar Franck kijelentette .hogy ő ölte meg 
Stridgc Wather bankpénztárost, akinek meggyilkolá
sát Sacclio és Vanzetti bünlajstromára Írták. Egy 
vendéglős olyan értelmű kijelentést tett, hogy ő is tu
dott arról, hogy Silvar a gyilkos, mert a megbeszé
lések az ő vendégtőjében történtek. Állítólag Saccho 
és Vanzetti is hivatkoztak Silvarra és kérték kihall
gatását, de Fuller kormányzó ezt nem rendelte el.

— Feltámadt halottaiból, de hét óra múlva újra 
meghalt. Varsóból jelentik: Lida kerület Popieke ne
vű falujában egy ház összeomlása alkalmával a tör
melékek alól húzták ki a súlyosan megsebesült Law- 
rinovicz Ján testét. Nem dobogott a szive, mire az 
előhívott felcser megállapította, hogy a szerencsétlen 
ember meghalt. Másnap lett volna a temetése. Mielőtt 
a koporsóra rászegezték a fedelet, odalépett a halott
hoz egy cigányasszony és szalmiakszeszes üveget 
tartott a halott orra alá. Erre lélegzeni kezdett a ha
lott, néhány mély lé'egzeivéíel után kinyitotta a sze
mét és kilépett a koporsóból. Pár óra múlva azonban 
rosszul lett és a feltámadása után hét óra múlva az
után végérvényesen meghalt.

— Letartóztattak két Igazgatót Dessauban biztosí
tási csalások miatt. Dcssauból jelentik: Dessauban két 
szenzációs letartóztatás történt. A rendőrség letartóz
tatta Eugén Krausét. az anhali sómüvek hordógyárá
nak igazgatóját és Heinrich Bernsteint, a Berlin-desz- 
szaiá faipar volt igazgatóját biztosítási csalások miatt. 
Heinrich Bernsteint már évekkel ezelőtt elbocsátot
ták a Beriin-desszaui faipar szolgálatától, mert az 
a gyanú merült fel ellene, hogy saját faipari gyárát 
felgyújtotta. Ekkor le is tartóztatták, de bizonyítékok 
hiányában szabadlábra helyezték. Pár nappal ezelőtt 
az anhalti sómiivek hordógyára és fűrésztelepe, amely
nek igazgatója Eugen Krause, leégett. A rendőrségi 
vizsgálat nem tudta megállapítani a tűz keletkezésé
nek okát. de kiderítette, hogy Krause szoros barát
ságban van Bernsteinnal, akivel közös proviziós üz
leteket bonyolít le. Ez a vizsgálat súlyosan terhelő 
adatokat hozott napvilágra a két igazgató ellen, úgy
hogy a rendőrség letartóztatta őket.

— Eltűnt egy pstrovoszelól földmunkás. Petrovo- 
szelóról jelentik: Oömöri József petrovoszclói föld
munkás október 3-ikán eltűnt a lakásáról és azóta 
nem került elő. Qömöri ötvenhétéves, őszes hajú em
ber, foltozott mnnkásruhában látták utoljára. Eltűnése 
előtt levelet irt vadházastársának. Kozma Júliának, 
amelyben elbúcsúzott az asszonytól cs azt irta, hogy dést. aminek következtében az cllenállókcpesség foko- 
öngyifkos lesz. A rendőrség erélyesen nyomoz az el- i zódik. Kapható gyógyszertárakbau, drogériákban és 
tűnt föld monk ás után. Műszer üzletekbftn.

tüntetés a szerzetesek f _  'Á Népkflr diáksegélyzö bizottsága kéri mfnd-
•- « ------  -u.1 _x I azokat, kflínél gyüjtőivck vannak, hogy a gyüjtőiveket

és a gyűjtött összegeket szíveskedjenek minél előbb be
küldeni a Népkör diáksegélyzö bizottságához Sztibo 
tica, Harambasicseva ulica 5.

— Te gazember, egy csipeszt a hasamban felej
tettén Parisból jelentik: Montpelierben a lapokban 
a kórház főorvosa megoporálta Jean Alibcrt hatvan- 
nyolcéves nagykereskedőt, akinek súlyos vakbélgyul
ladása volt. Az operáció kitünően sikerült. Amikor 
azonban a beteg a szobájában a narkózis után magá
hoz tért, fnrtelen kiugrott az ágyból és dühösen ordí
tozni kezdett a főorvosra: »Te gazember! Bent felej
tettél egy csipeszt a hasamban, most meg fogok hal
ni.® Ezzel a beteg ember rávetette magát a főorvosra 
és fojtogatni kezdte. A főorvos hirtelen kiugrott a 
szobától és segítségért kiabált. Az ajtót rázárta a be
tegre. Egy porc múlva több ápolóval együtt ismét be
lépett a szobába és ekkor az operált beteget holtan 
találták. Az öreg kereskedő a falbaverte a fejét, úgy
hogy koponyája valósággal kettéhasadt.

— Amikor a szerelmes katona méltányos. Egy
angol katona, David Beechey ellen furcsa válópert 
adott be a felesége. Elmondotta az asszony a bíró
ság előtt, hogy férje néhány hónappal ezelőtt egy
szobás lakásukba magához vette a barátnőjét is egy 
kis gyermekkel. Kényszeritette a szerencsétlen asz- 
szonyt, hogy egyiittéljcn a barátnővel. A Icgfelhábo- 
ritóbb jeleneteknek volt kénytelen tanúja lenni és 
emellett még pénzt sem kapott és kénytelen volt a 
jegygyűrűjét elzálogosítani. A katona azzal védeke-

nyal szemben, mert hol az egyiknek adta a pénzét, 
‘ hol a másiknak. A bíróság végül is kimondotta a vá
lást a férj hibájából. Undorító az, amit ez az elvete
mült férj cselekedett — hangzott a bírói ítélet indo
kolása. — Az erkölcsi fertő ilyen mély fokát még 
eddig nem volt alkalma meglátni az angol törvény, 
széknek.

— A menyasszony víziója a vőlegény öngyilkos
ságáról. Magdeburgból jelentik: Különös eset foglal
koztatja a magdeburgi rendőrséget. Az egyik ka
szárnyában öngyilkosságot követett el egy Kosch nevű 
altiszt. Csaknem ugyanabban a percben, mintegy két 
kilométernyire a kaszárnyától, a járókelők azt látták, 
hogy egy fiatal nő felsikolt, fejéhez kap, majd az Elbe 
felé rohan és a folyóba ugrik. A leányt, akit Annié 
Rothnak hívnak, sikerült kimenteni. Mindeddig nem 
tért magához, zavarosan és összefüggéstelenül be
szél. Kiderült, hogy menyasszonya az öngyilkos 
Koschnak. A rendörorvosnak az a véleménye, hogy a 
leány mintegy viziószerüen tudomást szerzett vőle
génye öngyilkosságáról cs önkívületben vetette magát 
az Elbebe.
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— A tánc »deformálja« a női idomokat- Londonból 
jelentik: Annie Thompson londoni angol szociológusnő, 
aki nemrég botrányt okozott egy klubban előadásával, 
most röpiratban ostromolja a londoni nők erkölcseit. 
Ugylátszik inár nem mer személyesen a haligatóság 
elé állani elveivel és röpirat utján akarja folytatni a 
harcot a rúzs, a rövid szoknya, a flört, a tánc és a 
bubifrizura ellen. A konzervatív angol hölgy röpiratá- 
ban különösen a tánc ellen kel ki, amelyet az erkölcsi 
romlás melegágyának tart. A mai tánc — Írja — nem
csak hogy megmételyezi a fiatal nők lelkét és bűnre 
csábítja, hanem tönkre is teszi a női fest finom vo
nalait. A mai modern táncok alkalmasak arra, hogy 
deformálják a női testet, mert a groteszk rángatózások 
okvetlenül azzal a szomorú eredménnyel járnak, hogy 
a nők idomai elcsunyulnak és elvesztik tcrmész;etcs 
üdeségüket. Itt volna az ideje, hogy a táncot, ezt a 
barbár szokást, végleg kiküszöböljék a modern élet
ből, mert ha ez igy tart tovább, az erkölcsök a tánc 
ritmusai közben nullává semmisülnek.

— Betörtek egy petrovoszclói gyógyszertárba. 
Bácskopetrovoszelóról jelentik: Vakmerő betörés tör
tént Bácskopetrovoszclón. Ismeretlen tettesek behatol
tak Krétcr Jakab gyógyszertárába, túlfeszítették az 
íróasztal fiókját és onnan kétezer dinár készpénzt vit
tek cl. A rendőrség a tettesek kézrckeritésérc eré
lyes nyomozást indított.

Kezdődő érelmeszesedésnél a természetes »Ferenc 
József* kcserüviz ngy az alhasi pangást, mint a 
renyhe emésztést gyorsan és enyhe módon megszün
teti. A gyakorlati orvostudomány vezérel a Ferenc 
József vizet azért becsülik olyan nagyra, mert ez a 
szívbajosoknál is szabályozza a gyomor- és bélmükö-
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SZ ÍN H Á Z I Crcd' tt .zki (Petrovarad In)—:ZsAK (Novlszad)

4:2 (□:!). Másodosztályú bajnoki. Biró: Simonyi.
BACSKOGRAD1STE

Bak—Sztaribecseji Tesla kombinált J:0 (1:0). Ba
rátságos. Bíró: Vasas. A Tesla négy tartalékkal állt 
ki a Bak ellen, ennek ellenére állandó fölényben volt, 
azonban csatárai nem bírták kihasználni a gólhelyze
teket. a Bak a gólt az első félidő negyvenedik per
iében érte el.

MÓL
Soko Testla 1 B. Ifjnsdgi kombinált 4:0 (1:0.) 

SZTARIBECSEJ
Szoko—SzAND kombinált 4:1 (1:0). A Szoko lel

kes és szép játékkal győzte le a Kikics, Kovács és 
Kopiloviccsal megerősített csapatot. A Szoko góljait

A »Mokranyac« szkopljel dalárda vajdaság kar
olja. Noviszadról jelentik: A szkopljeí »Mokranyac« 
dalárda most ünnepli fennállásának tizedik évforduló
ját és ebből az alkalomból a »Mokranyac< a Vajda
ságban több hangversenyt ad. A hangve: senykörut a 
Vajdaságban Noviszadon kezdődik. Az ötven tagú da
lárda november 5-ikén a Szlobódában, a noviszadl 
dalegyletek közreműködésével hangversenyt rendez.
Noviszadról Zemunba, onnan Panescvóra, Becskerek
re, Vrsacra és Kovinra megy az énekkar.

A Kők postakocsi vasárnap délután. A szuboticai
Kathoikus Legényegyletben vasárnap délután kerül . ..... . --------------------- -------
színre negyedszer a nagysikerű »Kck postakocsi* ci- ; . PÍ!IZCS és Kalenics (2) lőtték, a Szánd gól- 
mü operett, a bemutató szereplőivel. Jegyek előre- ” * ’...... .........
válthatók a Krécsi-féle könyvekereskedésben.

Hetven tagú csehszlovák filharmonikus zenekar 
Noviszadon. Noviszadról jelentik: A prágai cschsz/o- 
vák filharmonikus zenekar, amelynek hetven művész- 
tagja van, november tizedikén Noviszadon, a Szlobó- 
dában egyetlen hangversenyt rendez.

A >Doktor ur« Sztaribccsejex Sztaribecsejről je
lentik: A sztaribecseji .Törekvés Műkedvelők Köre* 
az elmúlt vasárnap a Balzam-féle vendéglőben úgy er
kölcsileg, mint anyagilag jól sikerült szinielőadást ren
dezett Színre került Molnár Ferenc »A doktor ur« j 
cimü háromfelvonásos bohózata. A színdarabban kitün- ’ 
tek jó játékukkal: Papp Mancika, Balmaz Ilonka, Nagyi 
Dez*ő és Mészáros József. Jók voltak még: Szivet,1 
VJlma, Kaszás András, Takács Ferenc, Kaszanov Bős 
Kó, Báló Vince, Krajtmár István, Balázs Matild, Papp 
Andor és Kupcsó János. A rendezést Horuyák Imre 
és Kovács Antal végezték.

A petrovoszelói iparos olvasókör kabaréest’e. Pet-
rovoszelóról jelentik: Vasárnap este sikerült kabaré- 
előadást rendezett a petrovoszelói iparos olvasókör 
műkedvelő gárdája. Színre kerültek a Párisi Rotschild, 
az Ismeretlen tettes és az Üzlet — üzlet cimü eg.vfel- 
vonásosok. A szereplők: Domonkos Juliska, Szilva 
Mancika, Bűn Imre, Varga József. Raffai László, Sze
mű János és Lajber Sándor. Kitűnő játékukért vala
mennyien sok tapsot kaptak. A rendezés munkáját 
Horváth Imre végezte szakértelemmel.

Mükedvc’őelöadás Sztarbocsejen. Sztaribecsejről 
jelentik: A sztaribecseji alsóvárosi Katolikus Népkör 
az elmuU vasárnap könyvtárának kibővítése javára 
mükedvelőelőadást tartott. Színre került három egy- 
felvonásos vígjáték: .A sarzsu, .A krakéler* mind a 
kettő Vadriai Lászlótól és »A narancs® Török Rezső
től. Az e'őadáson kitűnő alakítást nyújtottak: Nagy 
Mariska, Ülarik Antal, Bessenyei Mihály, Nagy Er
zsiké, Kollár István, Ludvig István és Kádas Teruska. 
Kisebb szerepeikben jók voltak: Scharf Károly, Szé- 
kelyi Antal, Stokker Gyula, Magyar István, Pásztor 
Teruska, Kiss Margit és Szerda András.

S P O R T
Az első és u to lsó  helyezett 

küzdelm e szerepel a vasári api
p ro g ram m o n

SzAND— V illany telepi
A vasárnapi sportprogramon csupán egy mérkő

zés szerepel, amely azonban nem ígérkezik sem izgal
masnak, sem nívósnak. A szuboticai bajnokság első 
és utolsó helyezettje találkozik a Sport városligeti 
Pályáján. A SzAND előreláthatólag arra fog törekedni 
ezen a mérkőzésen, hogy gólarányát megjavítsa. A 
SzAND-nak ez. lesz a szezonban az utolsó mérkőzése 
és tekintve, hogy az eddig lejátszott négy mérkőzé
sen csupán 5:I-es gólarányt tudott szerezni, fontos 
érdekei fűződnek ahhoz, hogy gólokkal is bebiztosít
sa pozícióját. A Villanytclep SC-nek a SzAND-on kí
vül csupán a Bácskával van tnég hátra mérkőzése és 
tpen a két legerősebb ellenfelével szemben kell meg- 
kisérelnie, hogy elkerüljön a tabella végéről. Ez, a kö- 
rülmenj,' bizonyára növelni fogja a Villanytelep SC 
küzdöképességét és ahelyett, hogy feladná a harcot, 
minden erejével arra fog törekedni, hogy a bajnok- 
csapattól hódítson el pontot. A futballban a lelkesedés 
már sokszor produkált meglepetést és a bajnokság 
dső és utolsó helyezettjének találkozása is épen ezért 
«gyik érdekes fázisa lehet a bajnoki kampánynak.

A szuboticai Sport ház! kerékpárversenye. A szu
boticai Sport kerékpárosa^ vasájuap délután két óra
kor házi versenyt rendeznek a SzÁND-pályán. A há- 

versenyen 30 km.-es I. osztályú, 30 km.-es II. osz
tályú, valamint U5 knj -es ifjúsági versenyszámok sze-

ját Facsar rúgta.
PETROVOSZELÓ

Petrovoszeloi Szoko—Novibccscjl SK 7:0. A Szo
ko jó játékkal fölényesen győzött.

KONAK
Koncki SC—Vrsaci Radnicskl 5:3 (5:2)

KÖZGAZDASÁG
Eredm ényesen folynak a 

. jugoszláv-m agyar vasút 
tarifaíárgyalások

A jugoszláv-olasz-magyar vasúti tarifa-bizottság, 
amely egy hétig tanácskozott Szusakon, kedden be
fejezte működését és az összes napirenden levő kérdé
sekben megegyezés jött létre. A jugoszláv-magyar ta
rifa-bizottság ettől függetlenül külön tárgyalásokat 
folytatott Szásákon és ezek a tárgyalások máris ered
ményre vezettek. A magyar kormány kiküldöttje, dr. 
Nagy Imre miniszteri tanácsos külön megegyezést 
kötött a szusáki kikötő használatáról és a magyar 
áru részére külön tarifát állapítottak meg. A tarifa
tárgyalásokat a két kormány kiküldöttjei most Sza
rajevóban folytatják és Bcogradban fejezik be. Re
mény van rá, hogy a két állam között az összes füg
gő vasúti tarifakérdésekben teljes megegyezés fog 
létrejönni.

Megmarad a bácskap alán kai járási pénzügyi ha
tóság. Noviszadról jelentik: A pa’ánkaí kereskedők 
és iparosok mozgalmat indítottak, hogy a pénzügy- 
igazgatóságok uj beosztásáról szóló törvénynek azt a 
rendelkezését, amely szerint a paánkai járási pénz
ügyigazgatóság megszűnne, helyezzék hatályon kívül. 
Ezügyben dr. Dimitrijcvics Sándor, a palánkai demo
krata párt elnökének vezetésével, vasárnap nagyobb 
küldöttség tisztelgett Popovics Dáka agrárrefoi mmi- 
nisztcrnél és Sztankovics Szvetozár vo’t földművelés- 
ügyi miniszternél. Ugyanakkor levélben kérték meg 
dr. Rlbár Iván nemzetgyűlési képviselőt, hogy inter- 
vcniá’jon a pénzügyminiszternél, hogy a palánkai já
rási adóhivatal továbbra Palánkán maradjon. A mi
niszterek és a képviselők intervenciói máris ered
ménnyel jártak, amennyiben a pénzügyminiszter ked
den táviratilag értesítette a palánkaiakat, hogy a pa
lánkai adóhivatal — amely évente ötvenhárommiPió 
adóforgalmat bonyolít le — továbbra is Palánkán ma
rad. Ezzel szemben az iloki adóhivatal megszűnik, il
letve beolvad a palánkai járási pénzügyigazgatóságba.

ÜZLETI 
KÖNYVEKET

jó  p a p í r o n ,
s z é p  és t a r tó s  k ö t é s b e n  

k é s z í t  a

M INERVA-NYOM DA, SUBOTICA
KÉRJEN AJÁNLATOT

Filípovón kenderfeldolgozó telep létesül. Filipo- 
vón a napokban kezdte meg üzemét egy kcndcrfeldol- 
gozó vállalat. Az üzem állandóan hatvan munkást fog
lalkoztat

Felülvizsgálták a szentai autógarázsokat Szén- 
tárói jelentik: Dr. Teleki István tűzöl tófőparancsnok, 
Vukov G'jsó rendőrkapitány és Szabó Mátyás városi 
mérnök a város összes autógarázsait felülvizsgálták. 
A vizsgálat megállapitota, hogy az autógarázstulaj- 
donosok nem rendelkeznek szabájyszerü iparfelügye- 
lőségi igazolvánnyal. Egyes helyeken benzint Is ta
láltak a garázsban. A bizottság utasította az autóga- 

tulajdonosokat, bogy, a szükséges igazolványokat

szerezzék be és megtiltotta, hogy ben./.nt tartsanak 
az autógaráz b n, mert azt csak a törvény á tál meg
engedett hc’yekeu lehet i-rt.n i. Amelyik autöga.ázs- 
tulajdonos harm ne napon b.bil nem szerzi be a szük
séges okmányokat és benzint tart helyiségében, attól 
a városi tanács cl fogja vonni az autógarázstartás 
Jogát

A Vajdaság Szlovéniában vásárol burgonyát. Za- 
Ri ebből jelent b: Az übzor ljubljanai jelentése sze
rint Szlovéniából naponta öt-hat vagon burgonyát 
szállítanak a Vajdaságba, főleg a Bácskába, ahol, irwnt 
Ismeretes* igen gyenge termés volt burgonyában. Szlo
véniából ezenkívül nagymennyiségű mézet szállítanak 
a Vajdaságba.

A szentai kerethedök mozgalma a vásárnak a vá
rosba való b<.he!yez'l'cóőrt és a h dvám leszállításáért. 
Szcntáról jelentik: A szentii kereskedelmi egyesület 
dr. Zagorica Iván királyi közjegyző elnöklete alatt 
hétfőn órtekez etet tartóit, amelyon egyhangúlag el
határozták, hogy a városi tanácsot és a városi köz
gyűlést fölkérik, hogy a vásártérről a város belső 
területére helyezzék át a vásárt, csak az állatvásár 
maradjon a vásártéren. Azt is elhatározták, hogy ké
rik a hidvámdijak leszál.itását Luxusautó után 25, 
teherautó után 60, üres két lovas teherkocsi után 5, 
üres egyfogatu kocsi után 2, megterhelt kocsi után 
5 dinár legyen a maximális vám, a gyalogosok pedig, 
még ha csomagot is szállítanak, te’jescn díjtalanul jár
hassanak a hídon.

A é g y  fivér
A Városi Mozi uj film je

Ideális szerétéiben cl egy bajor faluban egy öz
vegyasszony négy derék fiával. Az egyik fin kiván
dorol Amerikába, a másik három annál nagyobb sze
retettel becézi édesanyját. De jön a világháború és 
elviszi a két idősebb fivé.t. Nem telik bele hosszú idő 
és mindkettő hősi halált hal. Az anya súlyos megpró
báltatásainak ezzel még nincs végük, elviszik legfiata
labb fiát is, aki a harctéren egy roham alkalmával ha
lálosan megsebesülve találkozik bátyjával — az ellen
séges amerikai hadsereg katonájával és ott hal meg a 
karjai között. A négy fivér közül csak ez az amerikai 
marad éleiben és az ö családja körében talál szeretet* 
teljes uj otthonra a sokat szenvedett anya.

Röviden ez a lényege a ».Végy fivér* cimü film
nek, amelynek ezernyi szépségét azonban nem lehet 
tartalomba foglalva leírni. Ezt a filmet látni kell! A 
leghatásosabb háború-ellenes és antimilitarista film, 
amit eddig csináltak, pedig a háborúból csak nagyon 
keveset mutat, épen csak annyit, amennyi feltétlenül 
szükséges. De annál inkább megmutatja a háború 
szörnyű romboló és gyilkos katasztrófáját egy csa
lád tragikus sorsában, épugy, ahogy Romáin Rolland 
»Az anya és fiu« cimü regényciklusában egy bérház 
lakóinak életén keresztül festi a legsötétebb háború* 
képet. Épen ezért férkőzik egészen közel a szivünk
höz ez a film, amelynek gyönyörű szimbóluma min
den pacifista propagandánál hatásosabban hirdeti: 
testvérek vagyunk valamennyien, egy közös édesanya 
gyermeket, ne fogjon liát fegyvert fivér a fivér elleni

Ezt ordítja ez a film a fülünkbe, ezt rögzíti a 
szemeinkbe, ezt vágja az elszoruló szivünkbe, olyan 
véres igazságot tárva fel előttünk, hogy csak köny- 
nyes szemmel lehet nézni az egymást követő jele
neteket. John kord a nagyszerű rendező eszközeivel 
tud a szivekhez szólni és ezért ennél a filmnél nem 
szabad hibákat keresni, el kell tekinteni még attól is, 
hogy a film befejezése indokolatlanul elnyújtott. Ki
tűnő típusokat vonultat fel a rendező, akinek van né
hány nagyon finom ötlete. így például a mindig ke
délyes öreg falusi levclhordó hangulatváltozásán és 
megtörésen keresztül mutatja meg, — nagyszerű szí
nész látssza ezt a szerepet — hogy mennyi szomorú 
halálhírt hozó levél érkezik a háború alatt a faluba. 
És mindenek felett ennek a rendezőnek művészi hit® 
és szive van!

Az anya szerepét Margaret Mann játsza. Nem 
is játsza, hanem éli. valósággal, olyan igazán és min
den színészi póz nélkül, hogy mindannyian a saját 
édesanyánkat tiszteljük benne, a szenvedő és önfel
áldozó Anyát. A négy fivért James Hal!, Charles Mór- 
ton, Georg Meeker és Franzis fínsmann személyesíti 
meg emberien, lnne Collyer pedig a legidősebb íiq 
feleségének a portréját festi meleg színekkel.

A »Négy fivér* csütörtöktől kezdve kerül színre 
a Városi Moziban és a műsort még egy mulatságos 
burlcszk egészíti ki, amely ötletes paródiája a kalao- 
dorfilmeknck. A *Négy fivér* —  mint mindenütt — 
bizonyosan Ut is nemcsak sikert fog aratni, hanem 
a szoretet magvát fogja elhinteni a szivekben. (L f.)

Legjobb hirdetési orgánum
a „BACSMEGYEI N A P L Ó
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I r t a :  B A E D E K E R

— Erdélyi Helikon és vajdasági irodalom. —-
Nagy érdcklödcsseel olvastam a napokbn e lap 

pompás vezércikkét (alighanem a Bródy Mihály mes
teri tollából) az Erdélyi Helikonról, amely a vajdasági 
irodalom problémájával is foglalkozik, s épp oly oko
san mint szellemesen állapítja meg ez utóbbiról szólva:

— A vajdasági magyar irodalomnak irodalom-nak 
kell lennie, az egyetemes emberi kultúra részének, a 
mely a népek és fajok megértését érleli: vajdasági
nak, hogy az itteni levegő áradjon belőle, és ma
gyar-nak, hogy az itt élő mag var nép pszichéjét szó
laltassa meg. Mind a három kritérium fontos, de nem 
szabad szem elől téveszteni, hogy ami vajdasági és 
magyar, az még nem okvetet enrl irodalom, mié az 
igazi irodalom, ha a Vajdaságban magyar írók alkot
ják, szükségkéj) vjdaságl és magyar.

Szószerint idézem ezeket kitűnő veretű és meg
győző sorokat, mert ezeknél pregránsabhan és vilá
gosabban már nem lehet kifejezni annak az irodalom
nak feladatát és célját, amelv itt vajúdik ebben az 
országrészben, s mert ennél kíméletesebben és gyön- 
gédebben igazán nem lehet hangsúlyozni azt a vá
lasztó vonalat, amely a jóakaratu és jóhiszemű mű- 
kedvelést elkülöníti az »igazi irodalom«-tól. Nem tu
dom, súlyt ve.-e rá a jeles cikkíró vagy törödik-c vele 
az olvasóközönség, de én mindenesetre kijelentem, 
hogy az idézett sorokat s az igen okos cikknek egvéb 
megállapításait is a magaméivá teszem s készséggel 
aláirom. Csak egyben távolodok el egv kissé tőle (s 
azt már nem egv Írásomban leszögeztem): bizok ab
ban, hogy lesz iit magyar irodalom — valamelyes 
már van is —, de abban már kevésbbé bizok. hogv ez 
a magyar irodalom egyszersmind vajdasági is lesz, 
helyi színezetű, olyan, hogy valamely itt termett mű 
olvasásánál mingyárt rájöjjön az ember: ez lokális, 
vajdasági írás, ez csak itt születhetett. Mint ahogy 
számtalan osztrák, svájci vagv északnémet könyvnek 
már az első fejezeténél is tudjuk (ha a szerző telje
sen ismeretlen is előttünk), hogv ez a német irás osz
trák, svájci vagy nordscc-vidcki termés.

Hiába is akarná erőltetni valaki, hogy vajdasági

nak dicsérje vagy szt'gmatizálja az itt termett irodai- 
inat. Századok tradíciója, erősen kifejlett speciális nép
élet és népiélek, különleges népszokások és extra-tör
ténet. amelyek másutt nem található motívumokkal 
szolgálnak az íróknak, létrehozhatnak határolt, ország
részhez tapadt, vármegyei vagy tartományi irodalmat, 
ami imitt-amott (Ausztriában, Erdélyben, Svájcban) 
már nagy remekeket, klasszikus müveket is ajándéko
zott az emberiségnek. Pe lega’ább is kétséges, hogy 
ilyenfajta irodalom — legalább az egyetemes littera- 
tura és a magyar irás gazdagodására és igazi előnyé
re — támadhasson itten. Még az is kérdéses: óhaj
tandó-e? Nem jobb megelégedni, ha nyelvünk kultu
szával (amit szláv testvéreink se vesznek tiilönk zo
kon) olyan magyar Írásokat iparkodunk produkálni, 
ain’nök téliének tőlünk? Mondjuk meg szerényen: 
amik téliének a szerény tehetségünktől?

Elsőrendű vágy, célkitűzés, föladat és kötelesség, 
hogy legyen itt — mennél súlyosabb, menné’ számot
tevőbb — magyar irodalom. Olvan, hogv ne kelljen 
szégyenkeznünk az érdélyrészi irók prodhkumai mel
lett, amelyeknek egyetlen kimagasló alkotása. Gnlá- 
csy Imrének »Fekete Vőlegények* című nagy történeti 
regénye, nem tehetek ró’a, nagyobb érték az egész 
vajdasági termesnél. (Kérem, ne sértődjön meg senki, 
az én könyveim is benne vannak ebben a termésben, 
s e sorok Írójára még se haragszom, amért az Írásai
mat igy lebec-.ülte.) Pe azzal már ne sokat törődjünk, 
hogy ennek az irodalomnak vajdasági lcgvcn a jelle
ge, — fontosabb, hogv értékes legyen. Hiszen meg 
az is közülünk (Szentelekv Kornél), aki legjobban 
buzgólkodik a Vajdasági írás boldogulásáért, az or
szágrészi irodalom nagy gyümölcsterméséért s a *cou- 
leur locaic« láthatóságáért olyan kevéssé vajdasági 
iró, mint ha soha életében meg se fordult voln3 ezen 
a drága földön. Bizony még nem olvastam tőle semmi 
vajdasági vonatkozású, színű vagy motivumu Írást 
(bár egyébként c'ég sok szépet), de a többi »idevalósi« 
irótul se. Radó Imrétől. Borsody Lajostól, se senki
től. S ha szabad magamról is említést tenni, nekem 
épp oly kevéssé volt valaha is. mint a fentebb meg
nevezetteknek, az az ambicióm, hogy vajdasági ma
gyar iró legyek, s mindig megelégedtem azzal, ha 
olyan magyar Írónak tartó! tak, aki itt cl, e tej jelm ez
zel folyó, de félreértésekkel és bclcmagyarázásokkal 
kövezett területen.

Ám azért nem baj. ha Stari-Beéejen gvü’éseznck, 
barátkoznak, fölolvasnak és banketteznek a Vajdaság
ban élő magyar irók. s Praskóczy Ede barátomat

nagy elismerés illeti, áruért e találkozóra az íróinknak 
alkalmat adott. (En is ott volnék, ha az egészségi ál
lapatom megengedné.) S az ö buzgósága meg a be
cseink kulturszeretete megérdemelné, hogy ennek az 
összejőve ebiek kclvczö kihatása lenne az Írói életre, 
magvar könyvek kiadására s esetleg valamely irodal
mi társasággá való tömörülésre. Reméltein lesz, is. 
Mert ennyi lelkesedés, ily ügyszeretet s ennyi kultur- 
crdcklüdcs nun v  :t egészen kárba!

Csakhogy ez ('/hajtással s e reménykedéssel szem
ben megint a gyakorlati gondolkodású és világoslátá- 
su Bródy Mihálynak van igaza, aki kevesebbet vár 
ettől a különben igen rokonszenves beállítású irodal
mi talál kozó-ió\ mint a magyar kisebbség vezéreinek 
az állásíog’alásától. Valóban, csak az urak, akiknek 
tekintélyük és hatalmuk, sőt (nem becsülctscrtcs, ha 
kimondom, tehát kimondom:) vagyonuk is van hoz
zá. sokat tehetnének az itteni magyar irodalom érde
kében. s ha majd megkérdezik tőlünk, hogv mi mó
don, szívesen fogjuk azt velük közölni. Ámde meg nt 
jön cgyi nagy és igen kellemetlen de, sőt egy azonban. 
Ezek a kiváló urak is a közönséghez tartoznak, a kö
zönség pedig sohase tudta az Íróit értékelni, hivatá
sos iró és lelkes műkedvelő közt nem igen tudott kü
lönbséget tenni, s a mi publikumunk s vele a magvar 
kisebbség Gcneralstab-ja könnyen ugv járhat, mint 
valamikor a német közönség, amely hosszú ideig több
re becsülte Kotzebue-t Schillernél és Gocthc-nél, Eiirst 
Piickler-M.uskanot pedig .lean Paul-nál. Az erdélyi 
arisztokraták (persze ők maguk is irók!) nem estek 
s nem eshettek ebbe a végzetes hibába. Tehetséges 
irók és nem szeretetreméltó dilettánsok mellé álltak. 
Olyan Helikonról báb aminőn az erdélyi magvar irók 
P’henhe nek meg. ne is álmodjunk, de iparkodjunk 
mi is élni, a nyelvünket szeretni, őrizni annak tiszta
ságát, és Vajdaság ide, Vajdaság oda — magyar irók 
lenni!

Marosvécs és SzíaribecseJ címen folytatja a Bács- 
megyci Napló (valószínűleg ugyanabból a kritikusi 
toliból) keddi számában ugyanezt a fölötte fontos és 
érdekes kulturtémát. Mondanom sem kell tán, hogy a 
benne foglalt fejtegetéseket is aláirom. Ebből a mi kis 
bácskai városunkból aligha fog oly erötc’jes akció ki
indulni mint a Kemény báró kastélyából, de hát: in 
n :‘gnis ct volnissc sat est. S ha Draskóczyék azt 
akarják, amit a Kemények és Bánffy-ak megcsinál
tak. már azzal is előbbreviszik leányágra jutott iro
dalmunknak az i’gvét.

Mi Bácskaiak.
Bánátiak és

Baranyaiak
Bslgrádban a legjobban és lego’csóbban a

Kaszinó-vendéglőben

étkezhetünk a Teraziján, a szökökuttal 
szemben, ahol a közismert budapesti, 

revisnyei és kisoroszi
Stafanovich Titusz Sándor

szakács főz és magyar pincér is 
szo’gál fel.
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pengét használja, amellyel mesés köny- 
nyüséggel borotvá'koz;k anélkül, hogy 

a legkisebb húzást is érezné
MINDENÜTT EZT KÉRJE
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13. oldaf£28 október 3 t
BÁCSMÉGYEI

NYILT-TÉR

Köszönetét mondunk mindazoknak, kik dn'ga, 
jó fiunk, Hajnal Jenő bank hivatalnok elhunyta 
alkalmából fájdalnauukat részvétükkel enyhí
teni igyekeztek.

Bnéka-Topoia, október hó.
Hajnal Dániel tanító

1146S él családja

O g la s
Osnívaci finnc »Fako« jugoslavenska tvornica őa- 

rapa i trikotaía IX D. u Subotici ovim obnaroduju, 
da ce se

g la v n a  s k u p s t m a
<za konstatuisanjö odrzati 10. noveinbra 1928. godine u 
i sala posle podne u prostorijama Opste Prívredne 
Banké d. d. u Subotici (í., Aleksandrova ulica 7.) sa 
sledecim dnevnim redom:

1. Ustanovljenje tóga, da je osnovni kapital osi- 
guran sa dovolino pofpisa i tipatc.

2. Ustanovljenje osnovnili pravila i donoScnje od- 
luké u pogledu eventualnog utanacenja skopljcnog sa 
osnivacima ili drugirn licirna.

3. Potioscnje odluke u pogledu osnivanja ili neos- 
nívanja druStva.

4. Biranje élanova Upravnog Odbora na tri, a öla- 
nova Nadzornog Odbora na jednu godinu.

5. DonoSenje odluke u pogledu odgovornosti osni- 
vaéa prema naredjenju §. 152. Trgnvackog Zakona.

Suhntica, dne 20. oktnbra 1928. godine.
OsnivaCi firme:

»fAK0«
jugoslavenska tvornica carapa i trikotaza D. D.

T1471 Suboticu.

Téli d iv a tu jd o n s á g o k
szövetek^ téli kahátan vágok, flancHek atb. 
nagy választékban legolcsóbban kaphatók

B E R G E R  G Y U L A
kézmüáruüzletében S u b o t i c a ,  Terezijina ulica 3.v,

* t í t t h
Klienseink

ó h a já r a
minden szerdán közlünk 
köszönőlevelet a Fiiról-ról

Dr. Semelic gyógyszertár, Dubrovnik 2
Megkaptam a 7 üveg FIGOL-t, 

amelyből 3 üveggel megtartottam m a
gamnak. 3 üveget egyik, 2 üveget egy 
másik ismerősömnek adtam át.

Úgy én, mint ezek az ismerőseim 
már régebben széklett nehézségekben, 
gyomorfájásban és emésztési zavarok
ban szenvedtünk, úgy bogy minden ét
kezés valóságos kínszenvedés volt és 
azt kellett gondolni, hogy állandóan va
lami kemény, megemészthetetlen tárgy 
fekszik a gyomrunkban. Az Ön külön
leges gyógyszerének használata után a 
fájdalmak fokozatosan megszülitek, az 
étvágyunk is megjavult, testsulyunk is 
gyarapodott és ma már teljesen jól 
érezzük magunkat. Hálásan köszönöm 
úgy a magam, mint ismerőseim nevé
ben az ö n  életmentő FIGOL gyógysze
rét és mindenkinek, aki hasonló bajban 
szenved, ajánlom és ajánlani fogom ezt. 
lobb beteg ismerősöm nevében kérem, 
hogy legyen szives még 12 üveg FI
GOL-t utánvét mellett címemre küldeni.

Vocnjak, 1927. augusztus hó 
ii. p. Srbica (Délszerbia.)

David Jeleié 
11. o. csendőrőrmester

A fent felsorolt betegségeken kívül a FIGOL biz
tos gyógyszer még az em észtőszervek bárm ilyen 
m egbetegedésénél, gyom or-, bél-, vese- és m áj- 
bajoknál, fejfájásnál, álm atlanságnál cs a ra n y 

érnél.

A FIGOL-t gyártja és postán utánvéttel küldi
Dr. Sem elié gyógyszertár, Dubrovnik 2

Á ra : 3 övAg 135 di v'»r, R Üv g 245 il:n«r, próhaüveg ‘0 r’inár

D r a z b e n i  o g l a s
U íme Slavije medjuuarodnog otpreinniStva te 

Subotice ovim objavljujem. da éu u subotu, 3. oo- 
veinbra 1928. godine u zvaniéniin prostorijama Slavije 
(I., Gara DuSana ulica l.) prodati na Stetu i opasnost 
Alberta Steiner subotiőkog trgovca 5 (pet) sanduka 
boíléneg nakita. Draíbeni uslovi mogu se videti a tno- 
joj kancelariji (í., Manojloviéeva 1.) y (

Subotica, 29. oktobra 1928. godine. •

11470
Dr. Vladislav Ma no]Imié

kr. javni belcünlk.

Molska Őrt. Jcvrejska Vcroispovedna Opstina.

Broj: 219/1928. ■ v

P á ly á z a t
A moll izr. orth. hitközség egy elöimádkozó-metszö; 

állásra pályázatot hirdet. Pályázótól megkivántatik. 
hogy 3 ortli. rabbitól kaboloszai legyenek, a Talmudtó- 
ráhan. az elemistákat 3 órát hetenkint tanítsa, a hit
község Inkasszóját végezze, a Mikvát kezelje és végre
a samesztcendöket ellássa.

Javadalmazása: havi 1.500 din. készpénzfizetés, 
kerthasz.nálat. természetbeni lakás, évi 1 öl fa, a szo
kásos mellékjövedelem és az egész Sechitailletmény.

Pályázó SHS állampolgár, 40 éven aluli, kis csa< 
Iáddal btró legyen.

Útiköltség csak a meghívottnak téríttetik meg.
Kérvények bizonyitványmásolatokkal folyó évi no

vember 20-ig alulirt elnökhöz küldendők be- ,
Mólón, 1928 október 29-én.

Schwartz Igndc
11465 hitk. elnök.

/
t

Mielőtt
s z ö l ő o l t v á n y t

váaírol, lek'nGo meg szem lyesen 
szőlőoitványtílepemet, hol a leg- 
prím bb e.sőoszt ilyu oltványokat, 

amerikai vadalanyra oltva, 
jutányos árban szerezheti he
é v ú r  h ú s z  l ó

mintaszőlő- és szőlőoltványtelepe
Petrovaradin, Bakaceva ulica 523 . 
(Jgy az ainny, mint a laj tisztasá
gáért teljes garanciái vállalok. —

> • . w í»

A FEPFI,A NÖ
t -

ESA flLM
LÁSZLÓ FERENC REGENYE

— De hiszen Lili bebizonyította már, hogy 
valóban tehetséges. . .

— Nem állítom azt, hogy tehetségtelen. Ma
ga a talentuma azonban nem lett volna elég ah
hoz, hogy ilyen gyorsan karriert csináljon, sőt, 
csak a tehetségével talán sohasem vitte volna 
semmire... Hiszen te magad tudod a legjobban, 
hogy férfiak nélkül, a te segítséged és mások tá
mogatása nélkül Fóti Lili nem lenne ma Lili Fotti, 
A férfiak nélkül nem volna siker, Páris cs Rivi
e r a . . .  Fz az igazság, barátom.

— Lili csupán azt tette, amit a helyében min
den más nő megtett v o ln a ...

— Ez az, barátom! — kiáltotta Kelemen. — 
Éppen erről van szó! Minden nő megteszi ugyan
ezt, ha az érvényesülése ezt kívánja, vagy leg
alább is majdnem m indegy ik ... A nőnek, akár 
tehetséges, akár nem, olyan töke áll a rendelke
zésére, amelyet busásan kam atoztathat: a teste.

— Általánosítasz m egint. . .
—- Nem általánosítok, sőt hangsúlyoztam, 

hogy csak majdnem mindegyik nőre vonatkozik 
ez, ami ma szinte természetes is. Valamikor még 
megvetés és kiközösítés járt vele együtt, ma elfo
gadott, megszokott dolog, amelyen már csak 
megmosolyogni való prűd, konzervatív szellemek 
botránkoznak meg. A nőnek joga van rendelkezni 
a testével, a kockázat úgyis az övé. Ha rossz vál
lalkozásba fekteti be azt a tőkét, amit a tiszta
sága és a teste képvisel, ö látja kárát. Es ha az el
ső csőd után már gyanús kis üzletekbe fog az é r
tékét vesztett tökével, akkor megindul fokról- 
fokra lefelé a lejtőn... Ez is csak az ő baja... Ha 
azonban óvatos és ügyes és a szerencse is kedvez

neki, akkor megalapozta a jövőjét. Fs mivel? Az
zal, amit mi férfiak ingyen adunk, vagy amiért 
még pénzt js fizetünk: a szerelem m el. . .

— Te javithatalán vagy abban, hogy 
i denben üzletet látsz . . .

— Úgyis van, barátom, minden üzlet! Egy
gigászi nagy üzleti vállalkozás ez az egész élet, áldozatokra is a n ő é r t . . .

! amelyet csak úgy tudunk elviselhetőbbé tenni, 
hogy szép érzelmeket hazudunk magunknak és 

i másoknak . . .  Igaz, van más szerelem is, önzet
len, nagy, lemondó és önfeláldozó, de ez olyan 
ritka, hogy elvesz a szerelem mai elamerikani
zálódásában . . .

— Furcsa fogalom: a szerelem elamerikani
zálódása . . .

.— Business ez is, úgy, mint minden és Ameri
kának köszönhetjük, mint minden ni cletmegnyil- 

i vánu lást. . .  A fiatal lány először adja oda magát 
I férfinek és szerelmet hazudnak egymásnak 
! mind ketten, holott a nő csak meg akart szaba

dulni valami fölöslegestől, ami béklyőszeriien 
akadályozta meg abban, hogy kedve és akarata 
szerint éljen. Tehát nem áldozott fel semmit, ha
nem csak felesleges tehertől szabadult meg, amely 
nélkül már szabadon szárnyalhat fel az élet 
uj rég ió ib a ... Es mégis, milyen nagy árat fizet 
neki ezért a férfi! A házasságban egész életre 
szóló nevet és gondoskodást kap érte a nő, a há
zasságon kiviil pedig sikert, hírnevet, rangot, vagy 

I legalább is — ékszereket! He mit kaptunk mi az 
első ölelésünkért? Fizetnünk kellett valami rossz- 

j hirii házban, ahol örömtelenül, kiábrándulva ta 
nultuk meg az élet legfőbb ö rö m é t...

Kelemen Pál egy percre elhallgatott. Ciga
rettára gyújtott és sűrű füstfelliőt fűit ki, mint ha 
egy rossz emléket akart volna a füsttel együtt el
k e rg e tn i... Dér már megértő férfi-szolidaritással 
nézett barátjára és egész határozatlanul jegyezte 
meg, csakhogy mondjon valamit:

— Nem mindig van igy a férfiaknál sem . . .
— Hála Istennek nem, — kapta fel a szót Ke

lemen — mert már kezdenek rájönni a férfiak is, 
hogy milyen megalázó rájuk nézve ez az egész 
szexuális berendezkedés! A legtöbb esetben azon
ban sajnos még igy van . . .  Es később is, amikor a

nő már nem érintetlen, mindig ujabb előnyöket tud 
magának kicsikarni a csókjaival és a házasságom 

; kívül nem is vészit az értékéből, akárhány férfi 
m in -! tartotta is már a kariában. Tíz férfi után mindig 

akad egy tizenegyedik, aki ismét linziig érzel
mektől megrészegedve hajlandó a legnagyobb

hagyta'— Lehet, hogy igazad van . .  > — 
helyben Dér Kelemen állításait.

— Ezért van az — folytatta Kelemen — 
hogy a nő könnyebben tudja megvalósítani a' 
vágyait, mint a férfi és hogy tehetség nélkül is 
többet tud elérni sok tehetséges férfinél, csak  
szép legyen és fiatal. Különösen a színpadon 
van igy és a filmnél, de az irodalomban is nem 
egy nő csinált már ép a nő volta segítségével 
karriert.

— Koldusok vagyunk a szerelem dúsan te
rített asztalánál— sóhajtotta Dér, megint Lilire 
gondolva — akiknek csak m orzsákat szórnak....

— Az egyetlen elégtételünk, hogy ők nem 
boldogok, ba ez ugyan elég tétel. . .  Űrökké uj 
vágyak hajszolják őket, mindig elérhetetlenebb 
délibábok felé az egyik férfitől a másikhoz, a 
sikerből a kiábrándulásba, vagy ujabb sikerek 
felé, amig végre rájönnek, hogy céltalan és üres 
az életük minden csillogó hazugság ellenére is 
egy kis melegség n é lk ü l...

.— A mi életünkben talán több a melegség?! 
Hit nélkül és szeretet nélkül tévelygck egyedül 
és nem látom a célt, am elyért érdemes harcolni. 
A vége pedig az lesz, hogy éhen kell pusztul
nom, vagy a legjobb esetben megkeresem a 
száraz k e n y e re t... 'falán jobb is volna elpusz
tulni . . .

Dér a tengerre gondolt, Parisra, ismeretlen 
városokra és titokzatos szépségekre, am elye
ket valamikor meg akart hódítani. . .  Keserűen 
felkacagott:

— Úgy kell! Mért nem születtem nőnek!?
A hangja közel volt a síráshoz és Kelemen 

szomorú megértéssel, szótlanul nézte, amint ke
zeibe temette az arcát.

(bolyt, küv.)
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Uj fakereskedés
x Mindenféle tűzifát és piéselt szé- 
o nát leg ju tá n y o s a b b  á ro n  szállít

M a t k o v lc s  K á r o l y
t t tz lfa -  é s  s z é n it  crea te  e d é ^ eSUBOTSCA, Ostobodjenje (Zentai) u. 23

1929. évi

Ha még nem rendelt belőlük,

azonnal küldje be 
naptárrendelését

Szállítás a rendelés sorrendjében!

Minerva-nyomda R.T.
S z u b o t i c a

■iiBiiBiBiiisaBaaiiiHaBiSHBS
: e l o n y o m d á t i
■  legmodernebb stilü rajzokkal ős
9 kellékekkel legolcsóbban szállít■ LEOPOLD SÁMUEL, SENTA
■  modern eíőnyomdabcrendezé i gyára

■ R e lie f-fe s té sh e z  való festékek, porok ésI kellékek kaphatók o
■  B B B IB B B B B B B B E Q B B B B B B B B B B B B R t

S ző lő itl  te tő k
m egrendelhetik szőlővessző-szíikséglcteiket

rizJ in gj, [U iV Ídinka, íz la n k a  
(m i'gyár k a ) 9 b a k a to r , v e lte S é n y i

b u rg u n d i
mézes fehér fajokból I n g u s z  T e s tv é r e ik n é l  
k r a l j e v b r e g i  (kirií yhalmi) tel piikön termelt 
gyöxeres és porbujtáso.-gyökeres, va’ainint klt-§ 
löaféle fajú sima szóiőves^zőjükből i n g z
PoS a Pa’ií-Suj jak. — Te’efon F a ié  3.

V á lo g a t o t t  e z é v i  f e h é r

B A B
k g - k é n t  D in . I I .—

D I Ó
k g - k é n t  D in . 8*—, n a g y b a n

S c  h  ii í  í  e  r  R ó z á n á l
S íu ’ ollca, Főpostával szem ben — T elefon 573. g

írógép, szám ozógép, és ro’t- 
axorcs'tógépek m ehanikai 

szaküz'.eteSUI5OTICA
10)57 C iril n  tód trg  20

A. E. G. Í ró g é p e k  v o jv o d in a l képviselőié
Br'cse é’.Ünk használt Irógépaket u jra  e lőnyig  fe lté te lek m el
le it. V illan v  é» vízvezeték osztály kft öa Haram bailóeva uUS

E lső r e n d ű  v á lo g a to tt  é t k e z é s t

B U R G O N Y A
jutányosán kapható

L E D E R G R  E M I L
gabonakereskedőnél SUBOTICA. — Telefon 40. 

Fra Jeée trg 12. Barátok tem plom a m ellett.

K IN T O R N A

Az öregedő szubrett tanácsot kér egy szinészkol- 
légájától.

— Mondd kérlek, nem gondolnád, hogy szép las
sacskán vonuljak vissza a szubrettszerepektől?

— Szaladni nem tudsz? — feleli kérdéssel a szí
nész.

*
Proccéknál estély van és a kis Móricka hegedűn 

produkálja magát. A hallgatók közül valaki odasugja 
a szomszédjának:

— Mit szól, milyen hamisan játszik.
— Rövidlátó szegény, — mondja a szomszéd — 

és lehet, hogy a légynyomokat is lejátsza.
*

Egy ismeretlen fiatal Íróhoz beállít a cselédje és 
igy szól:

— Nagyságos ur, holnap kilépek, tessék kiadni a 
könyvemet.

Az iró mélabusan feleli:
— En adjam ki a könyvét? — Adja ki maga az 

enyémet!
*

A nagysága benyit a konyhába cs ott talál egy 
tűzoltót. Irtó haraggal kérdi a szakácsnétól:

— Mari, mit keres itt ez a tűzoltó?
— Vigyáz kérem, hogy a hús oda ne égjen.

*
A tanító megkérdi Mórickától:
—- Mondd meg nekem, hogy érted azt, hogy az 

ember arca verejtékével egye kenyerét?
— Úgy hogy addig egyen, mig bele nem 'izzad.

#■
Brumzala igy szól a kávéházban a barátaihoz:
En a világért sem engednem meg a feleségemnek, 

hogy etonfrizurát hordjon.
— De hiszen őnagysága már azt hord. ’
— Igen. De nem az én engedclmemmel. ’

A lány igy szól a fiatalemberhez:
— A papának az utóbbi időben nagyon rosszul 

mehetnek az üzletei.
— Miért. Észrevettél valamit a viselkedéséből?
— Nem, a te viselkedésedből.

*
Biró: ön azzal van vádolva, hogy ezzel a hölgy

gyei szemben tolakodó módon viselkedett. Hasonló 
esetért már büntetve volt. Ugy-e?

Vádlott: Igen ~  az illetőt feleségül vettem.
*

A temetkezési üzletbe belép egy falusi ember és 
elhalt felesége számára koporsót akar venni.

— Itt vannak a koporsók — mondja a tulajdo
nos. — Ezek itt fenyődeszkából vannak és három
száz dinár az áruk. Az ott fenn tölgyfakoporsó és 
ezer dinárba kerül.

— Mi a különbség a kettő között? — kérdi a 
falusi.

— Hát nem tudja? A tölgyfakoporsó sokkal 
egészségesebb.

*
Két férfi beszélget ebéd után a Lloydban.
— Mit ebédeltél ma?
— Linzertortát tartármártással.
— ?
— A feleségem véletlenül két helyről fordított a 

szakácskönyvben.

Dr. Vájsz Mária
qyermekorvosspecia’ista

B e o g r a d
Frankopanska ulica 28 a/II

Rendel 4— 5 óra k i lő t t  T elefon  41

Jugoszlávia l e g o l c s ó b b  d lv a t s z a ló n j a

WEINERT HERMANNSubotica,
I., S!ro»:m ajerova t l lc a  16.

Arak: köp nyék , k o sitiim ö k  2 0 ) dinártól
t u h á t .......................... 103 „
aljak , b lu zrk , pongyolák  50 „

^Eloőrend'l, i z l é r s  és szép  m unkák garantá'va

Piima
f a j a  I m a

(steyer), ananász, Kanada, tatot, bőr, masanszki stb. 
Kapható

M l l n a c s e k  é s  A l m á s t  c é g n é l
Subotica, Z i ln y ik i  14 114

4̂

Kis Szent Teréz o ltár
rendkívül szép kivitelű, 6 V2 méter 
magas, művésziesen festett képpel, dús 734 
faragásokkal, va’ódi catarin arannyal 
aranyozva, ju tá n y o s  á ro n  e lad ó

F .  B  a  c h i n  g  e  r  aranyozó cég
S w b o t i c a ,  Bcne Sudarevitíeva ulica 34

Amint megkezdi
a szerb nyelv u jren d sze rü  tanulását

már is beszélhet
szerbül, mert gyakorlati alapon
Berlitz—Conin e g y e s íte tt  
rendszerei alapján irta meg

Vujkovics Marira
Szerb-magyar nyelvkönyvét

Ára SO dinár, portóra 2 dinárt küldjön 
Szállítja:» , • •• • 1 *, * V
Minerva R. T. könyvosztálya 

Szubotica

» D  A  M  A «
FEHERNEMÜ-SZALON

TOLSTÖJEVA (0D0R-U.) 21
iiiHHiimwnwHdtitww iimiiiiiiimimiiiiiiiiiiiiiitii

Ajám
valódi lyoni selyem

ből készült hálóingeket, 
combináket, ingbugyikat, 
a j á n d e k n a k

aika'mas pijamákat, 
linón zsebken

dőket, le j
tőket

I

’I

Őszi és téli divatöltönyök
t é l i k a b á t o k  a  l e g s z e b b  k iv i t e k b e n .

N a g y  r a k t á r  
v a l ó d i  a n g o l  s z ö v e g e k b e n .  

gVojíslav Vasiljevó Subo ica, Ee"uu°v7’

Bcográdi bank könyvelőséje sz >m ra
kereskedelmi képzettséggel és 
nyelvismeretekkel bíró fiatalabb

t i s z t v i s e l ő t
keres

Sajátkezüleg Írott ajánlatok, referenciák pontos 
megjelölésével a lap kiadóhivatalába „Fiatalabb 

erő" cimen kéretnek

8
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A PANTHEON MINDIG 
BEVÁLTOTTA AZ ÍGÉRETEIT I

NEM MINDENNAPI AJÁNLAT,] 
OLVASSA EL FIGYELMESEN fc

febete vagy 
szürke, 
minden 
d iv a o s  
színben 

és lakkból

(A Pantheon modern regénysorozata 15 kötetben.)

TARTALMA: A német, francia, angol, skandináv Irodalom mai re 
prezentánsalnak legújabb, legkiválóbb munkál, kitűnő fordításban, 
Csupa újdonság, amely most került először a magyar olvasóközönség elé

KIÁLLÍTÁSA: Finom, fehér, vékony papír, éles nyomás. A vékony 
papír által elértük, hogy a könyv kellemesebben kezelhető. A kötés szolid 
kék angol vászon arany nyomással.

ÁRA: Olcsóság! rekordI A terjedelmes kötetek fálannylba sem kerül 
nek, mint ugyanazon regények külföldi kiadásai. Minden kötet bolti ára 
fűzve 24 dinár, kötve 36 dinár. De előjegyzés utján még ebből a 
szenzációs árból Is hatalmas engedményt kaphat.

MEGJELENÉS MÓDJA: Havonta két kötet Jelenik meg 
rendben:

1. HAUPTMANN : A Démon. (A német Wanda clmü 
kiadással egyidejűleg Jelenik meg.)

2. KÉSSÉL: A rongyos hercegek.
3. WASSERMANN: A Maurizlus-e$et, I.
4. WASSERMANM: A Maurlzius-eset, IL
5. GIDE: Pásztorének. — Isabelle.
6. WERFEL: Az érettségi találkozó.
7. CONRAD: Öregek és fiatalok.
8. SCHN1TZLER: Teréz.
9. MAURIAC: Sorsok.

10. WALPOLE: Harmer John pünkösdi királysága.
11. H. G. WELLS: Mr. Blettsworthy a kannibálod 

szigetén. (Wells legújabb regénye.)
12. MEYRINK; A nyugati ablak angyala.
13. HAMSUN : Csavargók, I.
14. HAMSUN: Csavargók, II. (Knut Hamsun leg

újabb müve.)
15. Eredeti magyar regény, az 1929, évi Mikszáth Kálmán 

díjnyertes regénye.

SUBOTICA 

SUBOTICA 

SOMBOR: 

NOVÍSAD:

Aleksandrova ulica 7,
1928

November : Karadjordjcv trg 9 

Aleksandrova ulica 6.
December Kralja Petra ulica 11

1929
Január

Február "PIA/FT*® P* A  1:'ö ’z7« m gAt
i r f i  ’Bű O W  “  10 R’ -rn,ekeit1 * 1*1 fcg y W IgL rloiniiBRZll

vagv m i*  í-'P-
étnríl K7.err 1, r.mikor n g / bio ’ a tn íU r i it t  v n 
a L " K i l f - o ío  o tád í. A L A K s it  ize és s a-a 
kö l’e tes, n in i  n lsg loom »bb <nókc)ád6 óa 
sen mi iemíl fá jdalm at nem okoz. Elsőrendű 
s e ’ n yá ro kn á l ír, akik All nvló szé .szőrű Aa- 
btin szenvedi k LAKR 'T a lc^öícaóbb szer, 
ni« rl e w  do >C7. 12 c i ik o  Adóia', rm e ly 12-szerl 
has m í.1 tra í*Uig. 10 Ui lArba kerü l. Tt bbfőle 
h v h í j ló  'R kóh'd? v m  for a ómban, azért 
körien k fp jí/e . en I. A i í  S I T - c s o k  o l á d é t ,  
Kapha ó minden gyóg , szertárban <*s drogériáján 

Ké j a Jesk zcleb’d gyógys ;<• rí árban.

Március

pályázati L ib a a p r ó ié  k
l i b a m á j K o zm etik a i s z a lo n

T ulajdonos: t)r. V É C S E I  J E H Ö N É
Különleges arc- és bőrápolás, az 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany és 

kvarvfény kezelés, paraffin  therapia  
Sujbotica, Ciril ( M etód trg 5. Tel. 539%

KEDVEZMÉNYEK ELŐJEGYZŐK RÉSZÉRE 
jes sorozatot megrendeli, a köteteket

Aki karácsonyig a tel«i

d in á
v á s z o n é  ü té s b e n  • . . r a d
KEDVEZMÉNYES ÁRBAN KAPJA.

A bolti ár majdnem 50%  kai magasabb, (A bolti ár fűzve 24 dinár* 
vászonkötésben 36 dinár.) Az előjegyzés nem jelent anyagi megtör* 
heléit, mert havonta csak két köt-‘t árát kell kifizetni. Ezen a ked* 
vezményen k iv ü l az e lő je g y z ő k

A SOROZAT 15-IK  KÖTETÉT' 
TELJESEN INGYEN KAPJÁK!,

WEiTZENFELD I DRUG
SU B O T IC A

fe-tés'iez szükséges ösz- 
szes ar yagok Ó5 k Hé' ek t 
mintalapok és könyvek, 

óiHsi Vá a-zté ban
In g y e n  ta n i: f is !

ViszontelarUsi óknak 
éí nagy fog, a zt Sírnak ár- 

engedm ny
Bröder és Kovács I
N ovisad, F utóik ! pu . 43 |

Telefon 192 T elefon  19 í

Zsinege , gabonás é i lísrfes zs'kok, 
vízmentes ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár- 
pi os cikkek le jo ’.csóbb bevásárlási 
forrása. K rjen árajá fa to t. Külön 
felhív* uh a t. vásárló kozö ség figyel
mét nyugágyainkra, amelyek a le 
jobb anyagból v.innak összeállítva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

MEGRENDELŐLAP

T. Báesmegyei Napló kiadóhivatala
S  a b o 11 c a 

Posta/iök 43.
Ezennel megrendelem a KIVÁLASZTOTTAK eimü regénysorozatot 15 kötetben 
Havonta 2 kötetet veszek át és az első 14 kötet átvétele után az utolsó kötetet 
ingyen kapom.
có / FŰZVE 19 dinár kedveim’nyes árban.
f?*o 1 KÖTVE 28 dinár ktdveztrtónyes árban.
pSu < A két könyv árit minden hó elején előre beküldőm.
c«~ ( Minden elsején tessék két kötetet utánvéttel küldeni.
<5 'A  köteteket minden hó elején személyesen veszem át és fizetem kt Önöknél.

S z á z e z e r
d i n á r

érlékig Senkin, jóltticn 
li. at iiuüz’etbe egy in 
Sántán jól e i  inéit c'pö 
márkát bizományi) i adó' 
Teljes garancia m o/ii 
vántáti'r. Cint tnng'u ? 
ható a l {adóit halálban

Ft'iss
b a n á n

oía?i
m a r ó u l

érkezeit
Ktfrüftl G é s a  céghez

Tolefon i ’.á

Foglalkozás t 

Pontos cím: első horvAt billiArdasztalóyAr
M Ü L L S R  I S I N O V I

7 A O R E  B . Q u n d u lléeva  u lica  35.
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L IF K A -M O Z I
I lé  ít í , k e d d ,  s z e r d a  

2  ú jd o n s á g . — E z u b o t ic d n  e lő s z ö r

SZERELMI KALITKA
L e e  P a r y J o h a n e s  R le x u a n

Hotel Imperial betörői
egy előkelő szálloda története

E l le n  K ttr  h y  E z ír : g 3 iy  G y u la  
C O N ZU L II .

Í L E  V EL E ZÉ S 1

GOmöri József, gyere haza, 
semmi baj nincs. Várlak. 
Kozma Julia, Bácsko Pe- 
trovaselo. 11475
Krs mrlg Tlgnpar elvlebln 
smk hrbp vmet rijmn 
oprskpt. Mevpsra Opsrk 
Asszony. 11467

FOGLALKOZÁS
Bőfösszakmaboli komolyabb 
segédet, aki irodai mun
kára is használható, belé 
pésre keresünk. Részletes 
ajánlatokat >Bizalmas ál
lás* jeligére e lap kiadóhi
vatalába kérünk. _ 11457
Magánfelek látogatására 
nagy keresetet biztosító ju
talékkal, könnyen eladható 
cikk eladására utazók fel
vétetnek. Szorgalmas, ügyes 
eldóknak nagy kereseti le
hetőség. Jelentkezés írásos 
ajánlatta], Barzel Snbotica.

11458
Könyvelönöt keresek azon
nali belépésre. Előnyben ré
szesülnek, akik rövidáru- 
engrossz-szakmában járta
sak német és szerb nyelv
tudással. Kerschner, Stani- 
Sié. 11302
Erzieherin mit Jahreszeug- 
nissen sucht Stelle in bes- 
serem Hause. Briefe un tér
»Kinderliebe< an die 
ministration.
KülönbéiAratu üres 
kiadó. Ceska ul. 35.

Ad-
11478
szoba

11483
Gyakorlott ruhagéphimző 
és egy kifutólány üzletbe 
azonnal felvétetik. Paíice- 
va ul. 7. 11482
Házmesteri állásra azonna
li belépésre műnk a szerető, 
lehetőleg gyermektelen há
zaspár kerestetik. Jövedel- 
mezés, szép lakáson kívül, 
fűtés, világítás és esetleg 
megegyezés szerint kész- 
pénzfizetés. Személyes je
lentkezés délelőtt 11 —12 
óra között Lederer Emil 

gabonakereskedőnél, Era
Jege trg 12. 11466
Több szficsmnnkás (nő) 
azonnali cblópésre kereste
tik. Állandó mnnkaalka’om. 
Fark-s Mór, Novisad, Krc- 
Ha _Petra 27 ._________ 11462
Ftiszerkereskedőaofléd, 22

éves, azonnali belépésre ál
lást keres. Cim: Győri Im
re, Horgos. 11461

Üvegessegéd, ki a képkere
tezés szakmában teljesen 
jártas, állandó mühelyi 
munkára alkalmazást keres. 
Cim: V. Dózsay, Novisad, 
Radiéeviéeva ul. 1/b.

VÉTEI-ELADÁs]

8 HP fogaskerekes magán
járó és 54 collos cséplő
szekrény Clayton-Shutt- 
levvorth gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Agri- 
kultura, Sombor. 10281
Hofherr-Schrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomobil, Hofherr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica
szár- tépögép eladók Meg- 
órdoklödhetők és megte
kinthetők Agrikulturánál, 
Sombor. 10282
Írógép vétel, eladás, javí
tás és karbantartás szak
szerűen Gémesi egyedüli 
irógépspecialistánál, Su- 
botica, Paje Dobanovaőkog 
ulica 8. 10351

Fényképészeti műterem 
15.000 dinárért azonnal át
vehető. Farkas fényképész, 
Titel. 11276
Ház eladó. Három éve 
épült, egészséges lakások 
kai, szépen rendbehozva. 
A SzAND-pálya mögött. 
Tomidévá ul. 56. 11913

Másfél vagy kétlovas pet
roleum motor megvételre 
kerestetik, Skenderovié Ta
más, Tavankut. 11412
Étkezési burgonya 10 kg.
18 dinár, idei nagvszemü 
bab 10 dinár kg.-kéntj gesz
tenye a legolcsóbb napi 
áron kapható. M. Tucié, 
Zrinjski trg 11. 11459
Amerikai irősztalt, 2% m. 
hosszú nyitott pultot, 4 drb 
támlanélküli széket megvé
telre keresünk. »Tekstil« 
Manufakturno skladiéte. 
Paéióeva ulica 6. 11456

Házam Szpntán, jóforgnlmu 
füszei üzlettel, eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 11419
Megvételre keresünk jó kar 
ban levő, használt harmo- 
niumot. Ajánlatok Iparos
dalárda, Temerin címre 
küldendők. 11474

fse menjen külföldre 
«§■ lábbajával «|a
mert olcsóbban és jobban  
készit há: m ilyen beteg v 

fájós lábra cipőt

K l e i n  J e n ő
ort'icpa Kc’.pt’sz

sznöottca, Barátot temploma során
lJ vé n a tri h lyben vagy 
vidékrs bá hoz

M e n y a ssz o n y i 
k o s z o r ú t  és f á t y o l t
l e g s z e b b e t ,  1 e g e 1 e g á n s a b b a t, p á r i s i  

m o d e l l e k  u t á n  k é s z i t
A n d r i j a  K r a m e r  m ü v i r á g g y á r a

S u b o t i c  a, S o  k o  1« k a u L 1

£

APRÓHIRDETÉSEK
AprőU/d«U» ejy a*4 I <Sa4r, 
kftn*ra*M aximit. LejIdaabb ár® W di®.

Gnk fclWlyerMtt iatMa Uvelokot tovOfattudc

Faiskolatulajdonosok 1 Ke
resek 350 darab 2 méteres 
magastöt zsü vadgesztenye
fát megvételre. Árajánlato
kat »Sürgős* jeligére a no- 
viszádi kiadóba kérek.

_____  11464
Novakanjizsán 30 év óta

fennálló vendéglő, a főut
cán, 600 nszöl telekkel, 
nagy teremmel, ivószobá
val, más vállalkozás miatt 
eladó. Érdeklődni lehet 
Laczkó János építőmester
nél. 11473

Eladó egy 25 éves Hofherr- 
Schrantz kazán Magyar Ál
lami cséplővel. Érdeklődni 
lehet a tulajdonosnál. — 
Pálrik András, Cantavir.

Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban Sznboticán?
Földes Samu ruhaáruházá
ban (Gyümölcs-piac). — 
Férfi öltöny már 475 dinár
tól. őszi férfi raglánok már 
675 dinártól. Iskolai fiú ru
hák már 350 dinártól. 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól. Női felöltök 
már 425 dinártól. Leány 
felöltök már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 850 dinár
tól. Férfi télikabátok már 
475 dinártól. Tessék meg
győződni olcsóbb mint bár- 
holl 9075
Fűzök, orvosi rendelésre 
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Gutainénál Vili,, 
Ostojióeva ulica 32.

Á ra

B é r e z ő ^  L á s z l ó i é i
holnaptól kezdve te jc s a r n o k b a n  
( R u d i c s  u c c a )  k a p h a t ó

3 ^ 2  d i n á r
búrom

11433

VÁROSI M O Z I

IÖ O K R É M

á l la n d ó  l ia s z u á l  .ta  b iz t o s a n

m e g ó v j a

r o m lá s tó l 11263

€ O  J T
Használatával saját érdek i s  ó rái a!

PERZSASZONYEGBEN
u tá n p ó t lá s  é r k e z e t t !

350X255H e r i s ____ ___ ___
Ferahan __ __ __
Tabris príma _ _
Harasan _ _ _
Afgán _ — _ _
Ferahan ______ ____
Tabris __ __ __ __
Heris ______ ____ ____

400X305 I 
43ŰX315 I méret és 
228XH3 5 
310X210 ( m noség- 
340X250 
330X225 
475X312 J

ben

E onkivfll ra  :yn 'jb m e ir y 's $<? őss. efcöv darab k ig rn  jó n i - 
i ősével,ben Fenti és a raktál on 1 vö töabi valódi parzsa- 

s őnyeg *k
r é s z l e t f i z e t é s i  k e d v e z m é n y  m e l l e t t

is beszóró * tv  tőit
B A L O G  L I N A  c é g ,  S L B O T 1 C A
Á laudó kiál.'Hás eradeti o’ajíes’mén} ek’ien és iparmflv

újdonságokban l l lG i
V a s á r n a p o k o n  e g é s z  n a p  z á r v a j

Sikkes

b u n d a - k a la p o k
tok különlegességek ér/estek

r e n d k í v ü l  o l c s ó  á r b a n
P o g á n y  kalapszalon

Trg Fra JcSe 15. I. em. (Ljubibratié-ház)

Hétf3 — ix rda
Neve tó élték l

B R O W N , M A R
Nevető estéki

Burleek. — Fö zsrcpő: IV IC A

Gyö n y g y é le t  a b a k a é le t
E „y vidám fruska keserves ka'andjai az u cin , a parkban és a 

kaszárnyában. — Főszereplő:

LAURA LA PLANTE

1

Nagykapu 240X240 cm. 
KirakatBÖrrcdtny, komplett, 
240X240 cm. Szemétláda, 
kerokeken, majdnem újak, 
olcsón eladók. Fajé Doba- 
novackog ulica 12.

11453

K Ü L Ö N  F É L E

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Un i versi las könyv kereske
dés Aleksandrova ulica. 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Növi- 
szádon, Szomborban, Szen
tén, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad 
hatók.

Kiadó 1—2 különbejáratii 
utcai szoba, irodának is 
kiválóan alkalmas, esetleg 
telefonhasználattal. Kralja. 
Alcksandra ul. 9, első crne- 
let. _________  11447
22 éve ismert Larucin kap
szulák a legjobban beváltak, 
mindennemű hugycsőbán- 
talmaknál, női fehérfolyás
nál. Gyógyszertárakban és 
drogériákban dobozonkén’', 
25 uinár. Postai szétkül
dés. Blum gyógytár, Szu- 
botica, főpostával szem
ben. 11357

I Kiadó lakás 1 VII. kör, Pa- 
Siéeva ul. 8. sz. alatti ház
ban (volt dr. Abelsberg- 
íó'e) 3 szobás lakás azon
nal kiadó Érdeklődni Krisz- 
haber és Spitzer cégnél.

11450

Magányos ház 5 szobával, 
ballal, teljesen modern, a 
Cernovióeva ul. 6. egy 17 
méteres szuterén pincehe
lyiség vízvezetékkel a Vil- 
sonova ulicáhan az újonnan 
épített Donáth -hazban, no
vember 1-re kiadó. 11405
Kiadó lakások azonnalra.
egy kétszobás s egy egyszo
bás mellékhelyiségekkel 
együtt. Peié, Cara Dusana 
ulica 5. 11455
Lakás, azonnal beköltöz
hető, gyermektelen házas
párnak, vagy magánosnak 
kiadó, Vili., Jugoviéa uli
ca 6. 11486
Idősebb nricsszonyt, élet- 
fogytiglanig magunkhoz 
vennénk 13—15.000 dinár 
ellenében. Megkereséseket 
.Nyugalom* jeligére a ki
adóba kérek. 11487
Patkány, egeret véglegesen 
kiirt egy éjjelen át hires 
.Express, irtószerünk. 40 
és 60 dináros dobozok. Ki 
nem bízik állításunkban, 
kérje utólagos fizetés elle
nében. .Werfheim. irtó
szervállalat Zagreb, Marov- 
ska 16. 11430
Kétszobás, elöszobás, kony- 
hás lakás mellékhelyiségek 
kel rögtön kiadó. Cim a 
kiadóban. 11469

V E S Z E K
2?or S k a m a g o t,  

l e n - ,  r e p c e -  é i  
r i c i  tu s z m  a g o t. 
b r tavat, ni ibvia xt 
Minta-ott aj ínlatok :„Jiigid og" Szirtotica

Strossmnyerova ulica 11.

KÖLCSÖNKÖNYVTÁR 
és ANT QJÁRIUM

Sznbotlea, S lro iira je ro v a  16. 
10520 (Huapiae)

E L A D  é s  V E S Z
jó állapotban tevő használt 

könyveket.
Könyvtárakat bizományba el
adásra eltOKad. Könyvet már 

i  d inártó l kaphatók.

N égyszobái lakás előszobá
val és konyhával, minden 
mellékhelyiséggel a belté- 
ren, központos helyen f. 
és november elsején kiadó, 
ügyvédnek, különösképen 
orvosnak nagyon célszerűen 
alkalmas. Cim a kiadóban 
10 MI

Szarvaim aihatenyésztök fi
gyelmébe. Tekintettel a mai 
gyenge szarvasmarha árak
ra s emellett téli takar

mánnyal bőven el vagyok 
látva elvállalok felesbe egy 
évi időtartamra 1—2 éves 
szarvasmarhát, legalább 25
—30 darabol, november 1- 
töl 1929 november 1-ig — 
Béni Buvari, Suáara (Bá
nát). 11320

Gyárholyiség 15X5, emele
tes magtár, 16X5 belvilág
gal azonnalra kiadó. 13. 
Novembra ul. 10. szám 
alatt. 11200

Kiadó csinosan bútorozott 
uccai szoba november 1-re. 
Tolstojeva ulica 8.

11351

Entorosotl szoba két sze 
mélyre, esetleg ellátással 
kiadó. V., Miéka Préiéa uli
ca 3.
Csinosan bútorozott szoba 
külön bejárattal kiadó. Cim 
VII., Valjevska ul. 5.

11452

K Ö L C S Ö N T
k e re s

jól jövedelmező v i lalkor.ás, haszonrészesedéssel 
vagy kam itniegtéritéssel. — Szükséges összeg 

30—50.0 0 dinár.
Érdeklődők Írjanak „Bizloi haszon* jeligére

Kardos hirdető vállalathoz, Novlizad

A szerkeszié‘^ft felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomaton a kiadótu laidonos Minerva r.-t.-ndl. Pelclős kiadó: FENYVES LAJOS Stubottca




